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Ensiinäinen Luknt0 

Nistissä on autuus; 

Sata wuotta Kristuksent syntymästä, Ruomin Keisarin 
Trajanntksen hallitessa, eli sotasankari Plasidus, joka 
Eustahiuksen nimellä on tuttu ympäri koko maailman, 
Hän oli Parttilaisct, Ruomin waltakunnan wiholliset; jo 
nseasti woittanut ja karkoittanut, josta tuliki suureen kun- 

niaan ja wirkaan kor'otetuksi. Saatua täydellisen rau- 

han maakuntaansa, meni hän aina tawallisesti maaho- 

wiinsa, joka oli kaukana Keisarin howista ja kaupun- 

gista, Täällä isänsä kotona, tunst hän itsensä onnelli- 

semmaksi kuin Ruomissa, joka siihen aikaan oli koto maa- 

ilmaan pääkanpunkina. Suuri koreus, rikkaus ja ylelli- 

syys, joka tässä kaupungissa wallitsi, ja joka saattoiki sen 

wiimein kukistumaan, oli kokonaan wastoin hänen miel- 

tänsä. Hän oli järkähtämätöin esi-isäinsä hywäin wan- 

hain tapain seuraaja, ja waikka hänellä oli äärettömät 

rikkaudet ja omaisuudet, niin ei kuitenkaan hänen asunto- ; 
huoneissansa ollut mitään ylellistä ja mitätöintä korentta, 

eikä hänen pöydällänsä minkäänlaisia ylellisiä herkkuja 
hawaittu, Puhtaus ja siewä elämäkerta oliwat hänen 
talonsa paraimpina kaunistuksitta; Hän oli wanhasta Ruo- 
min aateli su'usta, Hänen awiopuolisonsa oli mainion 
kaunis, siewä, ja hywillä awuilla lahjoitettu ihminen, ja
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oli mielensä laadunkin suhteen ihan hänen laisensa; Ei 
koko Ruomin waltakunnassa tawattu yhtään sopiwaisem- 
paa ja onnellisempaa arvioparia; Hänen onneansa lisä- 

siwät"wielä enämmän kaksi ihanata poikaista. Wanhem- 
pi oli isänsä näköinen ja nuoremman kauneissa kaswois- 

sa loisti äidin suloinen katsanto; sanalla sanoen: molem- 

pin nuorukaisin toiwottiin kerran tulewan wanhempiensa 
kaltaisiksi, sillä heidän nuoruntensa aamurusko ennusti sel- 
wästi elämänsä päiwiä selkeiksi; 

Niin suuren kunnian kuin Eustahius sai ison urhool- 

lisuutensa kautta sodan aikana, niin kunnialliseksi osottii 

hän rauhan aikana hywäntekewäisyytensä kautta köyhiä 

ja tarwitsewaisia kohtaan, Eträ hänellä oli äärettömiä 
metsämaita, puutarhoja ja suuri karia, niin tarwitsiki 
hän aiwan paljon palwelijoita ja piikoja, jotka sen aiku- 
sen afetuksen ja säännön jälkeen oliwat kaikki hänen or- 
jiansa. Mutta hän oli heille aiwan.laupias ja lcmpiä, 
knnnioitti heissä ihmisellistä "luontoa ja koki kaikin tawoin 

saada heitä onnellisiksi, kuin myös kewentää heidän kuor- 

maansa. Useasti wuodessa, niinkuin kewäellä, kylwy- ja 
leikkuuaikoina, sekä fyksyllä kaiketi wiljan ko'ottua; teki hän 
heille maajuhlia, eikä häntä koskaan hawaittu tyytywäi- 

sempänä, kuin nähdessään kaikki alamaisensa ympäril- 
länsä oikein tyytywäisinä ja ilosina. Hän piti huolta 

jokaisesta kuin sukulaisestansa, ja tnnsiitsentsä heidän kes- 

kellä niin onnelliseksi kuin" rakas ja hellä isä keskellä lap- 

siansa- Laupiailla ja lempeillä katsannoilla katseli hän 

ympärillensä, nähdäkseen, eikö siltä tahi tältä jotain puut- 

tusi, ja kehoitti jokaista ystäwällisillä sanoilla ilosiksi; Hän 
wapautti useammat orjistaan hawaittuaan heidän ensin 
wapauden ansainneen, ja wieläpä hän senlaisille pienen ti- 

luksenki antoi wähäistä !vuokraa wastaan, jota omalla 

kulungillaan ja nerollaan taitasiwat rakentaa ja toimeen " 

saattaa, Monelle urhoolliselle sota-uroolle, joka oli hänen 

johtonsa alla palwellut, lahjoitti hän osan pelto-maata
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ja wapauden rakentaa siihen oman asunto-huoneensa, jos- 
sa hän nyt monen werisen sodan jälkeen, mahtasi muka 

oikein rauhassa lepoa nautita; —— Suurin osa onnetto- 

mia ottiwat turwansa häneen, eikä hän ainoatakaan las- 
kenut luotansa awutta ja lohdutuksetta, jos waan mah- 
dollista oli, Hän luki sen kunniaksensa samalla kädellä, 
joka niin taitawasti miekkaa käytteli, jakaa tarwitsewai- 

sillekint hywää, 
Kaukaisimmat maat, jotka oliwat tämän hywäntah- 

toisen miehen omat, oliwat Nuomin kaupunkein Tiburin 
ja Prenestin wälillä, joitten yhdellä puolella oli au- 
tioita ja tyhjiä erämaita ja korpia, joissa oleskeli aiwan 
paljon metsä-eläimiä- Eustahiuksen suurin huwitus oli 
käydä metsästämässä näissä erämaissa, sillä hän luki yh- 

deltä puolelta jahtaamisen kaikkine waaroinensa pieneksi 
hatjoitus- ja leikkisodaksi, jonka kautta hän taas joskus oi- 
keaan sotaan mentyänsä, mahtasi sitä harjaantuneempi ja 
urhoollisempi olla, Jonkun ajan perästä hawaittiin hänel- 

lä olewan wieläi isompi metsästämisen into kuin tawalli- 

sesti, sillä hän alkoi wiipyä metsä tiellään aina kaksi ja 
kolme wuorokautta perätysten, Mutta eipä häneltä nyt 
enempää ollut metsästämisestä niin suuri huwitus, hä- 
nellä oli kokonaan toisenlaiset tuumat, sillä hänen sielus- 
sansa oli nyt iso muutos" tapahtunut. Koska Eustahiuk- 
sella nyt enemmän aikaa ja tilaisuutta oli, niin alkoi hän 

tutkistella ihmisen elämätä, sen loppua ja tulewata ti- 

laisuutta toisella puolen hautaa" Yön hiljainen ja rau- 
hainen aika metsässä tuntui hänestä siihen kaikkein sopi- 
waisimmaksi, sillä siellä ei häntä mikään ajatellessa häm- 

mentänyt, ei rakas awiopuolisonsa eikä iloiset lapsukaisen- 
sakaan; Monasti luuliwat towerit hänen jotain metsä 
eläintä takaa ajawan, ja että hän sen kautta oli heistä 
eroittunut, mutta hän istui rauhassa jolla kulla penke- 
reellä tahi erään pensaanwarjossa ja tutki painawampia 

asioita. Tähän aikaan oli paraillaan suurin meteli pa-
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kaitallisuuden ja kristillisyyden wälillä, niin että koko maa- 
ilma oli siitä rauhattomuudessa, Pakanoilla oli suurin 

huoli saada kristityitä pois maasta, Mutta kristittyjen 
lauma eneni kuitenkin päiwä päiwältä ja kasivoi uskos- 
sa Wapahtajaansa, turwassa Jnmalaan, toiwossa pääs- 
tä parempaan elämään ja rakkaudessa kaikkia ihmisiä 

kohtaan, yksin wainojitansaki. Lukemattomat tuomittiin 

kuolemaan. Mutta kuitenkin lisäytyi kristittyjä ihmeelli- 

sesti, Kristin usko leweni ei ainoastansa joka kaupnn- 

"kiin, waan myös pienempiinki kyliin, Monessa paikoin 
seisoiwat jo pakanojen epäjumala temppelit tyhjinä ja 

autioina, eikä heidän alttareillansa enämpi uhrattu ja 

eläimiä raiskattu. Yksin keisarin howissa ja sotawä'enki 
se'assa oli jo monta kristittyä; 

Eustahius tuli aina selkeämmin hawaitsemaan pa- 
kanain epäjumalain palweluksent turhuutta. H'än kauhis- 
tui sitä julmuutta, jolla kristittyjä surmattiin; hän otti 

suojellaksensa titoitta kristittyä ja wapahti nsian hengen 

waarasta; hän tiesi aiwan hywin alamaistensaki se'assa 
monta kristityiksi, ja oli sangen laupias heitä kohtaan, 

Mutta itse ei ollut wielä kristitty, sillä hän wielä aiwan 
wähän tiesi kristillispydestä. 

Eräänä päiwänä meni hän taas tapansa jälkeen 
metsästämään, useampain kumppaneinsa kanssa. Koko seu- 

ra hajoutui ympäri metsää; Jso joukko metsä-eläimiä 

saatiin saaliiksi; Jltahämärässä ajoi Eustahius wielä 
erästä isoa peuraa jäl'estä, jonkatähden hän eroutuiki 
kau'as seurasta, Mutta läpi sakean metsän oli hänen 
kowin työlästä tunkeutua, ja wiimein esti eiäs "wuoren 

rotko hänen kokonaan eteenpäin pääsemästä, Wäspneenä 

laskeutui hän pois hewoisensa selästä ja sitoi sen puuhun- 

Paikka, johon hän seisattui oli sangen rauhallinen ja iha- 

na. Aurinko oli laskeutuntaisillantsa, sen wiimeiset säteet 
loistiwat wielä läpi tiheäin puitten; Muutaman lin- 

nun !viserrys sirahteli wielä aika harwoin jonkun puun
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latwalta; Kantkana kuului myös wähäsen kosken tohina. 
Eustahiusta liikutti tämä luonnon ihanaisuus, hän is- 

tahtieräälle penkereelle ja alkoi taas miettiä niitä asioita, 
jotka jo kau'an oliwat hänen suurempina ajatus-ainei- 
nantsa, 

"Totisesti on se kotonaan epäilemätön totuus kuiteu- 
ki, sanoi hän itseksensä, että wiisas Luoja on tämän maa- 

ilman luonut; Osottaiksehan Hänent suuri kaikkiwaltiai- 

suutensa ja woimansa silmin nähtäwästi jola uäkywässä 

kappaleessa, Eikös esimerkitsi aurinko taiwaalla, nämät 

kukat tässä jalkojeni alla, tuo kowa kallio ja tuo juokse- 

wa koski tuolla, ja sanalla sanotti! kaikki mitä nä'emme, 

ole selteitä todistajia Häuent wiisaudestantsa, hywyydes- 
tänsä ja woimastanisa, eikös nuo lukemattomat puun leh- 

detki ole kuin kieliä, jotka meille sitä ilmoittaawat. Jo- 

tainen luotu kappale on laadussansa kiittämässä ja kun- 

nioittamassa luojaansa" 
"Mutta minkästähden on ihminen, joka taidon, ym- 

märryksen ja puheen lahjan puolesta on kor'otettu kaik- 

kein näitten ylitse, juonessa katsannossa kaikkein kiittä- 

mättömin luontokappale? mistä kilitentin tulee, että ih- 

/minen, joka ymmärryksentsä puolesta on niin taitawa 

monessa keinossa ja maallisessa wiisaudessa, on kuiten- 

ki niin tyhjä ja typerä hengellisissä asioissa, joiden kui- 

tenki pitäisi olla ensimmäiset ja kaikkein tarpeellisimmat 

häntelle, kuolemattoman sielunsa puolesta? kuinka on sen- 

–Iainen hulluus päässyt mallallensa ja puolellensa wetä- 

nyt suuret-ninan osan ihintisistä maan päällä, eikä aino- 
astansa tajuamattomia waan myös ymmärtäwäisiä ja 

woimallista, että he kiwiä ja kantoja palwelewat? miksi 

olemma niin wieraat tälle Pyhälle Hengelle, joka kaikki 
luonut on? —– miksi niin wähän tiedämme hänestä; miksi 
ei hän itseäntsä meille varemmin ilmoita? ah! minä pa- 

hoin pelkään, että Jumala on jo kokonansa niiu paadut- 
tanut ihmisten sydämet, etteiwät he mielisty Häntä
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kuulemaan ja palwelemaan, miksi pahuuteen paremmin 

suostumme, waikka hywin kyllä tiedämme eroituksen hy- 
wän ja pahan wälillä? katsellessani entisen ajan ihmisiä, 
nä'en minä olewan ison eroituksen jumalisen ja jumalatto- 
man wälillä! —— mutta mitäs on minun tarwes katsoa 
wanhanaikuisten esimerkkejä jantuita ihmisiä, eikä tutkia 
itseäni? Minä olen tähän asti ollut kuuluisampia miehiä 
maailmassa; mutta woi, miten monta rikosta minussa 

on! kuinka monta hylvää työtä, jota olisin woinut tehdä, 
olen laiminlyönyt! kuinka usein eikö minua olla turhaan 
kunnioitettu! mistä toki taitanen löytää lohdutusta le- 
wottomuudessani– mistä woimaa taitaakseni oikein täyt- 
tää welwollisuuksiani Jumalata ja lähimäistäni kohtaan. 

Totisesti, ihminen on kaikkein heikoin, syntisin luontokap- 

pale, joka ei itsestänsä taida mitään hywää tehdä" 

"Ja woi kuitenkin, miten waiwaloinen ihmisen elä- 
mä tässä maailmassa on! kiwulla ja waiwalla syntyy hän 

tänne; murheella ja tuskalla täytyy hänen taas pois läh- 
teä, Ja eikö koko ihmisen elämän juoksu ole täynnä niin 

monta wiheljäisyyttä, murhetta, ristiä ja kaikenlaista 

waiwaloisuutta? kuinka usein eikö monenki täydy olla tauti- 
wuoteella? ja waikkapa ihmisellä koko elämänsä läpi i- 
loiset ja terweet päiwät olisiwat,niin kuinka pi'an ne 

" kuitenkin loppuwatlkuinka hänen kuolema huokeasti tem- 
paa pois, waikka hän miten woimallinen, waltias ja 
onnellinen olisi? Ja kuinka on ihmisellä laita olewa kuo- 
leman perästä? —— mitä sille ruumiista eronneelle hen- 
gelle tahi sielulle on tapahtuwa? oh, min'en woi kauhis- 
tuksetta sen tuntemattoman maan päälle ajatella, johon 

muuttaneista ei kukaan ole wielä takasin palannuts' 
"Kristityt uskowat totisesti sen näkymättömän Luo- 

jan heille ilmaantuneen, He kerskaamat paremmasta wa- 
losta jumalisissa asioissa ja uskowat käsittäneensä siitä 
hengellisen woiman, joka meiltä puuttuu, Ja totisesti o- 
watki erinomaisia. Sillä waikka heitä suuresti waino-
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taan, ylenkatsotaan, häwäistään ja piinataan, niin kui- 
tenki lukewat itsensä kaikkein onnellisimmiksi ihmisiksi au- 
ringon alla. He rakastawat" toisiausa sydämellisesti, 

paitsi pienintäkään petosta, wilppiä ja omaa rakkautta; 
he owat kaikkeen hyödylliset, lempeät, nöyrät ja siweät; 

he owat järkähtämättömät ja iloiset kauheimmissaktn pii- 
noissa; eiwät kuolemata kauhistu, waan wielä iloitse- 
wat siitä, ottawat sen wastaan kuin paraimman ys- 

täwän, kuin Jumalan sanansaattajan, joka muka muuttaa 
heidät siihen oikeaan ja parempaan elämään. Mutta 
kaikki mitä minä heiltä uskostansa kuullut olen, näkyy 
minusta wähän oudolta! he uskowat nimittäin sen kor- 

keimman Jumalan pojan kerran taiwaasta tulleen heitä 
auttamaan ja" wapahtamaan, mutta kuinkas Hän itse on 
awutoinna kuollut ristin puulla? Tämä asia saattaa mi- 
nua kokonaan epäelemään heistä, sillä eikös ristin kuo- 
lema ole kaikkein häpiällisin ja kirottu kuolema, jolla 

kuoletettaan ainoastansa suurimmat pahantekijäts' 

Tässä seisattui koko hänen ajatuksensa juoksu, niin 
ettei hän tietänyt mitä hänen nyt enempää piti ajattele- 
man ja uskoman, Wiimein pani hän kätensä ristiin, 
laskeutui polwillensa, katsahti taiwaasen päin ja puhkesi 

näihin sanoihin: "o Jumala, sinä minulle tuntematon 
olento, joka olet luonut ihmisen sydämen, ja luwannut 
olla armollinen ja laupias kaikille luoduillesi, katsahda; 

nyt minunki tietämättömyyteni, synteini ja kelvottomuuteni 

puoleen, ja armahda minna heikkoa ja wiheljäistä mies 

parkaa! niinkuin peura himoitsee tuoretta wettä, niin mi- 
nunsieluni halajaa sinua o Jumala! Sinä näet jokai- 
sen puutoksen ja wajauden, ja taidat auttaa jokaista, Täy- 

tyyki; siis ihmisen kokonansa nääntyä janoon totuutesi ja 
autuutesi perään, jonkas walmistit kaikille kansoille? ah 
ilmoita minulle,kuhun minun täytynee kääntyä, saadakseni 

lepoa ja rauhaa sydämmelleni, sillä minä näen kuitenki 

tämän pakanallisuuden olewan sula turhuus, anna minun
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käsittää eläwä usko sen auttajan ja wapahtajan päälle, 

jonka sotamiehemme näkiwät kuolewan awutoinna ristin 

"puulia-i" " 
Wieiä näitä sanoja puhuessaan, tuntui hänestä 

suuri sohina likimäiseltä wuoreita kuuluman" Hän katsahti 

ylös ja näki sen peuran, jota hän niin kau'an turhaan 

ajanut oli, seisowan wuoren nyppykällä, Hän kapsahti 

seisaalleen, otti nuolen ja tahtoi ampua, waan äkkiä il- 

mestyi kirkas, ioistawa risti peuran sarwien wäliin, jo- 

ka waiaisi knin aurinko pimeässä. Samassa kuuki hän 

sangen suloisen äänen, nimittäwän häntä nimeltään ja sa- 

nowan: "Piasidus, Plasidus!' Enstahius iankesi 

pokwillensa ja huusi hämmästyneena: "Herra kukas 

olet?" ääni wastasi: "minä oIen Kristns, joka 
ristin puulla kuoliat olen, sinna ja kaikkia ih- 

ntisiä autuaaksi tehdäkseni," Eustahins sanoi:""Ah 

Herra mitä pitää minun tekemän, että minä 

autetuksi tnkisin?" ääni wastasi: "mene likimäi- 
seen kaupunkiin kristittyjen piispan luo, siek- 
lä sinulle sanotaan,mitä sinun tekemänpitää;" 

Kohta tämän sanottua katosi ilmestys, knin säkene 

pimeydessä, ja hän hawaitsi itsensätaas piiritettyntä yön 
pimeydestä, niinknin sitä ennen, Mntta hänen sydämen- 
sä ja sielunsa oiiwat nyt suuren waion käsittäneet, H,än 

inki itsensä jo knin autuaaksi, ajatellessaan Jumakan ää- 

retöintä armoa ja rakkautta, ettei Hän häntäkään wielä 

unouttanut, Koko hänen sydämensä oli täytetty ilolla, rie- 
muita, kiitoksella ja yiistyksellä Jutnaiata kohtaan. Hä- 

nesfä syttyi suuri halu päästäksensä pikemmin kristittyjen 

piispan puheille. Hän aikoi samassa iähteä matkaan, 
mutta hawaittuaan ajan jo myöhäiseksi, yöpyi hän tähän 

ihanaan paikkaan, joka oli hänen mielestänsä knin tai- 

waan esi-kartano niinkuin muinon Jaakopille se paikka, 

jossa sille melkeen samanlainen ilmestys tapahtui, nähdes-
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sään unessa maasta taiwaasen pantuina tikapuut, joita 
myoten enkelit käweliwät yles ja alas; 

.——–—"- 

Toinen Lnkn; 

Kaste; 

Aamulla kohta auringon noustua, astui Eustahius 
hewoisensa seltään ja ratsasti kotiopäin. Wähän mat- 
kaa ajettuansa kuuli hän toweriensa torwisoiton. He o- 

liwat häntä koko nön etsineet toinen toisensa luota, sillä 
kukin seura arweli hänen olewan" toisen tykönä; Mutta 

aamulla kaikkein kokouttua, eikä sittenkään häntä joukos- 

saan hawaittua, alkoiwat tulla lewottomiksi, peläten jon- 
kun onnettomuuden häntä kohdanneen. Wiimein äkättyä 

hänen tulewan, riemastuiwat kaikki suuresti, terwehtiwät 

häntä suurella ilolla, ja saattoiwat hänen kotiin hywillä 
mielin, Tällä tawoin kotiin päästyä tuli hänen puolisonsa 
Trajana suurella ilolla hänelle wastaan ja sanoi: "ah 
rakas puolisoni, sinä tulet toki wiimein kotiin; sin' et usko 
miten minä olen sinua ikäwöinyt, tuleppas nyt pi'an kans- 
sani wähän erilleen, minulla olisi sinulle jotakin puhutta- 
waa," ja samassa otti hän hänen kädestä ja kuletti li- 

kimäiseen erihuoneeseen. "Mikä sinulla on? kysäsi Eus- 

tahius, onko sinnlle jotain" erinomaista tapahtunut, kuin 
näptät niin liikutetulta ja iloiselta." 

""Niin onkin; rakas puolisoni/' sanoi hän; "Mutta 

minusta näkyy, ikään kuin sinuaki olisi joka muu enem- 
min huwittanut kuint metsästäminen. Mutta jätetään se, 
kuule minua ensin; woi, spdämeni on wielä niin täytet- 
ty ilolla, etten woi silmän räpäystäkään piättäidä ilmoit- 

tawasta sinulle salaisuuttani; Menneenä yönä käytyäni 
lewolle ajattelin minä niitä asioita, joita minulie ei kau'-
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an sitten puhuit, nimittäin kansamme turhasta uskon- 
opista, ne owat jo kau'an minua suuresti rasittaneet; 
mutta minä eit ole roh'ennut niin pi'an ilmoittaa sinulle 
siitä uskosta, jossa minä kaswatettii olen, ja kieltää ko- 
konansa alttarilla suitsuttamisent, joilla wieläki keisarimme 

ja ylimäisemme uhraamat. Ah, ajattelin minä, ken an- 

taa minulle wiimeinki waloa tässä pimeydessä; ken saat- 
taa minua siihen totuuteen, jolla ainoastansa autuus kä- 
sitetään! Näissä ajatuksissa nukuin minä, unessani 
näin erään oudon miehen tulewan pilwistä luokseni, 

täynnä jumalallista kunniata ja taiwaallista korkeut- 

ta, ja hän sanoi ystäwällisesti minulle: "sinä miehe- 
nesi ja lapsinesi tulette huomenna minun luok- 
seni, ja tulette hawaitsemaan että minä olen, 

joka taidan autuaaksi tehdä kaikkia niitä, 
jotka minua rakastawat ja käskyni pitäwät." 
Niin puhui hän — ja minä heräsin, Mitäs luulet täs- 
tä unestani rakas awiomieheni?" 

Eustahius tuli kuin inykäksi tätä kuullessa, niin et- 

tei hän tietänyt mitä hänen tähän sanoman pitäisi, koko 

hänen sydämenfä tuli kuin kintäksi ilon" liikutuksesta, wii- 
mein sanoi hän: "kiitetty olkoon se totitien ja ainoa kris- 
tittyjen Jumala, joka taiwaan ja maan luonut on, että 

Hän on sinullenki ilmaantunut! sama tuntematon olen- 

to ei ole muu kuin Kristus Jumalan ainoa poika, sillä 
Hän on minuaki armahtanut, ja minulleki ilmaantunut;" 

Nyt kertoi hänki waimolleen ilmestyksen, jonka hän met- 

sässä nähnyt oli, jota puhuessaan hänen waimollensa 
näkyi, kuin puolisonsa kaswoilla wieläki olisi loistanut 
se taiwaallinen kirkkaus, joka tuli siitä pyhästä rististä- 

"O kuinka yhteensopiwa eikö sinun ilmestyksesi ja 
minun uneni olel; sanoi hän — Jaa, se jumallallinen o- 
lento, jota kristiGt Wapahtajaksensa kutsuwat, tahtoo 
totisesti meille ja" lapsillemme antaa paremman elämän, 
onnen ja autuuden, kuin tämä maailma antaa taitaa. Sen-
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tähden elkäämme wiiwytelkö rakas awiomieheni kiiruhta- 

masta täyttämään tätä jumalallista käskyä, tullaksemme 
osallisiksi Jumalan armosta ja taiwaallisesta autuudesta. 
Haetaan jo tänään se kristittyjen piispa käsiimme, jon- 
ka suun kautta Herra Kristus tahtoo meille" ilmoittaa 
taiwaallisen isänsä tahdon meidän autuudestamme-" 

"Jaa, niin pitää tapahtuman, sanoi Eustahius, meidän 
pitää jo tänään lähteä kaupunkiin. Siellä on parempi 

tilaisuus saada useimmin piispaa puhutella," Paikalla 

kutsutti hän luoksensa kaksi uskollisinta palwelijatansa,jot- 
ka oliwat hänen kerallansa käyneet sotaa Parttilaisia was- 
taan ja rauhan tehtyä jääneet hänellä asumaan. En- 

simäisen nimi oli Agatsius ja toisen Antiokus; 'Mo- 
lemmat oliwat siiwoja miehiä, ja (jonka Eustahius hy- 

win kyllä tiesi) kristittyjä. Näille kertoi nyt Eustahi- 
ns, miten Kristus oli häntelle metsässä ilmaantunut, — 

Agatsius pani samassa kätensä ristiin ja sanoi: Kiitetty 
olkoon rakas taiwaallinen isämme ja wapahtajamme Je- 
sus Kristus, että sinäkin rakas päämi.ehemme olet to- 
tuuden tuntoon tullut. Minä olen jo usein sinusta täl- 
le Antiokukselle ja monelle muulle kristitylle puhunut, et- 

tä sinä awullisuutesi ja hywyytesi suhteen köyhiä kohtaan 

olet muinoisen päällikön Korneliuksen kaltainen, jolle myös 

hywäntekewäisyytenisä tähden lähetettiin Jumalan enkeli, 
joka hänen käski mennä apostoli Pietarin luo; Samate 
käskee sinua nyt Kristns meidän hurskaan piispamme Jo- 

hanneksen tykö- Kiitetty ja kunnioitettu olkoon Jumala 

ja hänen rakas poikansa Jesus Kristusl" 
"Noh hywä, sanoi Eustahius, niinkuin nyt meidän 

täytyy mennä kaupunkiin, niin walittaa palweljoistani 

niitä kansamme, jotka tahi jo owat kristittyjä, tahi ai- 

kowat niiksi tulla, Kaupunkiin tultua menkää samassa 

piispan luo ja sanokaa hänelle, ettei hänen tarwitse mi- 

tään epäillä luokseni tullessansa, en minä ole koskaan 

kristittyin wihollinen ollut, ja sanokaa että taiwaallinen
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ilmestys on minun hänen luoksensa käskenyt,kysykääi sitte 
myöskin millä ajalla minä waimoneni ja lapsineniwoisin 

odottaa häntä tulewaksi " " 

Samassa alettiin hankkeutna matkaan ja wähän a- 

jan kuluttua oli jo Eustahins pereinensä ja muutamain 

uskollisimpain palweljainsa kanssa tiellä kaupunkiin, 
Kaupunkiin tultua meniwät kohta Akatsius ja Antio- 

kns piispan luo, jonka he kau'an oliwat tunteneet, ja jol- 

le myöski oliwat tutut, niinkuin uskolliset Herran ope- 
" tuslapset, He kertoiwat nyt hänelle kaikki mitä tapahtu- 

nnt oli, Piispa tuli siitä sanomattoman iloiseksi ja sa- 

noi: "mutta niinkuin tiedätte meitä kristittyjä suuresti 

wainottawan tässä kaupnngissa, niin taitasi epäilemättä 
herranne kanssa pahoin käydä samassa, jos minä päiwäl- 

lä julkisesti hänen luo menisin, Jonkatähden minä luulen 

parhaaksi tässä asiassa pitää molemmin puolin marojam- 

me, eilä ennen kuin ilta hämärässä herranne tyki; tulla-" 

Molemmat miehet toiwat tämän sanoman Ensta- 
hiukselle, Hän tuli aiwan liikutetuksi piispan hywäntah- 
toisuudesta. Samassa auringon laskeuduttua kokosi hän 
kaikki omaisensa isompaan saliin kotonansa ja walkaisi sen 

kynttilöillä; Piispa tuliki määrätyllä ajalla kahden apu- 

laisensa tanssa: Enstahins kiirehti hänelle wastaan, ja 

laskeutui polwillensa" hänen eteensä; mntta piispa nosti 

hänen ylös ja sanoi, niinkuin muinoin pyhä Pietari pää- 

miehelle Kornelinkselle: "nouse ylös, sillä minä olen myös 

ihminenl" Piispa astui siis saliin ja kaikki kohtasiwat 

häntä ilolla ja kunnioittamisella; Hän oli sangen kunni- 
oitettawa wanha mies, nimeltään Johannes, täynnä wii- 

sautta, rakkautta ja siweyttä" Hän oli wielä erään a- 
postolin opetuslapsi, ja kenties sen saman, jonka nimeä 

hän kantoi ja jota Herra suurimmasti rakasti, Hänen 

teräwä katsantonsa bämmästytti tosin melkeen kaikkia 

alussa, mutta ystäwällisyytensä ja puheensa sitä wastaan 
miellyttiwät kohta jokaisen sydäment häneen,



Piispan tällä tawalla sisään tuttua, ilmoitti Ens- 
tahius hänelle koko sydämensä; Hän puhui hänelle e- 

" päilytsestänsä, wihetjäisesrä :irastansa sisälliscsrä lewot- 
tomuudestansa, ja miten Herra oki hänen käskenyt men- 
nä waimonensa ja lapsinensa kristittyin piispan luo. 

"Ah, sativi hän hänelle kertoinisensa !opulla, sinä nä'et, 

miteneksynin, synti ja turtnekus owat tähänasti olleet 

perintöosaniani, sano nyt, "tuiten minä woisin tulla an- 
tetuksi9" 

Piispa alkoi nyt puhua ja sanoi: "eksymys, synti, 
turmeltu luonto ja heikkous owat "joka kuolewaisen pe- 

rintö-osana, Joka ihminen tultuaan Juinakan armosta 

oikein tuntemaan itseänsä, tuntee akussa semmoisen wajau- 

den ja kuorman tykönänsä, jota ei hän itse millään ta- 

woin huojentaa ja auttaa taida, Hän tuntee kanssansa 

jotakin erinomaista tapahtuneeksi, joka häntä sisällisesti 

murheelliseksi ja lewottomaksi saattaa; tässä tilassa pysyy 
hän niin kau'an, kunne hengen silmien awauttua hän was- 
ta tukee hawaitsemaan oIewansa kaukana Jumakasta syn- 
nin ja pahuuden kantta ja kokonansa tuomion ja kadotuk- 
sen alaisen,——Mutta tässä on sitten aiwan tarkasti waa- 

riotettawana, ettei sielun wfhollinen ja ihmisen oma syn- 

nillinen !nouto saattaisi sielua eksymään ja harhatielle jon- 
tumaan, nimittäin sillä tawalla: ettei ihminen tuttuaan 

tähän tilaan, ara etsiä huojennusta ja kohdutusta mun-" 

alta, niinkuin e; m, entisistä syninillisistä huwituksista, 

maallisiota seuroista j. n; e. eikä hartaasta tukonksesta 

ja Jnmakan pyhäötä sanasta ha'e kewennysrä kuor- 
maitensa" 

"Mntta auttamaan ja wapahtamaan ihmistä syn- 

nin ja kadotuksen wallasta on Jnmakan Poika tullnt 

maailmaan; Hän on wakkens, joka pimeyttämme walka- 

see ja saattaa meitä oikiaan totuuden tuntoon, jonka pe- 

rään halawoimine. Hänellä on woima syntiä anteeksi 

antaa, sekä katkaista se side, jolla siihen wielä sidotnt o-
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lemme ja sowittaa synnin seuraukset; Häu on elämä; 
Hän ainoastansa woipi saattaa meitä kaikkeen hywään 
toimellisiksi; se on Hän, joka jo täällä ajassa antaa 
meille maistaa tulewaisen onnen esimakua, jonka Hän 
kaikille omillensa taiwaassa walmistanut on; Hän yksin 
woipi antaa meille kärsiwällisyyttä ei ainoastansa ajalli- 

sia waiwoja miehuullisesti woittamaan, waan myös ei 
pelkäämään kuole-natakaan, joka ei olekkaan kristityille 
muu kuin portti ijankaikkiseen elämään, Sanalla sanotti: 

kaikki mitä meiltä puuttuu, tahtoo ja woipi Häu antaa 
meille, Kristillinen uskon oppi on sentähden kaikkein tar- 
peellisin ja oikein, sillä ainoastansa sen katitta woimme 

käsittää kaikki hengelliset tarpeemme, saada huojennuksen 
lewottomuudessamme ja lohdutuksen murheissamme, Tä- 
män totuuden tulet sinä phdäti selkeämmästi ja sywemmältä 
hawaitsemaan, kuins sen jumalallisen ja autuaaksi tekewän 
Jesuksen opin tullet paremmin tietämään ja täpttämään" 

Sillä jokainen joka tätä oppia seuraa, hän tulee tietä- 
mään sen Jumalasta olcwanin' 

"Minä tiedän aiwan hywin, puhui piispa wielä, 
miten armelias ja awullinen sinä köphiä kohtaan olet, jä 
miten sinä erinomattain wainottuja kristittyjä suojellut 
ja monta kuolemastaki pelastanut olet, Sinä olet siinä 

Herraa Kristusta tietämättä palwellut, mutta kerran 
tulet itse näkemään, ketäs palwellut olet" 

"Risti on tosin sinulla, tähän asti ollut kirouksen 

merkkinä, sinä et sitä ole muuksi kuiu wälikappaleeksi ar- 
wannut, jonka päälle ainoastansa suurimmat ryöwä- 
rit ja pahantekiät wenytetään ja kuoletetaan kaikkein hä- 
peällisimpään kuolemaan; Mutta sitten kuin Kristus, 
kaikkein pyhin ja wiattomin Jumalan karitsa, sulasta rak- 

kaudesta ihmiskuntaa kohtaan, kärsi sen päällä pilkan ja 
kuoleman katkeruuden meitä kadotuksesta auttaaksensa, pi- 

dämme me kristityt ristin kaikkein pyhimpänä, korkeimpa- 
na ja parhaimpana uhratun rakkauden merkkinä, sillä Ju-
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mala itse on sula rakkaus. Risti on lunastuksemme pyhin 
merkki; se muistuttaa meitä rakastamaan Wapahtajaam- 
me, koska Hän meitä ensin rakastanut on —– ja olemaan Hä- 

nen kaltaisensa rakkaudessa, nöryydessä ja siweydessä. Hän, 
joka itsensä alensi ristin kuolemaan asti, on taiwasten 

taiwaiden ylitse kor'otettu, ja Hän on kaikkein niitten aut- 
taja ja autuaaksi saattaja, jotka Häneen turwaawat, Häntä 
kuulewat ja seuraawat. Sanalla sanottu: Hän on meil- 
le kaikki kaikissa; Ja tämän tähden on sinulle risti täy- 
dessä taiwaallisessa walossa ilmestynyt, sillä "ristissä 
ainoassa on autuus" 

— Seuraten Wapahtajamme käskyä: "ensin opettakaa 
ja sitten kastakaa" käwi piispa sitten joka ilta Eusta- 
hiuksen kotona neuwomassa. Kaikki oliwat siitä sangen 
iloiset ja kokoutuitvat joka ilta määrätyllä ajalla; Aina 

alotti hän opetuksensa nöyrällä rukouksella, joka kehoitti 

" jokaista enemmän hartauteen ja waarinottamiseen, Sit- 

ten neuwoi hän heitä sangen wiisaasti ja toimellisesti; 
Opetuksen päätettyä rukoili hän taas, ja kehoitti jokais- 
ta joka päiwä ahkerasti rukoilemaan, saadakseen aina e- 
nemmän armoa ja walistusta. He tekiwätki niin. He 

ikäwöitsiwät suurella halulla sitä päiwää, jona kasteen 

kautta tulisivat kristityiksi, puhdistetuiksi synneistänsä ja 
täytetyiksi Pyhällä Hengellä, 

Wiimein tuliki se niin kau'an toiwottu päiwä, mo- 
net kristityt kokoutuiwat niinkuin pyhän kasteen todista- 
jiksi, Sangen liikuttawainten ja juhlallinen oli se toimi- 
tus, kuin Eustahius, waimonsa ja molempain poikais- 
tensa kanssa, tunnustiwat uskonsa Jesuksen päälle, kielsi- 

wät synnin ja kaiken knin heitä Jumalasta eroittaa woisi 

ja wahwasti päättiwät waeltaa puhtaasti ja elää py- 
hästi ja nuhteettomasti; Tämän päälle kastoi piispa 
heitä nimeen Jsän ja Pojant ja Pyhän Hengen; Myös 
suuri osa kaupunkiin tulleita hänen orjiansa antoiwat it- 

sensä kastaa, Piispa antoi myös jokaiselle heistä uuden



"16" 

nimen; Eustahius, joka tähän asti Plasidiuksen nitnellä; 
tunnettiin ympäri maailmata, sai kastessa nimen Eus- 
tahitis; awiopuolisonsa Trajana nimitettiin Theopista, 
wanhemmalle pojalle annettiin nimi Agapius ja nuorem- 

malle Theopistus- 
Seuraawana sunnuntaina saattoi piispa heitä kirk- 

koon ja asetti seurakunnan eteen; Kaikki oliwat siitä sy- 

dämellisesti iloiset, saadessaan nähdä tätä hywää mies- 

tä awiopuolisonensa, josta niin paljon hymää kuulleet o- 

liwat. He lauloiwat kaikki yhdessä hartaan kiitos- ja ylis- 
tys-wirren Jumalalle, rukoillen, että kristittyjen seura- 

kunta wieläki senlaisilla lisääntyisi, jotka oikiaan totuuden " 

tuntoon tulewat. Hartaalla ja nöyrällä rulontksella ja 

ilon liikutuksella ja'ettiin Pyhä Ehtoollinen; Kaikki yhdis- 

tyiwät sydämelliseen Jumalan ylistykseen, että he tällä 
tawoin tuliwat sisällisesti yhdistetyiksi Wapahtajan kans- 
sa ja juhlallisesti lupasiwat elää ja kuolla sille, joka hei- 

dän edestä kuollut on, Pyhä ja siwiä hiljaisuus oli ko"- 
ko kirk'ajan, sitsi kuin wiimein tämä pyhä toimitus pää- 

tettiin hartaalla rukouksella ja kiitoswirrellä, 

Toisena päiwänä, knin jo Eustahiuksent täytyi palata 
maatilallensa, sanoi piispa hywästiä jättäessä hänelle: 

"me elämme wainon aikana, emmekä woi yhtään hetkeä 

olla huoletta, sillä me olemme huokeasti kiini otetut, 
mestatut, petojen eteen heitetyt tahi poltetut; Sentähden 

emme tiedä tokko tässä maailmassa saanemmekaan enent- 

pätä toisiamme nähdä. Niin jätän minä siis teidät, niin- 

kuin nminon Paawali wanhimmat Efeson seurakitunasta, 
Jumalan ja Häneu armonsa halttuun ja huomaam" 

Sitten laskeutui piispa ja koko seurakunta liikutettuna 
polwillensa; Ja; hän rukoili näin: "o rakas Iumala, ar- 
mahda meitä kaikkia, ja anna armosi, että mahtaisimme 
riippua Sinussa ja Sinun rakkaassa Pojassasi,tuin ok- 

sat miinapuussa, suo kaikkein meidän uskossa ja rakkaudes- 

sa loppuun asti pysywäiset olla, ettemme minkään wai-
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non antais; irsiämme wietellä oikialta tleltä, ettei yksikään 
meistä kadotukseen joutua mahtaisi, waan että kaikki tä- 

män lyhyen ajallisen kärsimlsen ja murheitten perästä 
woisimme kohdata toisemme tuolla Sinun waltakuntasi 

herraudessa. Näitä lainaa meille o armollinen Jumala, 

Poikasi meidän kalliin Wapahtajamme ansiont tähdenll' 
Nukouksent päätettyä nousi piispa ylös ja sanoi en- 

nustukset! hengessä Eustahiukselle: "tähän asti on sinulla, 
arwoitettu mies, ollut kyllä kaikkea sitä, kuin woidaan 
kutsua onneksi tässä maailmassa, niinknin: rikkaus, wir- 

ka, kunnia, rakas puoliso, ilotset ja rakkaat lapset, mutta 
smä tulet myös kohta maistamaan ihmisen elämän wi- 

heljäisyyden katkeruuttakf. Mutta ele toki tiellä Ktlstusta 
kätsimisissä; Jnmala ko'ettelee kaikkla, joita Hän takas- 

taa- Eusi kärsimiset ja kiusaukset loppuwat tosin hy- 
wästi; mutta sittent tulee suurempi koettelemus. Sinus- 

sa täytetään se Raamatun paikka, joka sanoo: "autuas 

se mies, joka koettelemuksessa wahwa on; sillä koska hän 
kuolemaan asti uskollineu on, saapi hän elämänt ruu- 
nun, jonka Jumala walmistauut on kaikille niille, jotka 

Häntä rakastawat" Senjälkeett lask-i piispa Eusta- 
hiuksen, !vaimoneen ja lapsineen, ia sanoi: "mentkäät, 

Herran rauha olkoon teidän kanssannel" 

Kvlmas Luknt; 

Ero; 

Eustahlus asui nyt taas peeeineen maahowissansa, 
entiselleen, Heillä tuli warsat toinen elämä, tuntein it- 
sensä kuin uudesta syntyneiksi; Koko luonto muuttui hei- 

2
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dän silmissä ja näkyi paljoa ihanammasta; sillä kaikki mi- 
tä waan näkiwät, niinknin: auringon, puun, kukkasen m, 

m. kaikki uskoiwat olewan ainoasti Jumalan, sen rak- 
kaan Jsän lahjan, He iloitsiwat yhdistyksestänsä Juma- 
lan kanssa, ia että nyt taisiwat lapsellisella uskalluksella 
kutsua Jumalata isäksensä, Joka päiwä lukiwat Evanikelin- 
mia, Jesuksen rakkaus ja wiisaus, sekä Hänen sanansa 

ja työnsä, liikutti heitä sanomattomasti, He eiwät la- 

kanneet Jumalata ylistämästä; jokainen päiwä alkoi rn- 
kouksella ja päättyi kiitollisuudella Jumalata kohtaan; He 
sanoiwat usiasti ihmisen ilman Jninialant tuntoa olewan 

kuin kalan, joka kniwalla maalla on; usko ja Jnmalan 
rakkaus on se tila jossa ihminen wasta totisesti elää" 

Ei kaikenmaailman rikkaus ja onni ole werrattawa mik- 

sikään sen autuuden suhteen joka Jumaiaösa on. Jnma- 

lan ja Hänen rakkaan poikansa tunteminen on kaiken au- 
tuuden lähde, eikä turhaan itsettääu" Wapahtajalta ui- 
mitetä ijankaikkiseksi elätnäksi," 

Mntta eipä tätä rauhallista tilaa heille ainiaaksi 

kestänyt; heille käwi kuin Pietarille tultuaan siltäpyhäl- 
tä wuorelta, jolla Kristus kirkastettiin; Siellä oli hä- 

nenki mielestä hywä olla; mutta täytyipä sieltä astua 
murheen laaksoon takasi, jossa kauheat piinat häntä o- 
dottiwat, Samate ei Eustahiuskaan puolisonensa jääneet 
koettelentuksitta" Ensinki alkoi koko paikkakunnan ympäri 
raawas-rutto liikkua, joka myös ei Euotahiuksentkaan kar- 

jaa säästänyt, mutta tappoi uiin suunnattomasti eläimiä, 
ettei wiimeiseltä heille yhtä ainoata jälelle jäänyt. Mut- 

ta Eustahius sanoi, niinkuin muinon hurskas Jopi: 
"Herra antoi, Herra otti, Herran nimi olkoon kiitettyl" 
hänen rakas puolisonsa lausui: "tämä on ainoasti ajalli- 
nen hywyys! pieninkisyntimme on niin suuri pahatyö, 
jota emme Jumalan edessä woi sowittaa minkäänlaisilla 
karjoilla, ja, eipä koko ajallisella hywyydelläkään," 

Mutta ei kaukaa kulunut kuin wieläi suuremmat ko-
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ettelemukset tuliwat heidän päällensä- Eräs tarttuwa 
tauti alkoi ihmistenki seassa liikkua; myös Eustahiuksen 

kotolaisista ja "palweljoista kääntyi monta kipeeksi; —– 
Kerran tulewat Agatsius ja Antiokus hämmästyneinä 
Eustahiuksen luo, sanoen: "pakene pi'an rakas Herra, 
waimontesi ja lapsinesi, kauhia rutto on liikkeellä!" "Rut- 
to," kysyi Theopista säikähtyneenä; o Jumala armahda " 

meitä! ah rakas puolisoin mitä meidän täytyy tehdä? 
pakenemanko waijäämäni" "Jos jäätte," sanoi Antiokus, 

niin kaikki epäilemättä kuolette. Säälikää toki lapsianne 
ja pa'etkaai" Enstahins wastasi: "te olette minulle kaikki 

yhtä rakkaat kuin omat laps eniki, kuinkas minä teidät niin suu- 

reen waaraan jättäisin? jäädään waan ctusumalan nimessä 

rakas puolisoni paikallemme; meidän ei pidä millääntmuo- 
toa laiminlyömän tätä tilaisuutta, jossa enemmin ja pa- 

raittain woimme hywää tehdä; Nyt on aika tulitit, jona 

meidän täytyy osottaa, tokko olemme oikeat ja uskolliset 

Jesuksen opetuslapset, Hänt itse sanoi: "rakastakaa toi- 
" sianne, niinkuin minäi teitä rakastan; siitä jokainen tun- 

tee teidät opetuslapsikseni, jos toisianne rakastatte'j Ja 
" mikä rakkaus se olisi, jos emme lähimmäisiämme heidän 

tuskissansa ja hädissänsä auttaisi? tehkäämme sentähden 
rakkain puolisoni, mitä kristillintent rakkaus meiltä waatii, 

ja luottakaamme ainoastansa Jumalaan; Hän woipi mei- 

tä lapsinemme täälläki warjella, sillä waikka minne me- 

nisimme, niin taitaa Hän kuitenki jokapaikasta meitä 
löytää, Sentähden jääkäämme paikallemme, ja tehköön 

Hän kanssamme oman pyhän tahtonsa jälkeenR' He jäi- 

wätki. Monet kotolaisistansa pakeniwat –— mutta Agat- 
sius, Aniiokus ja kaikki jotka kristittyjä oliwat, ei aja- 

telleetkaanpa'eta. 7'Emme luowu teistä," sanoiwat kuin 
yhdestä suusta, "tahdomme olla teille uskolliset kuole- 

maan astil" 

Rutto alkoi liikkua yhdäti enemmän ja enemmän; 
myös ne kaksi mainittua uroa ja motita muuta kääntyi-
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wät tautiin; Eustahinksen kaunis maatalo ja melkeen 
kaikki ympärillä olewat talot, muuttuiwat kuin yhteisiksi 
poto-huoneiksi, joissa kaikki oliwat sairaita, eikä yhtään 
holhoojata. Llinoastansa Eustahins waimonensa oliwat 
wäsymättöntät heitä waaliessa; Jtse hän piti huolta 
mies- ja puolisonsa waimo-puolista, Aamusta iltaan ja 
usiasti läpi yöt hyöriwät sairasten, kuolemain ja ruu- 
misten keskessä. Ja waikka haudat pidetiin silloin hy- 
win kalliissa hinnassa, niin eiwät kuitenkaan kustannuk- 

sista lukua pitäneet, waan antoiwat joka ruumiin maa- 

han haudattaa; —— Näin waikuttiwat koko taudin liikuu- 
nton alla, sillä Enstahius, puolisollensa ja lapsinensa 

oliwat kokottansa terweet, ja usein muisteliwat sentähden 
näitä Raamatnn sauoja: 7'Ken korkeimman turwissa is- 
tun, ja Häuen kaikkiwaltiaisuutensa huostassa on, sen ei 
tarwitse pelätä ruttoa, eikä minkäänlaista tarttumaa tau- 
tia." —— Wiimeinki"loppni rutto liikkumasta; Paljont ih- 
misiä oli siihen kuollut; mutta jotka parannettiinki, niin 
hoiperteliwat kuin watjot woimattomina, ja knin kuole- 

man kuwat waljuina. Eustahius puolisonensa kiittiwät 

nyt Jumalata, että Hän heitä ja heidän lapsiansa niin ih- 
meellisellä tawalla suojellut oli, ja että Hän Agatsiuksen 

ja Antiokuksen ja monen muun uskollisen palweljat! kuo- 
lemasta pelastanut oli, " 

He toiwoiwat nyt jo parempata elämätä, mtttta 
eipä heidän koettelemuksensa siihen lopputilit. Ympäris- 
töllä asuwa pakanallinen kansakunta yltyi tästä witfauk- 
sesta paremmuuden siaan wielä pahemmiksi entistä, He 
liittyiwät salaiseen tuumaan Eustahiuksen maahowin 
päälle karata, ryöwätä kaiketi hänen tawaransa ja jään- 

nökset polttaa tulella. Mutta ei jul'ettua toki noin tuos- 
taan sitä tehdä, hokiwat etisin syyn, josta olisiwat woi- 

neet siihen pystyä" He kiroiliwat Eustahiusta, syyt- 
täen häntä ainoasti syypääksi kaikkeen siihen onnettomuu- 
teen kuin nykysin kaikkia kohtasi. "Meidän wihoitetut
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jumakamme", sanoiwat he, "Iähettiwät tämmöiset :vitsaukset 

ja rutonki päällemme, rangaistaksensa hänen itsepäisyyt- 
tänsä, Jos ei hän oiisi kristityksi tullut, niin eiwät o- 
!isi nämät rasitukset maatamme kohdanneet, Kostakaamme 
siis se hänelle yhteisesti, Semminki kuin nyt on sopi- 
win tilaisuus siihen; kaikki hänen woimallisimmat sanka- 
rinsa ja palweljansa owat kuolleet, ja jospa joku olisi e- 

lossaki, niin owat wielä heikkoja ja kykenemättömiä mei- 

tä wastustamaan. Hänellä on awaria maita ja kai- 

kenlaista rikkautta, menkäämme ja omistakaamme ne itsek- 

lemme." Tässä tarkoituksessa hyökäytyiwätki eräänä päi- 
wänä sutitessa joukossa hänen maahowiinsa, ryöstiwät 
sieltä kaiken irtonaisen tawaran, kullan, hopian, kalliit 
waatteet ja kaiken ekatuskeinon; Saaliinsa kantoiwat 
jo sitäwartent warustettnihin maunuihin, mutta mitä ei 
woineet kerallaan saada, ne särkiwät ja turmeliwat tär- 

wiölle ja wiimein pistiwät howin palamaan, Jsolla 
pauhinallaja riemuhuudolla meniwät wiimein pois, Ens- 

tahinkselle pereineen ei jäänyt nickkeen mnuta jäielle 

kuin benki. Mutta hän kärsi tämänki kauhean onnetto- 
muuden sunrella kärsiwällisyydellä, ja sanoi: "tapahtukoon 
Hertan tahto, eihän ne ole muuta kuin katowaisia tawa- 

roita, jotka he pois weiwät, niitä paitsi olla on hyödyl- 

lisempi kuin niillä kerskaaminen; Autnas se ihminen, jo- 

ka niitä tawaroita tarkoittaa, joita ei minkäänlainen wa- 

ras eikä ryöwäri taida pois ottaa," 
Eustahius puolisoneen tunsiwat nyt luonnollisen ti- 

iansa jo järin tnkaiaksi, Aika läheni jona olisi pitänyt 
koottaman wilja maasta, mutta heillä ei ollnt ketään, 
joka olisi heitä siinä auttanut, ei yhtäänhewoista joka olisi 
kyntänyt, eikä yhtään siementä, jota olisi woitu taas maahan 
kylwää. Eustahius päätti siis tässä tarpeessaan ottaa 

tnrwansa muutamain Ruomin aatelin suurisukuisten luo, 

jotka tätä ennen oliwat olleet hänen paraita ystäwiänsä, 

ja usiasti käyneet metsästämässä hänen kerallansa, mutta



kosta saiwat tuulla Eustahiuksen tnlleen kristityksi, niin 
eiwät tahtoneet enempätä hänestä huolia, Tämä käwi 
"tosin karwaaita Enstahius paran mielelle; hän" oiisi suo- 
nut heidän" jokaisen myös samasta hengeliisestä onnesta 

osalliseksi kuin hänki; mutta kosia nyt alkoiwat wätttää 

häntä, niin ei häntän ollnt mieluinen menemään heidän 

seuraansa, ynnnärtäen nytparemmin aikansa käyttää, wält- 
täessä heidän joutawia jaarituksiansa ja turhaa ajan ku- 

ina. Näistä oIi hän monta ennen tarpeessa auttanut, 

sentähden Iuntli hän wähintäi niitten hänelle ehk'edes jotaki 
lainaaman, siksiiuin hän" woimiinisa päästyä olisi heille 
maksanut, Mutta ensimäinen, jonka luo hän meni, ei 

tahtonut tietäätkään näitä Wapahtajan sanoja: "parem- 

pi on antaa knin ottaa/' mutta enemmin piteli omassa 
pakanallisessa puheen parressa: "parempi ottaa kuin an- 
taa," wannoi ei itsellänsätään oiewan tarpeeksi, ja ettei 
hän mitenkään woi auttaa häntä, Toinen, joka jo kau'an 

kadehti Enstahinksen onnea, ja siitä syystä wihasi ja wai- 
nosi häntä, mutta kawaluudella teeskentelihen yhdäti olewan- 

sa hänenparas yötäwänsä, kohtasi häntä nyt sunrella pilkai- 

la ja ylenkatseella, käskein hänen paiialla raiwata luunsa 

pois. Koimas, muita pikkusen parempi ja kunniallisempi 

oiewoinaant,nenwoi häntä menemään pereineen pois koko 

paikkakunnasta, "Sillä wihollisesi, sanoi hän, hakewat 
paraittaan tiiaisnntta, saadakseen sinua tuomituksi kuole- 

Inaan;myös waimollesi on sama kowa onni walmistettus' 

Koöka nyt ei enempätä kutaan Eustahiusta auttaa 
tahtonut, aitoi hän Keisarilta apua rnkoilla, Tässä tar- 
koituksessa kirjoittiki hän eräälle ystäwällensä Rntomiin, 
joka oli Keisarin paraita arwossa pidettyjä miehiä, rn- 
koillen häntä anomaan keisarilta armoa ja apua itsellen- 

sä, Mutta keisari, viien pakana, sanoi: "minä oien ai- 

na suuressa arwossa pitänyt sotanpäälliktöäni Piasidiusta, 
mutta kristitty Enstahints, niinknin hän nyt itsensä ni- 

mittää, on minulle kokonaan outo, Minä surkutteien ko-
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win, että niin arwossa pidettäwä ja toimellinen mies on 

antautunut siihen uskonoppiin,jonka seuraajat lain jälkeen 
ansaitsewat tnlla päiwiltä pois otetuiksi, Häntä auttaa 
nykyisessä tilassansa, olisi yhtäpaljon kuin tottelematointa 

lahjoittaa ja kunnioittaa, Lainasetuksesta en minä myös- 

käänt millään tawoin woi häntä suojella, Mutta kniten- 
ki hänen pitkän ja nskollisen palweluksensa wuoksi on 
minun sääli menettää itseni hänen keralla lain jälkeen/ 

sentähden tekisi hän kaikkein paraittain jos ailattaan rai- 

wautuisi pois koko waltakunnastaui, lymyten johonkuhun 

maanpaikkaan, jossa ei kukaan enempätä hänestä mitään 

tietoa saisi, Mntta jos hän tekisi niin knin sydätnellisin 

toiwotukseni olisi, ja kieltäisi nykyisen uskonsa, niin hän 

löytäisi minussa paikalla armollisimman keisarin kohtaansa" 
Tämänt keisarillisen wastimen luettuansa, sanoi Eus- 

tahins puolisollensa: "rakkaanil meitä käsketään koko täl- 

tä paikkakunnalta poislähtemään, menkäämme Ekyptiin" 
Siellä toiwoit minä saawamme senlaiset! paikan, jossa me 
Jumalata rauhassa palwella taidamme" Me,nkäämme jo 

tänään lastemme kanssa ulos tästä kaupungista; mutta 
ettei tämä pakanallinen kansa meille jotain pahaa päiwäl- 
lä tekisi, sentähden täytyy meidän öiseen aikaan täältä 

lähteä," Theopista sanoi: "minnlle tuntuisi tosin aiwan 
työläältä näiltä syntymä tienoilta lähteä, joilla iha- 

nat lapsuuteni päitvät wiettänyt olen, mutta kuitenki o- 

len siihen walmis; sillä minä näen sen olewan Jumalan 
tahdon. Häuen pyhät enkelinsä johdattakoot meitä !" 

Mutta kuin molemat palweljat Agatsius ja An- 

tiokns saiwat tämän tietää, hämmästyiwät suuresti, "Ah 
rakas herrammel" sanoi Agatsius, "niin ilman ketään 
mielitte pereinenne pojes matkustaa !vieraasen maa- 
han! meki olemine wielä kowin heikkoja, mennäksemme 
teidän keralla; jääkää toki wähintä siksi kuin woimis- 

tumme! sitten menemme teidän kanssanne, waikka maa- 

ilman ääriin saatka." Antiokus sanoi: "tooi, eikos teitä
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jo ilmanki ole kyllä kowa oiini kohd )timmy kuin teidän 
täytyy jättää tiluksenne autioiksi? wieläkös päälliseksi a- 

iotte jättää uskolliset ystäwänneki? wiipyiäät toki niin 
kauan, kunne paranemme, Sitten tahdomme mieluisesti 
seurata teitä ja liewittää kurjuuttanne tiellä; päiwät ja 
yöt tahdomme siinä wie-raassa maassa työtä tehdä, an- 
saitaksamme teille rutiinin rawintoa ja werhoa-" 

Enstahius wastasi liikutettuna: "rakkaat ystäwät! 
minä olen wakuutettu rakkaudestanne ja uskollisuudestanne 

kohtaani, josta kiitänki teitä sydämestäni; Mutta seurata 

minua on teille kokonansa mahdotoin, ?inä tosin woin 

nyt mennä minne tahdon, sillä minä olen jo eroitettu pal- 

weluksesta, mutta te olette wielä welwolliset jäämään kei- 
saria palwelemaan, sentähden täytyy teidän uskollisesti 

toimittaa wirkaanne, ja olla joka aika walmiit täyttä- 
mään hänen käskyjänsä. Asukaat siis Herran nimessä 
rauhassa, ja jääkäät paikalle:nie." 

Sauiassa ilmoittiwat molemmat sankarit tämän sa- 

noman muille kristityille ja palwelijoille, herransa muka 
aikowan jo tänä iltana waimoneen ja lapsineen pois- 

matkustaa, Tämä tuliki kohta kaikille tiettäwäksi, Jo- 
kaiuen kiiruhti wielä kerran näkemään ja hywästi jättä- 

mään tämän !verrattoman miehen ja hänen perheensä, 

Melkeen kaikki oliwat wielä sangen woimattomia ja kal- 

peita äsköisestä taudista, niin että tuskin jaksoiwat sau- 
wojensa nojassa jaloitella hywästi jätölle; Kaikki itki- 
tyät ja oliwat aiwan murheelliset siitä, Mntta Enstahi- 

us lohdutti heitä ja sanoi: "pysykäät waan wahwoina 

uskossa, toiwossa ja rakkaudessa loppuun asti, niin kyllä 
me, jos ei enempätä täällä maan päällä, uiin epäele- 

mättä tuolla taitvaassa, saamme taas totisesti toisiamme 

kohdata. 

Jllan tultua kuin kuu oli jo melkeen ketkialle nons- 
sut ja paistoi selkiästi taiwaalla, sanoi Enstahius pno- 
lisollensa: "menkäämme siis nyt Heeran nimessä matkaan !"
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Kaikki läsnäolewaiset purskahtiwat äänessä itkemään. Hän 
ja puolisonsa kätteliwät wielä jokaista, myös kaksi poi- 

kaista ojenteliwat pieniä käsicåusä jokaiselle hywästi jät- 
täessä, wanhempainsa esimerkin jälkeen, kaikki tuliwat 
wielä siitäki enemmin liikutetuiksi, ja saattoiwat heitä kan- 
pungin portille asti, He aikoiwat wieläki edemmäksi 
saattaa, mutta Eustahius wiittasi heille jo jäämään. He 
totteliwat, ja jokainen seisattui wielä itkusilmin katsomaan 
tämän wähäiscn perekunnat: matkustamista; 

Tosin oliki se suuresti liikuttawainen näky kuin tä- 
mä hywäntahtoiuen ja siewä perekunta tällä tapaa pois 

matkusti. Waattenksestansa taidettiin kyllä hawaita hci- 
dän tähän asti olleen suurta sukua ja kunniassa maail- 
massa, mutta matkatarpeistansa, ioilla he itseusä oliwat 

tielle walmistaneet, oli selkiästi nähtäwä, että he nyt o- 

liwat köyhiä pakolaisia. Eustahiuksella oli miekka wyö- 
täisellä ja matka sauwan asemasta pitkä sota keihäs kä- 

dessä, ja selässänsä kantoi hän konttia, jossa oli mo- 

niaita wanhoja waatteita, jääueitä heille wielä ryöstön 
jälkeen, ja jotka oliwatki heille nyt stllä pitkällä taipa- 
leella sangen tarpeelliset; Theopista, ollen wielä suuri- 
sukuisten waateparren mukaan maatettuna, kantoi ewäs 

koria käsiwarrellaan, sillä he eiwät uskaltaneet niihin ih- 
mistiu, joitten maan läpi heidän täytyi waeltaa, sillä 
kaikki ollen kristittyin wihollisia eiwät olisi kenties leipä 

palaistakaan heille antaneet, Eustahius kulki siis tällä 

tapaa pitkin tietä, kulettain itkemätä puolisotansa kädestä, 

joka oli wielä tuokoittaan matkatapaan kokottansa tottu- 

matoin, Kaksi poikastansa juosta piirittiwät edellä, ja 
tuutuiwat menewänsä ilolla kaikkia wastuksia wastaan, 

waikka heitä tiellä mitä hywänsä kohtajaisi. Näin kulki- 
wat kaikki sitä kaunista, molemmin puolin hedelmäpuilla 
istutettua tietä, jotainyöten eittien komeissa manituissa 

ja paraimmilla hewoisilla oliwat ajaneet" 
Theopista kääntyi wielä usiasti taaksensa katsomaan
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kyyneleet silmissä ihanata maahowiansa, joka kuulta "wa- 

laistntna wielä wähän pilkutti puitten takaa. Eustahi- 
116 lohdutteli häntä ja sanoi: "armas puolisoni! elä sii-- 
tä uiin-kowin sure, olisihan meidän kuitenkin kerran täyty- 

nyt siitä erota, Mc olemme näetsen täällä maailmassa 

oudot ja muukalaiset, eikä meillä ole missään pysywäistä 

asumafiaa. Ei Jumala meitä tällä lyhyellä matkallam- 

me unhota, ainaki suopi Hän meille jonkun asunnon, siksi 

kuin Hän meidät korjaa taiwaallisiin majoihinsa, joissa 
iäti huoletta asua taidamme." 

  

Neljäs Lnknt; 

Intlnta murinani, 

Muutaman päiwän matkustettua tuliwat wiimein 
Keökiineren tannalle, jonka ylitse heidän täytyi päästä- 

Satamassa seisoi paraillaan eräs iso ja komia kauppa- 

laiwa, joka oli aiheessa Eiyptiin purjehtia, Jso joukko 

päiwäläisiä ja laiwan wäestöä oliwat ahkerasti sitä las- 
taamassa kaikenlaisilla tamaroilla ja laiwan isäntä eräs 

rikkaasti waatetti! muriaani käweli ylpiästi pitkin laiwan 
kautta, pitäen silmällä työmiehiä ja ärjyen wälistä aika 

lailla muutamalle heistä" Tältä kysyi Cnstahius: "ett-'55 
ottaisi minua tämän ivainioni ja näitteu lasteni leealla 
wiedäksesi Ekyptiin, mitä kohtuus on, tahdon minä mak- 
saa siuulle?" "miksi eii" wastasi muriaaui, "aiwan mielel- 
läni teen minä sen." Näitä sanoissani! katseli hän tär- 

kiästi Enstahiusta, hänen waimoa ja lapsia- "Mitä 
tahdot wiemäpalkiaa meistä?" kysyi Eustahius- "En nii- 

uä liikaa ota," kuului wastaus, "annetaan siitä olla pu- 

humatta, siksikuin matkan päähän pääsemme;" Hc as-



"27....- 

tuiwat siis laiwaan; Kohta senjälkeen nostettiin ankkuri, 
myötäinen tuuli; puhalsi pnrjeesen ja laiwa alkoi mennä 

siewäsesti merta myoten; Lapset oliwat suuresti ilois- 
saan tästä, sillä heille nälyi kuin olisi maa ja puut liik- 

kuneet ja laiwa seisonut paikallaan; mutta hellä äitinsä 

ei woinut kyyneleittä katsoa wähitellen silmistä katoawaa 

maata. 
Eustahins lohdutteli häntä ja sanoi: "Jumala, jo- 

ka maan ja meren luonut on, Hänt on meistäki kyllä huo- 

len pitäwä! Hän on nyt antawa "meille täällä toisen i- 
sänmaan asuaksemme, siksi kuin Hän meitä wiimein tai- 
waalliseen isämnaahamme korjaa" Pnolisonsa tuli näistä 

sanoista lohdutetuksi ja oli iloitten nähdessään Jumalan 

kaikkiwaltiaifuuden ihmetöitä" merellä, semminki kuin ei 

Hän meten ihanaisuuksia wielä tähänasti ollut nähnyt, 

Aamnlla warain huwitteliiwat auringon nousulla, jo- 

ka kuivaili wedessä, niin että lapset luuliwat kaksi an- 

rinkoa olewan. Päiwällä näkiwät monta pientä iha- 
nata saarta, jotka oliwat kuin mercs.tä nousseita ja tun- 

tuiwat kuin uiskenteleman laiwan siwutse, Kaikenlaista 

kaloja näyttäytyi wälistä weden pinnalla ja puikahte- 
li taas mereen; wälistä taas lensi isoja lintuparwia i- 
lorähinällä meren ylitse, Kaikki tämä ilahdutti lapsia su- 
uresti. Tnuli puhalteli toisinaan hiljemmin, toisittaan 
woimakkaammin, ikään knin warsin leikitellen aaltoen ker- 
alla, niitä wälistä tasautumaan wälistä kohomaan är- 
syreuessään; Moni ihana itra-taiwas helttapinnasin pit- 
win knwailihent meressä ja ilahdutti heidän mieltänsä 
suuresti, Usiasti oliwat yöt läpi walweilla, ihannellen 
kuuta ja tähtiä taiwaalla, jotka wälistä nätyiwät, wälistä 
taas peittäytyiwät pilwien kulkiessa. — Muutaman päi- 
wän perästä näkyi jo maa, jolla he toiwoiwat toki sen 
werran siaa saawansa, että woisiwat pysähtyä asumaan, 

ja josta heidän elatukseksi ia wiimein haudaksi ylettyisi, 
Mutta nyt odotti heitä wieläi isompi koettelemus;
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, Laiwan isäunällä syttyi nimittäin luwatoin taipumus Ens- 
rahjuksen puolisoon, jonka kauneus ja säädyllisyys olossaan 
jo alussa saattoiwat muriaanit! häneen mieltymään; Jo 
silloin päätti jos ei muuten niin salaisesti ryöwätä hän- 
tä awiomieheltänsä" Sentähden ei hän Ekyptiä päin- 
kään purjehtinut, waan kokonaan outoa nientä kohti, jolla 
ei uäkynyt munta kuiu paljaita lallioita ja hiekka kankaita 
olewan. Hän käski siis ankkurin laskea pohjaan, "Täs-" 

sä on se maa, johon te aioitte," sanoi hän, "tässä tai- 
datte nyt mennä ratinalle, ensin minulle wiemäpalkan suo- 
ritettuanne" Eustahius kysyi hämmästyneenä: mitäs 
tämä merkitsee? eihänt tämä ole Ekypti, johon meidät 
wiedä lupasin" "No kyllä minä sen paremmin sinna 
'tiedän," wastasi mutkaani, "tuaksa, ja mene niatkohisi!" 
Ja nyt waati hän häneltä niin suurta maksoa, ettei heil- 
lä kaikkine tawaroinensa, ollnt kymmentäkään osaa sitä 
suorittaaksensa. Eustahius hämmästyi tästä wielä enem- 

min, ettei tietänyt mitä hänen sanoman ja tekemän piti, 

Mnriaani, joka tästä oli sisällisesti suuresti iloissaan, 
saadessa tämän kautta aineen ruweta riitelemään, kiljasi 

Enstahiukselle hywin kowasti: "mitä? teillä ei ole waro- 
ja maksaa! ja minä olen siis petetty teiltä! waattenksen- 

ne jälkeen katsoin, luulin teitä warakkaiksi, ja nyt näen 
tuoneeni paljaita kerjäläisiä laiwassani! —— mutta ette 

minna petä, yhden teistä täytyy sen orjuudellansa mi- 

nulle palkita; jääkööu tämä waimo orjakseni" Hän on 
luonani niin kau'an, kuin minä hänen myon, kyllä minä 

hänellä wetopalkkani saan, mutta teidän muiden täytyy 
mennä heti rannalle." 

Nämät sanat kuultuaan walkeni Theopista pelosta 
ja kauhistuksesta, Eustahiuksella oli suuri työ woittaa 
kiiwauttansa ja kostoa tämän julkisen wääryyden tähden. 

Molemmat poikaiset lankesiwat polwillensa laiwan isän- 
nän jalkoihin, rukoillen heitä armahtamaan, eikä ryöstä- 

mään heiltä rakasta äitiänsä pois, Mntta laiwan isäntä
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ci ollut kuulewinaankan lasten rukoiiksia ja itkua, ja sa- 
noi Eustahiukselle: "johan minä sanoin kerran, että sinun 

ja molempien poikasi täytyy raiwautua pois laiwastani, 
mutta sinä, sanoi hän Theopistalle, jäät "tänne!"" Theo- 
pista lankesi miehellensä kaulaan ja huusi: "woi Eusta- 

hius minä en luowii sinusta —— pelasta minua – ah 
auta meitä laupias Herra Jumalal" Nyt weti Eusta- 
hius miekkansa tupesta, otti puolisonsa wasemmalle puo- 
lelle ja miekan oikiaan käteensä, ja sanoi: "äläpäs sinä 

ilkiämuriaani luule, etten minä sinua wastustaa ja woit- 
taa taida" Mutta samassa hyökäytyiwät koko laiwan 
wäestö Eustahintkseii päälle, isäntänsä ensi wiittauksella, 

työnsiwät Eustahiiiksen takasi, pitiwät häntä wäkiwallal- 
la kiini ja ottiwat häneltä miekan; Laiwan isäntä tein- 

pasi Theopistant Eustahiuksen sylistä erilleen. Theo- 
pista pyörtyi ja kaatui kuiu kukkanen suurelta tuulelta ja 
iuyrskyltä saawutettuna, hermottomana maahan, ja olisi 

loukannut itseusä, jos ei se julma niuriaani olisi häntä sii- 

tä pidättänyt" Pojat, nähtyään isänsä !voitetuksi laiwan 

wäestöltä ja äitinsä tunnottomana mustan miehen sylis- 

sä, nostiwat semmosen surkian parkumisen ja huudon, et- 

tä kiwisenki sydämen olisi täytynyt siitä tulla liikutetuksi: 
sillä he eiwät olleet koskaan nähneet pyörtynyttä, jonka 

tähden uskoiwatki äitinsä jo kuolleeksi; Miitta tämä pa- 

kanallinen kansa oli ilman pienintäkäänt tuntoa. He ku- 

lettiwat isäntäusä käskystä Eustahiuksen poikinensa we- 
neesen, soutiwat rantaan ja jättiwät heidän sinne, miitta 

Theopistan pidättiwät taiwaan, käänsiwät laiwansa tuu- 
len mukaan ja purjehtiwat iloisina pois; 

Eustahius jäi knin ukon nuolelta kohdattuna meren 

ranualle seisomaan, ei tietäen mitenkä hänen kanssa käwi; 
hän ei ehk'edes kuullut lastensakaan parkumista,iotka it- 

kien hänen polwiansa syleiliwät, hän ojensi waan kätensä 
mereen päin, ja katseli surumielin laiwaa, joka auringon 

lasketessa näkyi myötä tuulella aiwan huokiasti pois
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purjehtiman, sita euin wiimein totonaan nätywistäti" 
katosi, 

Wkädes Lntku; 

Metsän pedot; 

Koska sit's laiwa, jolla Theopista, se taittein rak- 
kain ja kalliin kuin Eustahiuksella ja hänen lapsilla wie- 

lä tässä maailmassa oli, näkywistä katosi, lymyi Ensta- 

hius poikineen erään kallion siwntlle, siinä yöpyäksensä. 
Lapset waipuiwat häntä molemmin puolin ja kylliksi it- 

kettyänsä nukkuiwatwiimein makaamaan. Mutta sen suu- 

resti pahoitetun ja huolellisen isän silmä ei saanut en- 

sinkään unta, Ajallisen omaisuutensa ryöstöstä ei hän 

nyt ensinkään huolinut, hän tuskin ajatteli enempätä sen 
päälle; Mutta se tuntui nyt jo liian raskaalta hänestä, 

että Theopiöta hänen awiopuolisonsa jolla oli yksi sydän 
ja yks! sieln hänen kanssansa, nyt häneltä pois ryöwät- 

tiin, — että hän, se rakkain hänen sodämellensä oli nyt 

pakanallisen kausan wallassa, jotka oliwat paitsi Juma- 

lan pelkoa ja ihmisrakkautta, tämä särki sanomattomasti 

hänen sydäntänsä; 

Kuitenkin koki hän kaikin tawoin lohduttaa itseänsä, 
hän katsahti kyyneleet silmiösä taiwaasen päin, ja sanoi: 

"o Jumala, Sinä kaikkeinihmistenrakas Jsä! kaikki mitä 
Sinä teet, on tosin hywä, waikka se meille wälistä pa- 

halta näyttää- Sinun tietämättäsi ja tahdottasi eiwät 

olisi tainneet häntä minulta poisottaa, eiwät olisi woi- 
neet rhöstää minulta rakasta awiopuolisotani, Waik- 

ka hän on nyt ryöwärein ja pakanain hallussa, niin on 

kuitenkin Sinnn kädessäsi, suojele ja warjele Sinä rakas 

Jsä häntä. Ja waikka hän nyt tosm kau'as eroitettu



.. 31"." 

minusta ja rakkaista tapsistansa, niin tuleehan wielä ter- 
ran se päiwä, joka meitä taas kaikkia yhdistäwä on, jos 

ei enempätä täällä murheen laaksossa, niiu epäilemättä 
tytöltäsi iäisessä ilossaä' 

Nyr tuli jo puoliyon aita. Kylmä tuuli alkoiko- 
wemmin tuulla ja wesi rnpesi kohoomaan korkeammalle, 
Ympäristöllä kuului kauhia kotkain ääni, etäällä kaikui 
jalopeuran kiljunto ja ihan liki heitä näki hän ison käär- 

meen mateleman meren raunalla; Mutta Eustahius ei 

pienimmästikäänt heitä pelännyt. "Jota Sinuun o Herra 
luottaa/' sanoi hän, "sen ei tarwitse jalopeuran kitaa 

pelätä, waan taitaa huoletta lewätä Sinuin suojelluksesi 

alla, sentähden tahdoit minäti huoletoinna olla, waikka 

minä lapsineni nyt keskellä waaroja olen," Wahwasti 
turwateu Jutualan warjellukseen, ei hän huolinutkaan 

yön kauhistuksista, eikä mitään waara heitä kohdannut, 

sen waan ettei hän" koko yössä woinut silmiäusä um- 

mistaa- 

Wiimeint tuli aamu, Auringon säteet nostattiwat 

lapset ylös. Ensmki katsahtiwat isänsä päälle, kat- 
seliwat sitten ympärillensä, ja ensimäinen kysymyksen- 

sä oli äitistä, jota ei nähtyään alkoiwat taas surkiasti 

itkemään ja walittamaan" Jsä koti puoleltaan kaikin ta- 
woin heitä lohdutella. Mutta katsahdettuaan heidän pääl- 

lensä, käwi hänelle itsellensä läpisydä:nein "Rakfaat lapsi 
raukat," ajatteli hän, "miten paljoa te olette wailla! 

wahwistakoon Juiuala minua, että taitaisin kewentää su- 

ruanne ja lohduttaa teitä tnnrheissaunel" 
Wiimein wiihtyiwätja wähän ajan kuluttua anoiwat 

syödäksensä, Jsällekäwi tämä läpi sydämen, Hän katseli ym- 
pärillensä, mutta ei missään nälyuyt hhtään hedelmäpnu- 

ta eikä yhtään marjapensasta, Häu nousi eräälle kalliolle 
paremmin silmäilläkseen ympärystää" Mutta kaikki oli 
kiwikkoa ja antiata maata, ei tuissään näkynyt yhdenkään 

ihmisen asuntohuonetta" Wiimein oli hän laitetikin hywin
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etäällä näkewinänfä puita ja pensaita, joitten tienoilta 
näkyi wirta juokseman; "Raktaat lapseni," sanoi hän, 
"tuonne päin pitää "meidän matkustaman, tuolta näkyy 

olewan muutamia hedelmä puita! tuolla päiu on E- 
kypti, siellä me kenties äitinii kohtaamme, Samassa 

alkoiwat sinue päin kulkea, ja hän kuletti molempia poi- 

kiansa kädestä, sillä heidän oli waikeata käydä hiekkaa 

myöteii, Yhdellä piiotella tietänsä oli kiwikko, toisella 

meri, Aurinko kohosi' yhdäti korkeammalle ja sitä myöten 
tuli aina kuumempi. Kalliot kunmeniwat, maa tuli hywin 

lämpöiseksi ja aurinko paistoi niin kirkkaasti, etta sil- 

miä huikasi- Lapsi parat oliwat janoon pakahtumassa, 
"Jsä,"/ sanoi Agapins, "menkäämme titonne merelle juo- 
maan, meitä janottaa suuresti ia on hywin waril" 

"Ratkaat lapset/' wastasi isää, "sitä wettä emme taida 

juoda, sen juominen lisää enemmin janoanne ja saattaa 

teidä sairaiksii" "Ah kuitenkin/' sativi Theopistus, "pitää 
janoa lärsimäii, waikka uiin paljon wettä on silmäin e- 

dessal" he eiwät tainneet siis enemmin käydäkkään, Jsä 

kantoi wälistä yhtä, wälistä toista, wiimein molempia 

yht'aikaa snlissään. Hän itse jaksoi tuskin käydä ja tä- 
tä kurjuutta kärsiä- " 

Wasta illalla myöhään tuiiwat muutamain puit- 
ten luo, ja luuliwat myös kuulewansa ei kaukana wirran 

juokseman. Molemiuat poikaset heittäytyiwät samassa li- 

kimäisenpuu-"i ala tnohoon lepäämään; isä istuutui myös 

heidän wiereensä ja sanoi: "miten tässä on wiileä ja i- 

hana olla! ja kuinka hymää tämä ruohosto tekee silmille! 
kuinka suuri Jnmalan hywyys eikö tämäti ole, iosta mei- 

dän tulee ainoasti Jumalata kiittääin' 
Koska siis nyt lapset oliwat wähän lewähtäneet, a- 

noiwat taas syödäksensä ja juodaksensa. Myös isällä 

oli sania puute" Hän käski siis poikaisten jäädä sii- 
hen, siksi knin käwisi haiemassa jotain syötäwätä. En-
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sinkin mäni hän wirran luo, tuodakseen heille ehk'edes waik- 
ka wähäsen wettä wirwotukseksi, 

Wirran rentnalle tultuaan, lensi sieltä äkkiä eräs we- 
silintu ylös. Eustahius katsoi sen perään, ja näki sen 
lentäwän likimäiseen puuhun, hän kapusi ylos, ja löysi- 
kin siellä pesän täynnä munia, hän maistoi yhtä niistä, 
ja se oli makusa, Samassa kääri hän munat siewästi 
hiki liinansa, sieppasi kypärilläänt wettä wirrasta, joi 
ensin itse, otti taas wettä ja palasi lastensa luo; lewitti 
walkean liinansa munain kanssa heidän eteen, asetti täyn- 

nä raikasta wettä olewan kypäränsä sen siwulle, ja sativi 

iloisesti: "katsokaapas rakkaat lapset, miten hpwän illalli- 
sen on Jumala meille tässä erämaassa walmistanut. 
Jlman näitä munia ja ilman tätä wettä olisimme ken-" 
ties nälkääu ja janoon kuolleet! sentähden ennenkuin 
näitä werrattomia Luojan lahjoja nautitsemme, kääntä- 

kämme silmiimme ja sydämemme Jumalan puoleen, ja 

kiittäkämme Häntä näittent edestäl" Molemmat poikaiset 
nousiwat samassa seisoalleen, paniwatpienet kätensä ris- 

tiin ja rukoiliwat niin hartailla sanoilla, ette/i moni her- 
kulliselle atrialle rumettuaan hartaammin kiitä Jumalata; 
Ensint antoi isänsä heille wähäsen juoda, aukasi sitten mu- 

nan toisensa jälkeen ja antoi heille; Sitten kuin lapset 

" oliwat rawitut, söi isä jääneet munat. Poikaisille mais- 

toiwat nämät tuoreet munat niin maknsilta, että molem- 

mat sanoiwat, ei wielä koskaan minkään ruoan ja juo- 

man heistä makeemmalta maistuneen; He kiittiwät siis 

tämän wähäsen atrian jälkeen taas Jumalata niin sy- 

dämellisesti, etteiwät wielä koko ikäkautenaant olleet niin 
hartaasti kiittäneet Jumalata syötyänsä, 

"Nyt käykäät tähän lepäämään taas wähäksi a- 
jaksi,;' sanoi isä, "sill'aikaa tahdon katsella, mistä paikoin 

paraittain taitaisimme yli wirran tulla; sillä meidän 
täytyy wälttämättömästi sen toiselle puolelle päästä, jos 

3
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mielimme Ekyptiin mennä, eikä täällä nälkään kuolla" 

Hän taittoi siis pittän ja paksun seipään pitusta, matka- 
sanwaksensa, koettaaksensa stllä wirran sywyyttä ja metti 

matkaan. Wirran ranta oli täynnä sileitä kiwiä, että 
tuskin taidettiin askeltakaan niitten päällä astua. Sa- 
kia ntetsä ja korkiat kalliot estiwät taas paikoin ylitse 

menemästä, jossa kenties olisi matalakin ollnt, Wiimein 

löysi hän sopiwan paikan. Hän palasi siis poikainsa luo, 

herätti heidät ylos ja sanoi: "tulkaat nyt lapsetti! minä 

tahdoit Lnojan awulla kokea teitä yksitellen kantaa wir- 
ran ylitse." Hän kuletti heitä siis wirran luo, ja sanoi 
Agapiukselle: "istuudu poikani tuohon niin kau'aksi, kuin 

minä :veljesi ylitse kannan ja tulen sitten sinna nouta- 

maan." Hän otti siis Theopistnksent (nuorinnnan'poi- 

kansa) syliinsä; toisessa kädessään piti hän seiwästä, o- 
sittain itsiäänt sen päälle nojatakseen, osittain koettaakseen 

sillä wirran sywyyttä, Snnrella työllä ja waiwalla kä- 

wi hän wedessä, joka keskellä wirtaa hänelle rintaan asti 

ylettyi, Kuitenkin sai hän wiimein pojan onnellisesti toi- 

selle rannalle. Hän kiitti Jumalata, pyyhki hien otsas- 

tansa ja lepäsi wähän aikaa ja sanoi sitten: "Theopisti, 
jää sinä tähän istnmaan, minä" menen weljeäsi non- 

tatnaan," Ja hän astui taas weteen; mutta keskelle 
wirtaa jouduttuaan, kuuli Agapinksen, jota perään nyt 

metti, äkkiä kanhiasti huutawan: "oi rakas isä ttjle pi- 

kemmin, anta, anta; julma peto tahtoo minua raadellal" 

Enstahius katsahti ja näki — hirwittäwän jalopeuran o- 

lewan jo aiwan liki lastansa. Jsä koki kaikin tawoin 

karkottaa, petoa huutain kohti kulkkua ja heristäin seiwäs- 
tänsä, mtttta 'peto ei näkynyt olewan milläänkään siitä, 

waan kaappas! äkisti sen huutawan ja wapisewan pojan, 
ja juoksi saaliinsa kanssa metsään, Knintka hirwittäwä 
näky eikö tämä ollnt hellälle isälle! hän yhdisti kaikki woi- 
tnansa päästäksensä pikemmin ratinalle ta tawataksentsa 

petoa! mutta ennen rannallekaan ehdittyään, ei enempätä
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näkynyt petoa eikä lasta! myös oli hänestä aiwan työ- 
läs tunkeutua läpi tihjäin puitten metsään. Wäsynee- 
nä, huolellisella mielellä ja murheesta melkeen pakahtu- 

walla sydämellä, seisattui hän wiimein ja ainoasti seipään- 

sä nojassa piti hän itsiäänt wielä pystyssä; "Ah," sa- 

noi hän hämmästyneenä, "kaikki waiwani owat turhat! 

en taida petoa enemmin tawata, enkä rakasta las- 

tani pelas,taa jalopeuran kidasta! ah, kenties en saakkaan 

armasta poikaani enempätä täällä maailmassa nähdäk- 

senii! o rakkain Agapius, ja niin sinäki minulta" pois 

temmattiin! ja täytyy nuoren kukostawaisen elämäsi lo- 

pettaa raatelewaisen pedon kidassa — o miten minä 

surkuttelen ja suren sinua, sinä minun !vanhuuteni toiwo 

ja rakkahin minun sydämelleniI" Sitten katsoi hän kau'an 

äänettömänä "ylös taiwaasen; Wiimein sanoi hän: "noh 

rakas taiwaallinen Jsä, Sinunt tahtosihan se oli, että sen 

niin piti tapahtua! Sinä kyllä tiedät, minkätähden Siuä 

sen uiin annoit tapahtua! tutkimattomat owat Sinun te- 

kosi Heera, Sinä te'et kaikki wiisaasti ja hywästi; Keu- 

ties olisi häntä eläessään wielä suurempi onnettomuus saa- 

wuttanut! kenties olisi hän ruwennut wiettämään irsta- 

ista ja jumalatointa elämäkertaa ja tekemään minkälai- 

sia kauheita töitä, joka olisi ollut kauhistawampi, knin 

joutuminen raatelewaisen pedon uhriksi! —— o Jumala, 

niinkuin muinon Abrahami oli walmis Sinnlle poikan- 
sa uhraamaan, niin minäki suon tämän rakkaan poikani 
Sinulle uhriksi!" 

Toisella puolella wirtaa olewa poikainen Theopistus 
nosti myös kauhian huudon, nähdessään pedon wiewän 
weljeänsä" Mutta kuin ei hän isäänsäkkäänenempää näh- 

nyt, alkoi hän wieläki kowemmin huutaa, sanoden: "isä 

hoi, rakas isä! missä sinä olet! tule toki, ja älä !ninna 
jätäl" se murheellinen isä palautui siis hotjuwilla aske- 
leilla ja huusi pojallensa jo etäältä: "älä huuda rakas
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Theopistus! ole rauhassa poikaseni! katso tässähän minä 
olen; Minä tulen paikalla luoksesi wirran ylitse-" 

Mutta ah kauhistawaista näköä! ennen kuin isä 
kerkeää wirran reunalle tulla, näkee hän kauhian suden 

tulewan lapsen päälle, Poikainen koki niin pi'an kuin 
taisi juosta isänsä luo rannalle, mutta susi tapasi aikaa 

enemmin hänen. uudestaan hämmästynyt isä huusi mitä 

jaksoi wirrasta, heristi taas seiwästään, karkottaaksensa 

sillä sutta pois, mutta myöhään —— nyt kaappasi susi 
pojan hampahinsa, juoksi sen kanssa metsään, ja samassa 

näkywistäki katosi. Miten sywän haawan tämä" kaikki; 
saattoi hellälle isän sydämelle, sen woipi jokainen huoke- 

asti arwata. Häniellä, tällä urhoollisella sotaurolla, joka 
jo niin monta weristä sotaa käynyt, jossa tuhansia nuo- 

lia ja miekkoja oliwat hänelle kuoleman tarjona, mutta 

oli pelkäämättä ia hämmästyksettä seisonut niitä was- 

taan — hänellä wapisiwat nyt koko sydän ja kaikki jä- 

senet! tosin hyppäsi hän samassa wirtaan, keritälseenlas- 
tantsa auttamaan. Mntta ennen kuin hän —— jo melkeen 

nääntyneeuä kuumuudesta, hämmästyksestä ja surusta, sa 
wäsyneenä sekä jalopeuran "jälestä juoksemisestansa että 
kahden käymisen kautta yli wirran — joutui kolmannen 

kerran sen yli, oli jo susi aikoja metsässä, eikä lapsesta 
enempätä mitään kuulunut eikä hiilunut. 

Nyt kaatui tämä murheellinen isä rannalle päästy- 
ään kuin karsittu kataja woimattomana maahan; Niin 

äkiltä peräkkäint kohtaamat onnettomuudet, waiwuttiwat 
hänen kokonaan; "Ah," sanoi hän wähän toinnuttuaan, 
""niin ont siis wiimeinenki toiwoni kadonnut, wiimeinen 

tuki taittunut ja wanhuuteni lohdutus kadontiut! minulta 
on muutamain päiwäin kuluissa, temmattu pois kaikki ys- 
täwäui, rakas puolisoin ja nyt wiimein rakkaat lapsukai- 

senikin! nyt olen kuin puu, jolta kaikki oksat pois haka- 

tut owat. Kipuni ja suruni on wieläki katkerampi kuin 

muinosen patriarkan Jaakopin, jolle, äsken puolisonsa
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Raakelin haudattua, tuotiin sanoma, että rakkain poikan- 
sa Jooseppi oli raadeltu pahalta pedolta. Mutta Jaa- 
kopilla oli wielä monta poikaa jälellä, hänelle jäi ra- 
kas Benjaminsaki! mutta minulta on rakkain Benjaminiki 

pois otettu! minulla ei ole yhtään poikaa, ei yhtääu ty- 
tärtä eikä yhtään ystäwätä enempätä, joka minua loh- 
duttaisi! minä taidan nyt murheellisen Jaakopin kans- 

sa walittaa ja sanoa: "nyt ei jää miiuille mnuta jälelle, 

kuin että minä sydämen surusta murhettien menen minun 

poikani luo hautaan," 
Nyt waikeni hän. Wähän ajan kuluttua lausui: 

"ab! jos en olisi wielä niin onnellinen, etten Sinua 

rakas Wapahtajani tuntisi, joka niin monta kaunista 

esimerkkiä olet meille kärsimisestä jättänyt; niin huojen- 
taisin sen nyt itselleni maanmiesteni tawan jälkeen, ni- 

mittäin lankeaisin omaan miekkaani, tahi heittäytyisin 
" tuohon wirtaan; Mntta sinä o Kriste opetat meitä toi- 

siu, Me emme woi kieltää pois sitä katkeraa kalk- 
kia, jouka Sinä taiwaallinen Jsä ojennat meille juoda; 

Sillä jos me oikiat opetuslapsesi olla tahdomme, niin 
täytyy meidän Kristuksen kanssa sanoa: "rakas Jsä, ta- 

pahtukoon ei niinkuin minä, mutta kuin Sinä tahdotl" 
me emme taida kuitenkaan wälttää sitä katkeraa kalkkia 

tyhjentämästä, Murta jos me kuolemaan asti uskolliset 
ja pysywäiset olemme, odottaa meitä tuolla Sinun luo- 

niasi woiton palmu ja kunnian katoamatoin ruunul" 

"Tästä tuli Eustahius wähän lewollisemmaksi, mutta 

ajatellessaan näitten kahden päiwän kauhiain tapausten 
päälle, nousiwat hänen sielussaan kuin mustat pilwet 

merestä ylös; Sillä häntä ei ainoastaan ulkonaisesti 
waan myös sisällisesti koeteltiin, "Miten," sanoi hän 
hämmästyneenä äkisti, "enkö minä itse ole syynä kaik- 

keen tähän onnettoninuteen! missä oliwat silloin aja- 
tukseni, että rakkaan puolisoni annoin oudon ihmisen, 
sen ilkiän muriaanin käsiin, joista en enää häntä pelas-



taakkaan woinut? eikös tämä ole ikään kuin minä itse o- 
lisin hänen syössyt pois luotani? toiseksi mikä iso tnh- 

muns ja huolimattomns eikö se ollut, että minä jätiu 

lapseni molemmin puolin wirtaa istumaan? menneen öi- 
sen petojen kiljunnont olisi pitänyt minna jo kyllä siitä waa- 
roittaman! enkös minä tällä tawoin ole itse heittänyt 
lapsiani petojen eteen! enkö minä nyt ole armotoin isä, 
lasteni oma murhaaja! ah miten helkkapnnaisena laskeutui: 

aurinko- ikään knin hänki syyttäisi minna —— ikään knin 

selkiästi sanoisi: sinä olet itse syy lastesi wereeni" 
Wähän ajateltua tuntui taas tulewan lewollisem- 

maksi. "Eipä se kuitenkaan ollut armottomuus ja huo- 

limattomuus lapsiani kohtaan," sanoi hän; "waikka en 
eläissäni taida kylliksi katua sitä, että annoin wallan 
ottaa itseltäni pois awiopuolisoni muriaanilta ja rakkaat 
lapsetti metsän pedoilta; mutta eihän niitten suojeleminen 

minun wallassa seisonut, eikös niitä minulta wäkisin ryö- 

wätty ja wastoin tahtoani poiswiety, Mntta ah kuinka 
katkera eikö katumus ole! mikä on ihminen, että hän hy- 
wän omantunnon alla tekee toinlaisia parantamattomia 

töitä? miten eikö siis ihmisen ole tarpeellinen joka aika 
rukoilla Jumalalta walistusta ja hengen wahwuutta! 
Sentähden Sinun tpkös o kaikkiwaltias ja armollinen 
Jumala otan tnrwaui, Sinä ainoa olet minuti uskal- 

lukseni! anna minulle anteeksi, jos he huolimattomuu- 
teni tähden olewat minulta pois temmatut! hywitä se 
taas, mitä minä rikkonut olen! saata Sinä kaikki hywääu 
päin; Sinä ainoastansa tahdot ja taidat sen tehdä! it- 
sehän Sinä pyhän apostolisi suun kantta sanot: niille, 

jotka Jumalata rakastawat, owat kaikki kappaleet heidän 
parhaaksensa — myös kaikki rikokset ja sonnitki, jos he 

niitä sydämellisesti ja totisesti katuwat; Jos ei tätä 

lupaustasi olisi, niin minun äytyisi kokonansa nääntyä e- 
päilyksestä !" " 

Tästä tuli hän lewollisemmaksi —— ainoastansa wä-
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häksi ajaksi yhdäti nousiwat hänessä ne katkerimmat aja- 

tukset. Tässä tuskassansa ei hän tiennyt parempata, 
kuin ettei eueinpätä ensinkään ajatella ja walittaa onnet- 

tomuuttansa, joka oli kuitenkin hänelle mitätöin, waan 
sen siaan rukoilla ja etsiä lohdutusta Jumalalta. Hän 
tekiki niin; rukoili Jumalalta lohdutusta ja kewennpstä 
kärsimisissänsä, sanoin: "taiwaallinen Jsä, Sinä joka 

rakkaalle pojallesi lähetit pyhän etiketin Häntä lohdutta- 
maan, katso, myös minuti sieluni on suuresti murheel- 

linen! älä siis jätä minua lohdutuksettal" Mutta waikka 

ei hänelle suoraan enkeliä taiwaasta lähetetty, niin Ju- 

mala toimitti hänelle kuitenki toisenlaisen lohdutuksen ja 

wirwoituksen, joka jo niin monta onnetointa on saatta- 
nut unhottamaan (waikka wähäksi aikaa) waiwansa ia 

kärsiinisensä, nimittäin hän nukkui, ja ihanat näöt unes- 
sa wirwottiwat ja iiahuttiwat suuresti murheellisen sie- 

lunsa. Hänelle näkyi, kuin olisi ollut waeltawiniaan pit- 
kin synkkää mctsää; mutta äkkiä ilinestywän auringon 

kirkkaatsäteet,karkottiwat pois synkiän pimeyden; yhdellä 
puolella mainittua metsää oli wähänen poikansa Agapius 
istuwinansa rauhassa ruohoin ja kukkasten keskellä, ollen 

suuresti iloinen nähdessä isänsä tulewan kiloksensa; toi- 

sella puolella oli hän näkewinään Teopistuksen seisowan 
auringon paisteessa, näyttäwän sormellansa sutta, joka 
kuolleetta maan pääilä wirui, ja katsowan kiitollisesti tai- 

waaseen, ja Enstahius —— heräsi unestansa; mutta kohta 

tiukkui hän uudestaan ja näki molemmat poikansa kaunii- 

na kukostawina nuorukaisina suuressa kunniassa; he o- 

liwat waatetettuna Ruomin sotasankari waatteihin, ja 
heidän kypäränsä kaunistetut kauniilla lawerpuun. lehti- 

seppeleillä. Ja hän heräsi. Mutta hän nukkui taas kol- 
mannesti, ja nyt näki hän awiopuolisonsa, joka täyn- 
nä sydäniellistä iloa ja riemua kuletti molempia poikian- 
sa hänelle wastaan, ja suurin ilo täytti hänen sydä- 
mensä,
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Kuudes Luku; 

"Hywän suowat ein-naiset; 

Aamulla warain, knin jo aurinko kirkkailla säteillään 
alkoi walaista maan piiriä ja kallioita, heräsi Eustahius, 

Kaikkein ensimäinen ajatuksensa oli waimonsa ja las- 
tensa elämän keino; Mnttta hän antautui nyt kaikkineen Ju- 
malan Jsälliseen huostaan, eikä raskauttanut sydäntän- 

sä liikasella surulla, Aurinko oli jo noussut ja walaisi iha- ; 

nasti taiwaalla; "Eilen," sanoi Eustahius, "laskeutui 
hän ruskiana ja helkkapunasena maillensa; mtttta tänään 

nousee hän täydellisessä walossansa! olkoon se niin, jos 

rakkaat omaisemme ja ystäwämme, jotka kuoleman tahi 

jonkun muun onnettoman tapauksen kautta meistä etoi- 
tettuina, mielestämme kuin ruskia aurinko laskeutumat, 

ettemme heitä tässä elossa enempätä nähdä saa–mutta 

onhan se aamu walkenewa, jona me heidät kuin nouse- 

want auringon taas kohdata taidamme taiwaan kirkkau- 
dessa ja kunniassain' 

Enstahiuksen suurin tarkoitus "ja huoli oli nyt, niin 
pian kuin mahdollista päästä siihen meri kaupunkiin, jo- 
hon edellä mainitun laiwan piti tuleman, ja jossa hän 

toiwoi löytäwänsä awiopuolisonsa, ja pelastamansa hä- 

nen niitten jumalattomain rnöwärien käsistä esiwallan 

kautta. Wiiwyttelemättä läksiki matkalle" Hän riensi 

tiellänsä niin pian kuin waan taisi, ja suinki mahdollis- 
ta oli kiwistön ja meren wälillä, kärsien kauhiasti kuu- 
muutta; Muutamat metikotilat joita hän meren ran- 
nikoilta löysi, hillitsiwät hänen nälkäänsä, ja aamu kaste 
sammutti hänen janoansa; Tällä tawoin matkusti hän 
muutaman päiwän, siksi kuin wiimein eräs jprkkä ja 
korkia wuori tuli hänen eteensä, niin ettei edemmäksi
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päässyt, Tästä hämmästyi ei wähän, mutta kohta 
keksi mitä oli tehtäwäuä, Hän äkkäsi nimittäin wuoren 
siwulla kaitasen polun, jota myöten alkoi käy'ä, mutta 
tämä saattoi hänen wieläki kauhiampaan erämaahan, Ei 

tnissään hawainnut yhtäkään ihmisen jälk'eä; ainoas- 

tansa petoin jälkiä näki hän; hiekassa, Hänt yöpyi erääs- 
sä wuoren rotkossa, ettei maatessansa tulla metsän pe- 

doilta raadellnksi; Aamulla warain läksi taas liikkeel- 

le, Erämaa näkyi yhdäti hitweämmältä. Aurinko al- 

koi jo laskeutua, eikä hän wieläkääu tawannut yhtään 

pääsyä, Hän löysi wähäsen wettä eräästä melkeen kui- 

waneesta lähteestä, ja muutamat sen erämaau marjat 

oliwat hänen ainoa wirwoitukseusa. Hän luuli olewansa 

jo kokonaan hukassa —– mutta suureks! iloksensa äkkäsi 

taas erään kaidan tien, jota myöten hän wähän aikaa 
kulettuansa, näki myös puron wuoren siwulla" Wähän 

"ajan perästä hawaitsi suureksi iloksensa etäällä pitkiä 
hedelmä puita, jopa wiheriäisiä laitumiaki, täynnä kau- 
neita kukkia, senjälkeen niittyjä ja wiljamaita ja wii- 
meiseltä aukeni hänen silmiiusä —— kauuis, siewä kylä, 
jota hän niin kau'an nähdä halawoiuut oli, 

Eustahius kiitti Jumalata, joka hänen taas salli näh- 

dä ihmisten asumassoja ja wiljeltyä maata; hän kulki siis . 
iloisesti sinne ja tuli wiimein kylään, Eusimäisen ta- 

lon edessä, jonka siwutse hän kulki, istui eräs wanhamies, 

joka näkyi huwitteleiwan auringon laskusta; Häneu luo- 

nansa ruohossa leikitteli kaksi pientä lasta, jotka oliwat 

warmaan hänen lastensa lapset, Eustahius poikkes: bä- 

nen luo kysyen: "eiköhänt tässä kylässä saisi yösiaa?" 

"oi kyllä/' wastais äiä, "iniksi ei? ja jos sinä hywä 

wieras minua ilahduttaa tahdot, niin jää minun kattoni ala 
yöksi, Mitä minulla on, on tosin puuttuwainien, mutta 
kuitenkin annan minä siitä ilolla, ) ; 

Eustahius itieni samassa hänen keralla sisään- Äiä. 
3"" ;
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toi hänelle leipää, juustoa ja wiiniä. "Tässä on wähän 
wirwoitusta sinulle/' sanoi hän, "siksi kuin tyttärenti tulee 

niityltä kotiin ja walmistaa ilta ruo'an; Wirwoita seis 

itsiäsi näillä Herran" siunauksella!" Näistä sanoista ha- 
waitsi Eustahius wielä suuremmaks! iloksensa, että äiä 

mahtoi olla kristitty; "Kiitetty ja ylistetty olkoon Ju- 
mala/' sanoi hän, "joka askeleeni tänne johdatti, sillä 

katso minä myös uskon Herran Kristuksen meidän Ju- 

malallisen Wapahtajamme päälle;" Äiälle tnli myös sa- 
manlainen ilo, hawaitessansa wieraanisa olewan Kristityn. 
Heistä molemmista tuntui kuin olisiwat olleet rakkaat 
weljekset, jotka monen ajan perästä kokonaan wastoin 

luuloa kohtajaisiwat toisensa toisella puolella maailmata 

keskellä wieraita ja outoja ihmisiä; Molemmat sekä Eus- 
tahius, että Klemen.s (tämä oli äiän nimi] syleiliwät toi- 
siaan innollisella ja totisella weljellisellä rakkaudella, Yh- 
teitten usko, toiwo ja rakkaus, saattoi heille nyt werrat- 
toman ilon ja riemun. He tunsiwat jo tässä ensi kohta- 
uksessa senlaisen uskalluksen ja rakkauden toiseensa, kuin 

olisiwat jo kymmenen wuotta toistansa tunteneet ja ol- 
leet ystäwinä. 

Nyt tuli myös talonisännän tytär miehineen kotia 

niityltä- "Katsokaat"; sanoi ilahdutettu äiä heille, "täs- 
sä rakkaassa wieraassa on Herra meille erään opetus- 

lapsistansa ja ystäwistänsä lähettänyti" Molemmilla tul- 

leilla oli siitä sydämellinen ilo, ja käskiwät hänen olla 
terween tultuansa. Eustahius alkoi nyt heille tapaus- 
tansa kertoa, miten hän uskonsa tähden Kristuksen päälle 

oli kotomailtansa pois ajettu, miten pahansuowat ihmiset 

ryöstiwät häneltä waimonsa ja metsan pedotweiwät wii- 
mein hänen molemmat poikansaki; Talon wäki kuunteli 
tätä sydämellisellä surkuttelemisella ja nuori talon emäntä 
itki katkerasti hänen kowaa onneansa, Mutta lopussa 
sanoi äiä hänelle: "älä huoli rakas ystäwä, waan ole 

toiwossa iloinen! ne unet, joilla Jumala sinua wähän



lohdutti ja wirwoitti, tuntuivat minusta niin toteenki käy- 

wän. Ethän sinä itse nähnyt lapsiasi pedoilta raadellntiksi, 

knin ne pois wietiin; entä he tuliwat wielä pelastetuilsi;" 
"Miten olisi se mahdollista?" sanoi Ettstahius- "Juma- 

lalla ei ole mikään asia mahdotoin/' wastasi ulko, "me 

emme taida Hänen äärettömälle kaikkiwaltiaisuudellensa 
minkäänlaisia rajoja panna, Mutta jospa ne unet mer- 

kitseisiwät tulewaistaki, ja waikka lapsesi myös totisesti 

olisiwat kuolleet tästä maailmasta, niin eläwät kuiten- 

ki taiwaan enkeleinä Jumalan istuimen ytnipärillä, jos- 

sa sinä heitä epäilemättä taas nähdä saat! mitä toisaal- 

ta waimoosi tulee, niin kyllä Jnmala häntä suojelee, Mi- 

nä toiwon wahwasti, että sinä Ekyptissä hänen war- 

maanki kohtaat ja saat "walloilleen niitten jumalattomain 

käsistä" Jos en olisi jo näin wanha ja hentola kuins 

näet, niin minä itse läksisin sinua sinne saattamaan. Mut- 

ta tuo wäwyni Klitns menee luullakseni myös ilolla 

sinun kanssasi. Ja jos mielitte pikemmin sinne joutua, 

niin teidän täytyy jo huomenna lähteä matkaan" Nä- 

mät sanat lohduttiwat suuresti Custahiusta. Nyt tuo- 
tiin iltanen, ja syötyä puheli Eustahins wielä kau'an 

näitten hywäntahtoisten ihmisten keralla. Heidän iloset 
kaswot todistiwat, niiten sydäntellisesti he soiwat wie- 
raansa olewan terween tultuansa, tämä ilahdutti myös 

suuresti Entstahiusta. Waknutettuna tästä kuin myös 
tyytywäisenä ja ilosena onnensa kanssa käwi hän wii- 

mein waltnistetulle pehmeälle wuoteellensa maata, ja sa- 

massa tiukkui, stllä hän oli aiwan wäjyksissä ja woima- 
toin. 

Jo warain senraawatta aamutta, läksiwät talonpo- 

jan Klituksen kanssa matkaan, He kiirehtiwät niin pi'an 

kuin waan jaksoiwat matkallansa, ainoastansa kuumim- 

man puolipäiwänt aikaan täytyi heidän olla paikoillaan; 

Wuorilta maakyliin päästyänsä lainasi Eustahius. jään- 
neillä rahoillaan kamelin, joutuaksensa kiireemmin ja mu-
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kawawimin matkan päähän; Wiimein tuliwat eeääsen 
meri kaupunkiin, jonka haminassa seisoi monta laiwaa 
ankkurissa" Eustahius alkoi siis katsella laiwoja ja wä- 

hän ajan perästä löysiki suureksi iloksensa sen laiwan, jol- 

la hän puolisoneen ja lapsineen matkusti. Mutta että 
se oli rannalle wedetty, tämä ihmetytti häntä wähän. 

Hän katseli tarkoin sitä jokapaikasta, ja kaikki häneltä jo 
laiwalla ollessaan tehdyt merkit, sopiwat nyt hywin yh- 
teen; " 

Eräs päiwämies, joka sii'uä tawaraarkiilla istui, 
huntsi hänelle: "mitä sinä sitä niin tarkoin katselet joka 

paikasta? wai mielitko ostaa sitä?" Eustahius, jolle 

nämät sanat tiintuiwat pilkalta, katsahti tuimasti miehen 
päälle, sanaakan hiiskumatta, "En minä suotta puhu!" 

sanoi mies, "tämä laiwa on myötäwänä; sillä sen isän- 
tä, eräs äärettöniän rikas muriaani, kuoli muutama päi- 
wä takasiin" Eustahius alkoi nyt miestä laweammin 
kysellä- Mies wastasi: "niin on totisesti tuin sanon, 
usko minua. Toispäiwänä wasta tuli tämä laiwa tän- 
ne; mutta isännälle ei onnistunut päästä elossa maal- 
le; minä olin myös siinä saapnwilla, kuiu hänen ruumis- 
tansa kannettiin laiwasta ranualle. Hän kuului kuolleen 

äiisti." "Sepäs on ihineellistäI" sanoi Eiistahius; "inut- 
ta ole niin hywä ja sano minulle, missä on rouwa, joka 

laiwalla myös tänne tuli?" "wiiwa/' sanoi mies, "ei 
tänne yhtäänrouwaa tullut." "Yksi rouwa piti waarinaan- 
ki oleman laiwalla/' sanoi Eustahius; "sano minulle 
hywä ystäwä, mistä minä hänen löytää taitaisin, sinä o- 

sotat siinä hänen awiomiehellensä werrattoman rakkaudet! 

palweluksen"" Mutta mies seisoi waan sen päällä, ett- 
ei hän nähnyt minkäänlaista rouwaa myötä tulleeksi, 

Kaksi kauppiasta, jotka paraillaan sattuiwat siitä 

siwutse kulkemaan, seisattuiwat kuuntelemaan puhetta. 
"Se on niin kuin tämä mies sanoo/' sanoi yksi heistä, 
"minä tuotin tawarani tällä laiwalla tänne; ja olin itse



saapuwilla kuin se lastattiin ja kuin tyhjennettiin, mutta 
en minäkään siinä minkäänlaista rouwaa nähnyt, ei lai- 

walla ollut muita kuin lauvan miehet ja isännäii kuollut 

ruumis" Eustahins kertoi heille tapaustansa niin lawe- 

altakuin hän tarpeelliseksi näki, ja rukoili sitten kauppiaita, 
toimittamaan hänelle tilaisuutta saadakseen nähdä senai- 
kuisia laiwan miehiä, tiedustaakseen heiltä awiopuolisos- 
ransa, kussa hän nyt olisi; Kauppiaat sanoiwat tosin 
olewan työlään saada heitä nytkäsiin, sillä ne oliwat he- 

ti isäntänsä kuoltua palkkaatuneet muihin laiwohin ja ken- 

ties oliwat paraillaan jok'ainoa inerellä, sillä kauppa 
kulkee kowasti; – "Mutta kuitenkin tahdomme koetella/' 
sanoiwat samassa eroten. Kohta palantuimatki kahden 

miehen kanssa takasin ja saiioiwat: "kaikeksi onneksi saim- 

me wielä nämät kaksi käsiimme; mutta he eiwät tunnus- 
ta y"htään rouwaa olleen laiwalla." 

Enstahinksen pyynnöstä waadittiin molemmat oikeu- 
teen; Miehet hämmästyiwät suuresti, nähdessään koko- 

naan wastoin luuloansa Eustahiuksen, jonka oliwat lap- 
sineen tyhjään erämaahan jättäneet- Myös hän tunsi 

heidät aiwan hywin, ja alkoi siis heiltä kysellä, wiimek- 
kä hänen puolisonsa saattoiwat. He kyllä todistiwat Eus- 
tahiuksen, !vaimoneen ja lapsineen olleen heidän laiwalla, 

mutta knin ci heillä ollut millä maksaa wetopalkkaa, käski 

laiwan isäntä soutamaan Eustahiusta poikineen rannal- 

le, mutta waimon pidätti hän orjaksensa; sitten oli lai- 

wan isännällä kiihtynyt rakkaus wainioon, mutta kuin ei 

toinen ollnt suosinwainen hänen tuumiinsa, niin pisti 

hän hänen kerran miekalla kuoliaksi ja paiskasi runmiin 

mereen, Täinän kauhian työn tehtyä oli hänen tuntonsa 
tnllut lewottomaksi; ja muutaman tiiman kuluttua oli hän 
itsekin kuollut; Miitta ettei tämä tapahdus olisi herran- 

sa kuoleman jälkeen tullut hänelle häpeäksi, oliwat yhtei- 
sesti päättäneet olla koko asiasta waiti, mutta koska he 
nyt waadittiin oikeuden eteen, niin täytyi heidän muka to-
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tuuden tunnustaa, waikka heille miten käwisi, Tämän 
tunnustuksensa walalla wahwistettua, meniwät pois, 

Mutta miten kipiältä tämä käwi Eustahiuksen sy- 
dämelle, sitä ei taida mikään kieli selittää. Hämmäs- 

tyneenä ja niurheellisena, käweli pitkin meren rantaa 

edestakasin, Wiimein seisahtui, ja katsahtain kyyne- 
leet silmissä taiwaasen, sanoi: "Noh hywä Jntmala, niin 

se siis oli Sinnn salliinisestasi, että rakkaan puolisoni räy- 
tyi kuoleman kautta minusta erota! sentähden annan mi- 

nä siis itseni ja onneni nyt kokonansa Siuun tahtosi alle, 

sywässä nöyryydessä. Sinä olet arviopuolisoni luoksesi 

ottanut, Ah, se on kuitenkin paljoa parempi, että hän 

kuoli werisellä kuolemalla, kuin että hän olisi syntiin ja 

häpiään antautunuts' —"O minun rakkain Teopistani," 
sanoi wielä/' niin en siis saa enempätä nähdä sinun sn- 

loisia kaswoje.si tässä maailmassa! suokoon taiwaallinen 

Jsä että minä kuitenkin toisella puolen hautaa woisin si- 
nua ja rakkaita lapsiani kohdata Jumalan istuimen ym- 
pärillä." 

Hänen matkatowerinsa Klitus, walmisti sill'aikaa 
kuin Eustahius oli oikeuden edessä hywän yösian, hän oli 

kamelin syöttänyt, juottanut ja asettanut lepäämään, Hän 

sai myös suureksi mielipahaksensa tietää, että laiwalla tul- 

lut ronwa oli tiellä murhattu "ja heitetty mereen, Tämä 

hellä-sydäminen maanmies kuunteli myös tätä kauhis- 

tuen ja suurella surkuttelemisella, Wesi silmin lähestyi 

murheellista Eustahinsta, joka itkien katseli mertä. "Ah 

hywä ystäwä," sanoi hän, "ei se minua ihmetytä, et- 

täs niin mertä katselet, sillä se on awiopuolisosi hanta. 
Mntta katsahda myös ylös taiwaasen! waikka hänen 

ruumiinsa on meren pohjassa, niin on hänen sielunsa 

kuitenkin taiwaassa! hän kuoli kaikkein ihanimmalla kuo- 

lemalla —– sillä hän suosiili paremmin kuolemaan kuin 
syntiä tekemään" Sentähden älä niin kowin sure, waan 
ole sen siaan iloinen ja kiitä Jumalatal" "Tosi on ra-
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kas ystäwä siniun pntheesi,„ sanoi Enstahius; puristaen 
hänen kättänsä; "kiitetty olkoon siis Jumaka — hän ont 
jo kuolemansa kärsinyt,watfka se hänelle kyllä katkera oli, 

ja päässyt tästä surun olosta taiwaan iloon ja auruu- 
teen, Snokoon Ju:nala, että mcidäntkin loppumme, waik- 
ka se olisi wieläki karwaampi ja katketampf, myös niin 

autuas olisi;" " 

Seiisemäs Luknt, 

Päiwäläinen; 

Eustahins ja mat'nfttutakonpokka Klitus käwektwät 
hywän aikaa äänettöminä meten rantaa edestakasin, ja 

ainoastaan sydämissänsä pnhntellent Jumalata. — Wii- 

mein sanoi Klitus: "nyt alkaa olla jo hywin myöhä, ja 

minä olen sinulle iltaset! ja wuoteen wal-nistanut yöpai- 
kassa, sentähden etkos jo läksisi lepäämään?" Ensta- 

hius meni siis hänen kanssansa !nutta hänelle ei tahtonut 

mitään maistua ei rnoka eikä juoma, eikä hän woinut 

nukkua. Klitnkscn kanssa oli samate laita. Jstniwat 
sentähden kau'an walweilla, pnthellent siitä onnettomasta 
tapauksesta. 

,Wiimein sanoi Klitus: "no eihän smnlla täällä E- 

kyprissä ole enempätä mitään mnuta asiata toimitetta- 
wanta; mitäs nyt ai'ot ruweta tekemään?" "Siitä en 
ole wietä ajatellut," wastasi Eustahius. Mutta ei mi- 

nulla luullakseni jää muuta tehtäwäksi, kuin jossa kussa 

paikassa maan päällä etsiä itstlleni jonkun luolan päät- 
tääksenit' siellä murheellisen eIätniäni, jos ei Luoja mintulle 

enään parempata onnea suo-" —"Noh käännty sitten mi- 

nun kanssani takasim" sanoi Klitus; "Huoneeni ja koko



talouteni owat sinulle altisna, Suureinpaa iloa ei tai- 

da wanhalle isälleni, rakkaalle waimolleni ja lapsilleni ta- 
pahtua, kuin ettäs "tulet meille asumaanJ' Wähän aikaa 

ajateltuansa, sanoi Eustahius: "Noh hywä, minä lähden 

katissasi, Mutta etten minä rasitukseksi siniulle ja pereel- 

lesi olisi, en tahdo syödä leipääsi joutilasna, sillä Apos- 

toli sanoo: "Keu ei tee työtä, sen ei pidä syöntäti- 

kääu;" Sentähdeu tahdon jataa kerallasi päiwän he!- 

teen ja auttaa sinua työssäsi, Sama käsi, jota ennen 

uiin woimallinen oli miekkaa käyttäniään, ei ole suinkaan 
olewa huono kyiitt"iniään,'7 "Hywä ou," sanoi talonpoika; 
"tule waan kanssani, me tahdomme elää uiin ilosesti ja 

sopusasti keskenämme kuin rakkaat weljekset uutinonki-" 
Jo aamnilla hywin warain nousiwat ylös ja läksi- 

wät taas matkustamaan, He tuliwatti onnellisesti taka- 
sin kylään, jossa heotettii'n suurella itolla mainitulta perhe- 
kunnalta wastaan, mutta kuultuaan suruisia sanomia muut- 

tui heidän yhteinen ilonsa paikalla yleiseksi murheeksi; 
"Äiä kuultuaan Eustahiuksen aiwotukseu ruweta työhön 

käsiksi, puisti harmaata päätänsä, eikä olisi sitä mielel- 
länsä suonut, mutta Eustahius pysyi lujana päätökses- 
sänsä; yhtä rukoili hän waan heiltä, nimittain saada 

lupaa rakentaa eriuäisen pienen tupasen talonpojan huo- 
neen takana olewalle mä'elle, jossa kasivoi paljon pal- 

mupuita, "Tuolla," sanoi Eustahius, näyttäiu uiä'elle, 

"noitten puitten wälillä, soisin tupani seisowan, jos- 

sa joutilaat hetkeni woisin wiettää rauhallisessa yksittäi- 

fyydessä, rukouksissa ja tutkistelemisissa" Aiwau mie- 

lellään lupasiwat nämät hywät ihmiset täyttää tässä hä- 

nen tahtoansa, Jo taiseiia aamutta ruwettiin työhön kä- 

siksi; Entstahius itse auttoi heitä siinä uutterasti. Tu- 
panen tuliki kohta walmiiksi, Katto oli siinä ol'illa pei- 

tetty, seinät tarkasti "liitetyt ja sammaloitut, Tupauen 
näytti tosin hywin puuttuwaiselta;—mutta se oli, ei aino- 

astansa hywin hyödyllinen" warjo sateelta, mutta myös 
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hywin suojelewainen tuulta ja hallaa wastaan (sillä täl- 
lä paikkakunnalla ei sada koskaan lunta); Se oli ja'ettu 
kahteen osaan: ensimäinen puoli oli hänellä asuntohuo- 
neena, toinen makuukammarina; 

Tämmöisessä köyhässä majassa, olki katoksen alla, 
asui nyt se mies, jonka asuntohuoneena oli ennen ollut 

komea ja iso howi, ja se, joka ennen niin suuressa knn- 

niassa oli, teki nyt uutterasti kaikenlaisia maan töitä. 

Mutta Eustahius teki työtä mielellään ja huwitukseksensa; 
hän ajatteli kuin muinoinen Ruomin wiisas, joka sen mie- 

hen onnelliseksi ylistää, joka ollen kaukana maailman huo- 

lista (s. o, asun erokkaana, niinkuin monet wanhaan ai- 
kaan tekiwät), kyntä.ä maata eläemellänfä, wapaana kai- 
kista synnin himoista ja ahneudesta. Hän oli suuren 
ja kuuluisan sodan päämiehen Cincinatuksen kaltainen, 
joka, kuin Rnomin Senaatin lähetysmiehet häntä waati- 

wat korkiaan sodanpäämiehen wirkaan, myös oli maata 
kyntämässä; josta hän läksi ääretöintä sotajoukkoa kn- 
lettamaan sotaan, jasodan päätettyä taas palasi maa- 

tansa kyntämään, ja ylönkatsoen kokottansa kaikenlaisen 

maallisen turhuuden oli mieluisemmin maanwiljeljänä,kyn- 
täin isänsä maata. 

Ioutilais-aikana, kuin Enstahius oli wapaa töistä, 
istutti hän kaikellaisia hedelma puita majansa ympärille, 

kylwi niitten ympäri kaalia, papuja ja muita peltokas- 

wamia. Sitten käwi iltaselle kyläläistensä kanssa, useim- 

mittain ulkona ilman alla, jonkun puun marjossa" Ruo'- 

an walmisti hän useimmittain itse; ja padan tulella 
ollessa, luki (ettei muka räpäystäkään ajasta tuhlata) 
tahi uutta testamenttia, tahi jotain muttta hyödyttäwäis- 
tä kirjaa. 

Jltasen syötyä, meni hän tawallisesti piriselle pen- 

killensä istumaan, joka oli tehty palmupuitten wäliin, 
lähellä tupasensa owea. Sitten kokontuimat sinne tawal- 

4
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lisesti koko se wähänen perekunta hänen ympärillensä, 
kuuntelemaan häntä; auringon laskeutuessa ja kuin täh- 

det alkoiwat jo wähitellen tulla näkywiin, puhui heille 

eläwästä uskosta Jumalan ja Wapahtajcm päälle, ja 

siitä ihanasta taiwaasta, joka odottaa heitä ylempänä täh- 
tiä, koska iiiaailiiiaa wajoaa iankaikkiseen yöhöii, Suii- 
rella ilon liikutuksella kertoi hän heille siitä taiwaallises- 

ta ilmestyksestä, joka hänelle inetsässä tapahtui; siinä 
siwussa selitti myöskin, miten itse kristillisestä uskonopista 
on ainoastansa oikian rauhan saawuttanut, ollen wa- 

kuiitettuna i'ankaikkisen elämän osallisuudesta. Hän ker- 

toi myös heille merkillisimpiä elämäiisä tapahuksia, "joi- 
ta hän heille soweljaimmiksi näki. Tästä hawaitsiwat 

ettei pienessä tahi halwimmassa wirassa ole ollut sota- 

wäeii keskellä; mutta että hän sania kuittinsa sodanpää- 
mies Plasidiiis onkin, siitä ei hän heille saunakari wirkka- 

nut" Hc tunsiwat häntä ainoastansa kristilliseltä niinel- 

tään Eustahiiis. 
Kaikki muut kyläläiset, paitsi sitä perekuntaa, joiika 

luona Eiistahius asui, oliwat ristittymättöinät. Miitta 

Eustahiiiksella oli suurimpana ilona ja huwituksena, tehdä 
kaikille joka tilaisuudessa hywää ilman eroitusta; He 

pitiwät siis kaikki häntä sutitessa arwossa, korkiamman 

älytisä suhteen kaikissa asioissa ja kiiunteliwat niielellänsä 

hänen opetuksia ja neuwoia, Ja niinkuin heillä silloin o- 

li hywin suuri rasitus metsäii pedoista, ei ainoastansa 

jalopeuroista ja susista, miitta myös karhuista,jotka siiu- 

resti raiskasiivat heidän raawaita, myös heitä wastaan 

tiesi Eustahiiis karkotus koneenkeksiä, hän otti suojeluk- 
sensa alle koko kyläkiinnau karjan, ja oli monasti yöt 

jahdissa ja mahdissa. Ja niinkuin jahdin tarkoin tietä- 

wä mies, neuwoi hän" eräitä nuoria niiehiä, wastusta- 
maan ja woittamaan petoja; Hän oliki aina jahtiwouti- 

na jahdissa; moni nietsän peto tuli tapetuksi, ilman heu- 
keäkään wahingoittamatta tahi haawoittamatta.



Niin kuin jo mainittiin, oli koko kyläläisillä suuri 
rakkaus ja luottamus Eustahiukseen, mutta erinomattain 
mieswäellä; Hänen hywä sydämensä ja rehellisyytensä, 

joka loisti köyhäiu talonpoikasten waatetten alta ja nä- 
kyi kaikista hänen luontonsa waikutuksista, saattoi heidän 
häntä arwossa pitämään, ja ihmisrakkautensa kiinitti 
kaikkein sydämet kohtaansa. Koska hän päätetyn päiwä- 
askareensa perästä tuli puitten alla istumaan, jotka hänen 

majansa ympäröiwät, eneni melkeen joka ilta miehiä hä- 
nen ympärillensä, usiammat tuliwat waimoneen ja lap- 

sineen siihen, ja kaikki kuunteliwat tarkasti jokaista 

hänen sanaansa- Kaikkein enimmästi puhui s:tten oiki- 

au kristityn onuellisuudesta- Hänen puheensa parsi oli 

samallainen, kuin kaikilla niilläki, jotka totuudella Jesusta 

tunnustamat, nimittäin: "minä uskon, sentähden pu- 

huuki." Ja niinkuin sanansa tuliwat sydämestä, uiin 

meniwätki sydämiin, Yhdäti enemmin lisäptyi uskowai- 

sia Kristuksent päälle, Heidänt sekaan tuli möys eräs kris- 
tittyin pappi asumaan, ajettuna pakanoilta maanpa- 

kolaisunteen, tämä kastoi heitä ja jakoi heille Herran 

ehtoollista. Eustahinkseu maja oli yhteisenä kokoushuo- 

neena, Muutaman ajan perästä täytyi jo Herran eh- 

toollista wiettää palmupuitten alla Eusrahinksen majan 

cdessä, sinllä uskowaisia lisäytyi yhtenääu; Wiimein sai 

Eustahius myös sen ilon nähdä, että kaikki kyläläiset an- 
tautuiwat Kristin uskoon ja muuttuiwat siewäksi kristilli- 
seksi seurakunnaksi, 

Kahdeksas Lukn; 

Lähetyssankarit, 

Tcåssä rauhallisessa kyläkunnassa wietti Eustahius
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täyttä wiisitoista wuotta. Asuen kyläläistensä kanssa so- 
winnossa ja rakkaudessa, kuin myös ollen tyytywäisenä 
onnellaan, ei hän enempää mitään tietänyt, mitä miinal- 
la maailmassa tapahtui. Etäänä iltana myöhään, kuin 

jo aurinko wiimeisillä säteillään walaisi ainoastansa 
korkeimpiin wuorien nyppylöitä, ja hän tawallisuudensa 

jälkeen ajoi kotia uupuneita tyntöhätkiä edellänsä, näki kaksi 
sotantiestä kylää lähenewän, sillä näitten wälkkywät soia- 

aseet nätyiwät jo hywin etäältä- Eustahius ollen myös 

uros ja päälliseksi entinen sotapäällikkö, oli suutesti ilois- 
saan heitä nähdessänfä ja seisahti heitä odottamaan; 

Mainitut sotamiehet tuliwat sentähden suoraan" "hänen 

luoksensa, mutta ken taitaa selittää Eustahiuksen häm- 

mästystä, nähdessään heissä –— entiset uskolliset palwel- 

jansa Agatsiuksen ja Antiokuisen, Mutta eiwät häntä 

tunteneet, sillä hänen kaswonsa oliwat päiwettyneet, ja 

köyhän talonpojan sarkainen waatteus teki hänen heidän 
siltnissä wieläi oudommaksi. Ja miten taisiwat luullakkaan, 

että tämä nyt heidäanessä seisowa köyhästi waatetettu 
maanmies oliki heidän entinen waltiansa ja sotapäällik- 
löusä. " 

Kuin nyt tällä tawoin tuliwat hänen titoksensa, o- 

jensi Eustahius heille kättäusä ja sanoi snurella ilolla: 

"terwe' tulemastanne, rakkaat ystäwäiseui! mikä kumma 

teitä tälle maailman haaralle kuletti, jossa jo niin moneen 

wuoteen ei ole yhtäkään Rntomin waltakunnan sota asetta 

näkynyt?" Agatsiuö wastasi: "tetwe', terwe' kunniallinen 

maanmies! mitä asiaamme tulee, niin meidän täytyi kei- 
sarin käskystä lähteä joka haaralta etsimään sitä mainiota 

kuuluisaa sotapäällikköä Plasidiusta, mutta omatpa nuo 

waiwamme tähän asti menneet hukkaan, emmekä luule 

häntä enää löytäwämme-" Tästä hawaitsi Eustahius ett- 

eiwät wariuaankaau tunne häntä, ja sentähden eihäukään 

tahtonut kohta itseänsä heille ilmoittaa, mutta ensiu koe- 

tella tokko he lienewät; wielä hänen entiset uskolliset ys-
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täwänsä, ja toiseksi mitäwarten keisari, joka hänen ensin 
maanpakolaisuuteen laittoiki, nyt lähetti etsimään häntä" 
Sentähden ei hän muuta sanonut, kuin: "no, kenties te 
tämän Plasidiuksen löydätte ennen kuin luulettekaan, —– 

mutta niinkuin nyt on jo aurinko laskeutunut ja luttilak- 

seni olette matkasta wäsyneet, niin tiikkaat luokseni lewol- 
le, minä ko'en toimittaa teille woimiani myöten hywän 
iltasen ja yöwuoteen;" 

Sotamiehille ei tarwinnut kertoa tätä pyyntöä, he 
meniwät mielellään hänen keralla; mutta kuitenkin käwi 
se heiltä kummaksi että heitä niin ystäwällisestikohdeltiin. 
"Menkäät tuonne sisään" sanoi Euötahius, näyttäen ruos- 

kallansa majaansa, "minä tulen paikalla perässä; minut! 

"täytyy ensin wähän hitolta pitää näille wäsyneille luon- 
tokappaleilla" "Tuonnekko sisään, tuohon köyhään ma- 
jaan ?" kysyi Agatsius, "etkö sinä ole tuon howin talon- 

poikia?" "Ei," wastasi Eustahius, "minä olen ainoastan- 
sa heidän renkinsä, mutta kuitenkin wakuutan teitä, että 

tulette tyytywäisiksi minunki illallisellani." "Noh hywä, 

saadaan nähdäl" sanoi Agatsius, mennen mäkeä ylös- 

päin, ja Antiokus seurasi häntä. 

Enstahius ajoi här'ät talliin, pani heille ruo'an e- 

teen, meni sitten talonwä'en puheille, ia sanoi: "minä 

"kohtasin tuolla kujalla kaksi tästä läpitse kulkemaa sota- 
miesrä joita minä pyysin "luonani yöpymään, ja he olewat 

nyt majassani; eikos käwisi laatuun, että minä heille "toi- 
mittaisin kunnollifen iltasen ja wähän wiinaa wirwotnk- 

seksi 25); minä rukoilen sentähden teitä auttamaan minua 

tässä tarpeessani. Minä olen walmis kiitollisuudella pal- 

2) Tässä ei ole puhe palo: mutta puu-wiinasta, sillä palo-viinaa 

ei siihen aikaan wielä löytynyt; wasta w,1313j" .Ktist. tu- 

wettiin sitä polttamaanki. – Syrakki puhuissaan wiinasta ei " 
tarkoita myöskään mnuta knin puu-wiinaa, joka kohtundella nau- 

tittu saattaa tosin ilosen mielen ja on päälliseksi hywin terweel- 
listä, Snoni; 
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kitsemaan teille, mitä he nyt kuluttawat," "Mitä jon- 

iawia, lausui talonisäntä, johan sinä sen olet satakertai- 
sesti ansainnut; ja paitsi sitä onhan se ineidänki kristil- 
linen welwollisuutemme majoittaa matkalaisia-" Eniän- 

tä sanoi: "ja kaikeksi onneksi' on minulla wielä hywä reisi 
siitä hirwestä jäl'elläjontkas tuonnoin ammuit; minä pais- 

tan sen paikalla; Wiinaa saat myös samassa niin paljon 

kuins tahdot, ja warsinki sitä kaikkein parasta kuin meillä 
löytyy." Hän meniki ja toi samassa leipää ja tuopilli- 

sen wiinaa, siksi kuin hän niuka walinistaisi iltaruo'ant, 

wirwoitiikseksi matkalaisille; 

Sill'aikaa kuin Eustahius leipä ja miinatuoppi kä- 
dessä tiili majaan, oliwat jo miehet riisuneet päältänsä 

waatteensa ja kiiltäwät sotaaseensa ja istuiwat pöydän 

ääressä; Eustahius täytti puiset pikarit wiinalla ja sa- 
noi ystäwällisesti: "mirwoittakaa itsiänne wähän näillä 

Herran lahjoilla, kiititte iltanen joutuin" Agatsius otti si- 

massa pikarin käteensä, joi ja sanoi: "niin hywää wii- 
naa en toiwonut tässä "yhässä majassa, ja totuuden 

sanoakseni, en myös niins:inää miestäkääii," Molein- 

inat joiivat ja tuliwat iloisiksi; ja nyt alkoiwat he was- 
ta oikein puhella siitä miika muinoisesta sotapäälliköstäiisä 
Plasidiuksesta; Agatsius sanoi: "hän on se mies, jota me 

enemmän kaikkia muita maan päällä arwossa pidäinine ja 
rakastamme, joiikatähden saisimmeki sydämellisesti taas 

nähdäksenime häntä; sillä me palwelimme hänen hoiton- 
sa alla; en tahdo mainitakkaan siitä, kuinka toimellineii ja 

wiisas hän wirassansa oli, ja miten taitawa hän oli sotanie- 
noissa; miten paljas hänen katsantonsa teki jokaisen ur- 
hoolliseksi ja kuinka hän kaikille sotamiehille oli ystäivä ja 
isä; jos näistä riipeaisinki kertomaan, niin et sinä kuiten- 
kaan hywä ystäwä mitään ymmärtäisi; mutta soisin kui- 

tenkin, ettäs olisit häntä kotonansa hoivissansa nähnyt, 

miten hän siellä oli sula rakkaus ja hywyys; miten tai- 

tawasti hän talonsa hallitsi; ei kellään nähty, rikkaimpia



niittyjä ja parempaa karjaa kuin heillä oli; mutta tämä 
kaikki on wielä wähän; hän oli mainion rehellinen ja o- 
pettawainen kotolaistensa keskellä ja hänellä" oli walitut 
palweljatki; ja sinä mahtanet sen uskoa eli ei, me asuim- 
meki tämän korkean miehen kanssa yhteisen katon alla, 
me olimme niin onnelliset, että saimme olla hänen us- 

kottuina palweljoinaki; ja waikka olemme paljaat sota- 

miehet, niin kohteli kuitenkin meitä kuin rakas ja hel- 

lä isä lapsiansa, tahi kuin weli weljensä. Ah, kuin minä 

waati joskus al'an oikein mnistella niitä enrisiä onnelli- 

ssa aitoja, niin suru ja itäwöitsemisen itku täyttäwät 
sydäntänil" tässä pyyhkäsi kertoja hihallaan jotain sil- 
mänsä kolkasta; "mutta mitäs? sanoi hän wielä, ne 
owat jo kau'an ohitse menneet, eikä meillä ole sitten yh- 
tään iloista hetkeä ollnt, Koko sydämemme kytee taas 
saadalsamine nähdä häntä. Parempaa miestä ei taitane 

olla koko maan piirilläl" 

"No no hywä ystäwä, "sanoi naurahtain Eustahi- 

ns, "älä sinä toki häntä nyt niin ylimäärin ylistele, 
luullakseni ei ollut hän hiuskarmankaan werran parempi 
minua" 

"Miten?"—sanoi kiiwaasti Agatsins, "ei hinskarwaa- 

kan parempi sinua, Ja, kunniallinen talonpoika, war- 

maankan ei sinulla ole kuulenma järin huonot ajatukset 

itsestäsi; niin hywä ja toimellinen mies knin sinä muu- 

toin mahtanet olla, ei sinun kuitenkaan pidä wetämän 
bywiä omaisuuksiasi meidän sotapäälliiömme sen kuuluisan 

Plasidiuksen weroille, Mnntoin minä alkasin cpäillä täy- 
destä yinärryksestäsi," 

Antiokus keskeytti towerinsa puheen, sanoin: "myös 
hänen awiopuolisonsa on aiwan suloinen ja ihana rou- 

wa ja kokottansa semmosen miehen weroinen; heillä oli 

myös kaksi lasta – oi kaksi ihanata poikaista, wanhin, 

mustine kähärä tukkineen, oli kokonaan isänsä kuwa; nuo- 

rempi walkean haalein hiuksin oli taas äitinsä näköinen,



Heitäki soisin nyt nähdäkseni; jo mahtanewat olla kaksi 
kaunista miestä; me sotamiehet sanelimme usein keske- 
nämme: kas noista taitaa isompana epäilemättä tulla 
kaksi samanlaista urosta kuin isänsäki; jos ei wieläkiuhke- 
ampata." 

Eustahins tuli kaikk-"ia näitä kuultuansa suuresti lii- 
kutetuksi, ja erinomattain "hawaittuaan heidän olewan 
wielä rakkaat ja uskolliset kohtaansa; wielä enemmin kä- 
wi hänen sydämelle, kuin he mnisteliwat niitä onnellisia 
aikoja, kuin hänellä onnen ystäwäinsä, puolisonsa ja las- 
tensa ieskellä oli; hän tuskin taisi pidättää kyynelet-" 
tä, jotka wäkisin tahtoiwat puh'eta hänen silmistänsä. 
Hän nousi, katsahti ikkunasta ulos ja sanoi wapisewalla 
äänellä: "puheemme alla on jo melkeen pimiä tnllut. 
Minä menen sentähden nontaaman walkiata ja katsomaan 
eikö jo iltanen walmis lie" Mutta hän läksi majastan- 
sa, ei niin paljon iltaruo'an tähden, kuin että saada sillä 

tawoin tilaisuutta kylliksi itkeäksensä heidän nälemättänsä, 
Hänen pois mentyä, sanoi Antiokus: "kuuleppas 

weli, miten lienee sinun kanssasi, mutta minusta näkyy 
tämä mies olewan meidän mainion päämiehemme Plast- 
dinksen kaltainen; Mitä enemmin minä häntä katselin, 
sitä enemmin näytti hän kaltaiseltansa. Myös tämän 

miehen ääni ja puheenparsi on kuin Plasidiuksella; taan- 
non tuntui minulle wälistä, kuin näkisinki omilla silmillä- 
nti entisen rakkaan herramme kaswot; katsoppas häntä oi- 
kein, kuin hän tulee takasin entä hän kaikeksi onneksemme 
lieneeki sama, jota ha'emme;" 

Agatsius wastasi: "mikä sinulle tuli! oletko sinä houk- 
ka? miten se olisi mahdollista, että meidän kuuluisa sota 

päällikkömme olisi talonpojan renkinä! miten taitasi hän 
sillä kädellä, joka muinoin niin taitawasti miekkaa käyt- 

teli ja wallitsi koko Ruomin waltakunnan sota-asioita, 

nyt hosnskella kpntöhärkiä ja niitten perässä jopotella? 
kyllä se niin on, että tämä mies näyttää häneltä hywän-



rahtoisuutensa suhteen, Mutta kenties sydämellinen ha- 
lumme pikemmin saadaksemme häntä nähdä, kuin myös 

wiinan maisteleminen sen niin meille kuwaileewat." — 
"Mutta," sanoi Antiokus, wähän ajateltua, "minä tiedän 
erään luotettaman merkin, josta Plasidus woidaan epäile- 
mättä tuntea: hän tuli kerran eräässä sodassa wihollisen 

keihäältä haawoitetuksi tuosta — kaulan kupeesta, jossa 
sattui olemaan pieni aukeama haarniskasta ja kypäristä. 
Eikä se ollutkaan joku pienonen wiiwa, sillä keihäs oli sii"- 
hen jokseenkin sywälle männyt; haawa tuli kuitenkin pi'an 
parannetuksi, mutta siihen jäi arpi, jonka kanssa hän 
luullaksenihautaankin mänee; sentähden knin hän nyt tu- 
lee sisääu ja me äkkäämme mainitun arwen hänen kau- 

lassansa, niin emme tarwitse wähääkään epäillä, ettei ole 

sama meidän muinonen rakas sotapäällikkömme;" 
Kohta tämän jälkeen tuliki Eustahius palawan lam- 

pun kanssa sisään, ja asettain sen pöydälle, kunristui sen 
ylitse, laittaaksensa paremmaksi lampun spdäntä; Samassa 
katsahtiwat miehet hänen kaulaansa, jota hän piti paljaa- 
na sen maan tawan jälkeen, ja näkiwätki selkiästi ar- 
wen hänen kaulassansa" Paikalla hyppäsiwät molem- 
mat yht'aikaa pöydän luota, kokonaan tainnuksissa häm- 

mästyksestä ja ilosta, ikään kuin olisiwat tulleet houkko- 

mielisiksi, sillä eiwät euempätä tietäneet, mitä tekiwät; 

wälistä itkiwät, wälistä taas riemuitsiivat, laukesiwat 

hänen kaulaansa, kastiwat häntä kyyneleillänsä ja suu- 
teliwat häntä" Täniän häimäyksen ohitse mentyä lauke- 

siwat wiimein polwillensa hänen eteensä, rukoillen an- 

teeksi li'ikaista rohkeuttansa, jolla he kohteliwat häntä 
sydämellisessä ilossansa, eikä osoittaneet hänelle ensin 
sitä kunniaa kuin hänelle tulee; Sitten ottiwat hän- 
tä taas kädestä kiini, ikään kuin pel'äten, ettei kaikki tä- 

mä, mitä nyt silmillänsä näkiwät, olisi waan paljasta 
nninäköä. "O siuä urhoollinen sankari ," sanoiwat, 

48-
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"meidän rakastettu sotapäällikköuntne Plasidns, tahi oi- 
keemmin, sinä suuresti kunnioitettawa Eustahius, joksi st- 

nä kasteessa nimitettiin! meidän paras ystäwämme, hy- 

wäntekiämme ja isämme! katsahda nyt meidän sinun köy- 

häint palweljais puoleen, tässä sinun jalkoisi juurella; 
mutta ah minkälaisessa tilassa me kuitenkin nyt näemme 

sinua! miten suuri muutos on kansasi tapahtunut sitten 

kuin wiimeiksi meitä sotaan johdatit, tahi kuin me koto- 
nasi rauhan suloisuutta nautitsimme, Mutta ah, smua ei 
ole yksikään armahtanut niistä monista, joita smä aika- 
nasi autoit hädissänsä ja joilla siitä syystä olisi ollntt 

suuri welwollisuus kiittää sinua! Ja, missä on sinun 

rakas ja ihana awiopuolisosi Theopista? Kussa owat 

sinun rakkaat poikasi, se suloinen Agapins ja se ihana 

Theopistns? Mintähden asut näin yksinäisenä ja niin- 
kuin kaikilta hyl'ättyuä tässä waiwaloisessa majassa? 
Eikö sinnlle kaikista onnestasi ja kunnia-merkeistä ole e- 

nää muuta jälelle jäänyt, kuin tuo arpi? Ah, sano meil- 

le, olemmeko totisesti taidossamme, tahi pettelewätkö mei- 

tä ajatuksemme, ja oletko se, jota me niin suurella ha- 

lulla ja ikäwöimiscllä olemme tähän asti turhaan joka- 

paikasta etsineet?" 
Eustahius, jolka jo kauan oliwat kyyneleet silmissä, 

tuli nyt kokonansa liikutukselta woitetuksi, semmenkin kuin 

hän kuuli awiopuolisotansa ja tapsiansa mainittawan; 

Hän rupesi niin katkerasti itkemään, että kyyneleet ei- 
wät ainoastansa waltineet kaswojansa myöten alas, mut- 

ta kastiwat myös hänen waattet-iisakin, "Ah minun rak- 

kaat ystäwäiseni," sanoi hän,wiimeity "tnintulla on teil- 

le hywin surullinen tapaus kerrottamana, Molemmat 

poikani owat jo kau'an kuolleet, he tuliwat metsän pe- 
doilta raadelluiksi. Puolisoniki tapettisi! miekalla eräältä 

mie-heitä, joka oli metsän petojaki julmempi, siitä kuin ei 
hän tahtonut taipua syntiin ja häpiään. Minä olen jää- 
nyt, niinkuin itsekin nä'ette, kuin yksinäinen murhettiwa
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lintu puun oksalle tähän maailmaan, kauas eroitettuna 

kaikista rakkaista ystäwistäni ja omaisistani, Ajallisen 

hywyydent kadottamisesta en tahdo mainitakkaan; Mah- 
taa nyt maailma kutsua minua miksi hywänsä; ja mah- 

dan myös tästälähin olla aina wahwa todistus kai- 
ken maallisen onnen pysymättömyydestä, siitä en huo- 

li. Mutta se saattoi waan sywän haawan sydämelleni, 

että rakas puolisoni ja ihanat lapsukaiseni niin äkisti 

minulta poistemmattiin. Tämä haawa ei "minulta niin 

kohta parane, knin se, jonka wihollisen keihäs minulle 

teki, Edellinent haawa on wieläki werinen ja niinkuin 

äsken lyöty, Mutta kuitenkin uskon sen tapahtuneen 

Jumalan isällisestä tahdosta. Kiitetty ja ylistetty olkoon 

Hänen pyhä nimensä! Toiwoni perustan wahwasti 
näille sanoille: "tämän ajan waiwoja ei woida koskaan 

taiwaallisen kunniaan ja autuuteen werrata, Siellä 

saamme taas kohdata rakkaat omaisemme ja ystäwämmel" 

Wieraat tuliwat myös suuresti liikutetuiksi hänen 
puolisonsa ja lastensa kowasta onnesta, mutta wieläti e- 

nemmin murheellisen isän ja arviomiehen katkerista kyy- 

neleistä; ja he rupesiwat myös niin surkeasti itkemääin 

ja walittamaan, knin olisiwatlapset siinä heidän siltttäinsä 

edessä tulleet metsänpedoilta raadelluiksi, ja ikään kuin o- 

lisi ronwan werinen ruumis siinä siwulla ollnt; 

Talon wiiki, kuultuaan ensin ilorähinän ja sitten 

itkun ja walituksen majasta kaiknwan, riensi sinne, 

nähdäkseen mitä"muka siellä senlaista tapahtuit; Ens- 

tahius sanoi heille: "nämät sankarit owat minun ns- 

kollisia ystäwiäni ja entisiä kotolaisiani. Äskettäin was- 

ta tunsiwat minun ja siitä oli heillä suuri ilo, mutta 

saatuansa tietää waimoni ja lasteni kuolemasta, tuliwat 

suuresti mnrheellisiisi ja rupesiwat näin haikiasti walitta- 

maan" 

Tämä hywäntahtoinen perekunta tuli myös tästä
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kyyneleihin asti liikutetuksi. Mutta knin Agatsius näki 
heidän Eustahiusta wertaisenansa kohteleman, ja etteiwät 
wielä tietäneet, miten isossa arwossa ja kunniassa hän 
ennen maailmassa oli, sanoi hän: "te ette ensinkään tie- 
dä, miten suuriarmoista miestä tässä köyhässä majassa 
pitäneet olette. Tämä mies, joka nyt luonnanne leipä- 
palaansa hiellä ja waiwalla ansaitsee, ruokki itse ennen 

lukemattomia ihmisiä. Hän, joka nyt teitä päiwäläisenä 
palwelee, oli ennen kaiken sotajoukon päämiehenä, ja mon- 

ta tuhatta sotasankaria totteliwat yhtä hänen :viittans- 

tansa; sillä tämä, joka nyt edessänne seisoo, ei ole kukaan 
mun, kuin se muinonen kuuluisa ja korkiasti kunnioitettu 

Rnomin sotawäen päämies Plasidus;" 
Tämän kuultua hämmästyiwät kaikki talonwäki "snu- 

resti ja peräytyiwät suurella kunnian osoituksella takape- 

rin owen suuhun, Sillä Ruomin sotapäällitköä kunnioi- 
tettiin silloin kuin kuningasta. Mutta Eustahius sanoi: 

"rakkaatystäwäni, elkää hämmästykö, waan kohteltaa mi- 
nua entiselleen. Sillä Jumalan säännöstä täytyy tässä 

maailmassa muutamain olla, jotka wallitsewat ja käske- 

wät, toisten taas, jotka tottelemat ja täyttääwät sen, Myös 

se on Jumalan tahto, että muutamat owat rikkaita, toi- 

set taas köyhiä. Mutta waikka eräs on herra ja toinen 

palkollinen, rikas tahi köyhä, kaikki olemme kuitenkin yh- 

täläiset Jumalan silmissä ilman pienimpätäkäänt eroitukseta. 

Tämä maailma woidaan werrata nävtelmä-hnoneehen (the- 

ater), jossa yksi mukailee sotapäällikköä toinen sotamies- 

tä, eräö talonpoikaa, toinen herraa m; m. Sentähden 

olkaamme waan tyytywäiset "ja wiriät kutsumisessam- 
me, että me wiimein, koska tämä maailma kuin näy- 
telmä päättyy, Herrcm tuomitsemaan tullessa, mah- 
taisimme löytyä uskollisitta ja wireinä kutsumisessamme" 

Anttiokus sanoi: "sinä olit aina siitä päiwästä kuin 

tulimme sinua tuntemaan, liskollinen ja wireä wirkasi toi-
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urituksissa, ja wielä erinomattain siitä ajasta kuins keis- 
tityksi tulit, Ollessasi wielä rikas ja suuressa kunniassa, 
käytit tawaeasi ainoastansa köyhiä ja tarwitsewia aut- 
taaksesi, ja mahtisi hätäisiä ja turmattomia suojellak- 
ses. Kuin koettelemuksen hetket päällesi tuliwat, niin uh- 

rasit kaikki mitä sinulla waan oli, niinkuin suuren kun- 
niasi, sen korkian sotapäällikön wiran, ihanan maa- 

howisi ja kaiken omaisuutesi, etinen kuins tahdoit kieltää 

Kristuksen, ja hänelle uskotoin olla, Kaikki kärsit ih- 

meteltäwällä kärsiwällisyydellä, niinkuin e, m. miten pa- 
kanalliset kansat sinun talosi polttiwat ja wäjyiwät si- 
nua tappaaksensa ja saiwat kuitenkin wiimein sen ai- 

kaan, että sinun täytyi koko mattakunnasta lähteä maan- 
pakoliasuuteen. Jesuksen ja Hänen rakkaudensa tunteminen 

oli mielestäsi kalliimpi ja suloisempi, kuin kaiketi maa- 

ilman komeus, rikkaus ja kunnia; rakkaudesta Kristusta 

kohtaat! ja pysyäksesi Hänen uskollisena opetuslapsena 
ja seuraajanansa, ansaitsit täällä kylässä hiellä ja wai- 

walla, wiettäen hiljaista ja siwiää elämäkertaa" 

Kaikkea tätä, mitä närnät kaksi urosta puhelimat, 
kuunteli talonwäki suurella ihmettelemisellä ja liikutuksel- 

la. Wiimein otti wanha talon isäntä Eustahiusta kä- 
destä, ja sanoi kyynelsilmin hänelle: "sinä arwossa pi- 

dettäwä mies, waikka jo niin monta wuotta olet luo- 

namme asunut, et ole wielä kertaakaan meille sanallakaan 

maininnut korkeasta arwostasi ia sotamenoistasi, eikä pie- 
ninkään walitus wainojaisi ylitse ole sinun suustas! tul- 
lut! Jesuksen rakkaus ja siweys on tosin ollut totinen sy- 

dämessäsi, sentähden iloitse ja riemuitse, ettet niin suu- 

ressa wainossa ja kärsiniisessä ele tullut wieroitetuksi 
turwaamisesta Iumalaan, etkä langennut epäilykseen, waan 

ettäs olet nöyrällä mielellä ja kiitollisella sydämellä was- 

taat-ottanut kaikki, mitä Juinala on !viisaudessansa hywätsi



nähnyt sinulle lähettää, sillä katso—–kaikki on sinnlle par- 
haaksi kääntywä, sekä täällä että tulewaisuudessa. 

  

Yhdeksäs Luku, 

Sota; 

Talon wäen pois mentyä istuutui Eustahius näit- 
teu kahden sankarin kanssa taas pöydän ääreen- Sillä 

puheen wälillä oli jo nuori talonemäntä tuonut pöydälle 

mainitun peurapaistin, ja walmistanut kaikki mitä sen 

siwuun oli tarwis syöntieineitä, "Syökää nyt minun 

ystäwäni," sanoi Eustahius kaatain wiiniä pikareihin, ja 

ilahuttakaa sydäntänne wiinilla; Mutta Antiokus was- 

tasi huokaten: "ah, sydän-emme on jo ilmanki täynnä i- 

loa ja murhetta, että tahtoo pakahtua; Mitenwoisimme 

nyt wielä syödä ja juoda?" Agatsius wahwisti towerin- 
sa puheen; "No, niin kenties te wähänmyöhempänä il- 

lastatte," sanoi Eustahius. "Mutta sill'aikaa kertokaa siis 
minulle, miten kristittyjen, meidän rakkain weljeimme ja 

sisartemme kanssa nyt siellä laita on? Wieläkö heitä nytkin 

niin kauhiasti wainotaan? "Ei," wastasi Agatsius; "Ei 
keisari nyt enään näytä niin julmasti kristittyjä wai- 

noawan, kuin ennen, Tuomarit ja kansan päälliköt, hawait- 

tna myöskin ei siitä itselleen minkäänlaista hyötyä ole- 
wan, owat herenneet wainoamasta, ja etäissä paikoin 
waino on jo kokonaan lakastunut" 

"Luojalle olkoon kiitos ia kunnia siitäl" sanoi Eus- 
tahins, "Lainatkoon hän wieläki täydellisemmän rauhan 
seurakunnallensa. Mutta minä soisin wieläki yhden asiau 
tietääkseni, Te mainitsitte alussa, että minua etsimään 
läksitte, mitä se tahtoo sanoa?"



"Ah tosiaanki," sanoiAgatsius, "ilo, saatuamme taas 
nähdä sinua, rakas sotapäällikömme, knin myös murhe 

puolisosi ja lastesi kuolemasta, saattoi meidät melkeen 

unouttamaan keisarin käskyä sinulle; Knule siis: siitä 
ajasta, kuiu sinä näissä erämaissa ja näitten wuorten 
wälissä asut, on muualla maailmassa tapahtunut paljon 

semmosia asioita, joista sinä et tiedä mitään" Parttilai- 

set, jotkas niin mainiosti woitit, owat sen rauha-liiton 

rikkoneet, jonka silloin tekiwät waltakuntamme kanssa; Suu- 

rella sotajoukolla tuliwat maakuntamme päälle ja saat- 

toiwat meidät wähän peräytymään, He owat jo monta 

kaupunkiamme häwittäneet tulella ja miekalla. Lähcttiläi- 

nen toisen perästä tuliwat yhäti Ruomiin, rukoillen 

leiriä wahwistamaan,muutoin, sanoiwat, kaikki on hukas- 

sa; Keisari tuli tästä aiwan lewottomaksi. Hän miet- 

ti ja ajatteli mitä olisi tehtäwänä. Wiimein kutsutti 
koko sotajoukkonsa yhteen, tuli itse esiin ja rukoili sota- 

wäkeä ei saattamaan häpiään sitä kuuluisaa Ruomin wal- 

takuntaa; Mutta hänen tätä puhuissaan alkoiwat usiat 

päämiehetja mvnet muutki huutaa: "Keisari! anna meille 

taas takasiin mainio sotapäällikkömme Plasidus, niin me sa- 

ta tuhatta Parttilaista epäilemätä woitamme kuin yhden 

miehen," Keisari oli tästä suuresti iloissaan, ja sativi: 
"Jopa minä olen käskyu antanut kaikille koko waltakun- 

nassani olemille maaherroille ja kansan wanhimmille, et- 

; tä, jos missä häntä kuulisiwat, samassa laittaisiwat tän- 

ne." Sitten hän wielä puhui: "jos ken teistä uskaltaisi 

häntä männä etsimään, itiin ilmoittakoon nyt itseusä; iso 
palkinto on sille walmistettu, joka hänen löytää" Sa- 

massa astuiwat muutamia sotamiehiä, kuin myös me, 
esiin, Me tiesimme sinun mieliwäsi Egyptiin, sentähden 

toiwoimmeki sinnn sieltä löytäwämme, tahi jostaki sen 

ympäristöltä. Paikalla jaettiin meille kulkukirjat, estä- 

mätä jokapaikkaan päästäksemme, meillä muka olewan 

se mainio sotapäällikkö Plasidns haettamana, ja jos on-
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nistuisinnne asiassannne, niin rukoilla häntä nöyrimmästi; 
palautumaan kotimaallensa, osottain jokapaikassa hänelle 

ansaitun entisen lunttiansa, Nämät kirjat suojelen täs- 
sä powellani, ja sinä woit ne nyt itse keisarilta allekirju- 

tettnina lukea," Hän otti saniassa paperit poweltansa 
ja antoi Enstahiuksen käteen- 

"Eläkkä nyt enää muistele wääryyksiä," sanoi Antio- 
kus, "kuin sinulle tehtiin waltakunnassamme, waan tule 

meidän kanssamme kotimaahan. Koko sotajoukko tulee ur- 

hoollisemmaksi ja sanomattoman iloiseksi, ja itse keisari ot- 
taa sinnn wastaan suurella ilolla, Kuin sinä taas enti- 

sen tawan jälkeen ohjaat sotawäkeämme, niin me epäile- 

mättä woitamme wihollisemme, ia tulemme ilolla sotatatt- 
tereelta takasinll' 

Enstahius sanoi: "tämä on silminntähtäwästi Jnma- 
lan ihmeellinen johde, että löysitte minun tässä piilopai- 

kassani ja kylään tultua kohtasitte minun ennen muita 
ketä hywänsä. Jumala on askeleenne tänne johdatta- 

nut, sentähden pidän sen pyhänä welwollisuutenani ru- 
weta taas isänmaatani palwelemaan ja uhrata sen edes- 

tä elämäni waikka wiimeiseen meripisaraan asti, auttaak- 

seni sitä wihollisen wallasta; Olkaat siis huoletta; huo- 
mena lähden katissanne" —— Niint knin minä mielelläni 
waihetin miekan tämän karjat-!toskan kanssa, ollen wa- 

kuutettu sen niin Jumalan tahdon olewan; samate olen 

"nytki walmis heittämään kyntämiseni ja tarttua miek- 

kaani käsin, uskoen sen niin Jnmalan tahdon olewan, 

Seuraawana aamutta, kohta päiwän walettua, mäni 
Eustahius näitten kahden uroon keralla ulos majastaan, 
heittämään jää hywästä kylän asukkaille, joita oli jo iso 

joukko keräytynyt hänen majansa owen eteen, Sillä sa- 
noma kuka hän on ja ketä ne kaksi sotamiestä oliwat, 

lensi jo eilis iltana ympäri kylää; Kyläläiset oliwat sun- 
resti iloissaan, että heillä muka niin korkiaarwonen mies 

oli naapurina ja kuinarteliwat myös niille kahdelle sanka-



rille ystäwällisesti. Mutta kuin Eustahius ilmoitti heille, 

täytywänsä nyt heistä erota, niin heidän ilonsa muuttui pai- 
kalla itkuksi ja walitukseksi, ikään kuin hän olisi kuollut, 

Mutta Eustahius lohtutti heitä, sanoen: "älkäät itkekö! 
tämä on" ("suutalan tahto, että meidän täytyy erota toisis- 

tamme; Kiini riippukaa: waan uskossa, toiwossa ja rak- 

kaudessa, niin kyllä me taas kohtaamme toisemme tai- 

waassi" Sentähdeu asukaat eteenkipäin rauhassa ja rak- 
kaudessa, ja Herra olkoon teidän kanssannel" 

Mainittu äiä, jonka" Eustahius kaikkein esinnä tuli 
tunteittaan, ja joka oli wanhin kylässä, astui nyt hänen 

luoksensa, otti häntä wcsi silmin kädestä kiini ja sanoi: 
"Jumala on sinun, arwossa pidettäwä mies, tänne lä- 

" hettänyt, ja suomit smun niin kauan keskellän'nne asua, 

kuin sinä meidät totuuden tuntoon saatit ja neuwoit mei- 

tä kaikkeen hywyyteen, Hän on, joka sinua taas meiltä 

pojes kutsuu, jota wastaan me emme taida seisoa, Ta- 
pahtukoon Hänen pyhä tahtonsa! –— Minä kiitän nyt 
sinua kaikkein nimessä, kaiken rakkautesi edestä, jonka sinä 
näinä wiitenätoista wuotena meille osoittanut olet, Her- 
ra ne sinulle palkitkoonl" Kaikki yhdistyiwät itkuäänellä 
äiän kiitokseen; kaikki kokoutuuvat Enstahiuksen ympärille, 
ja jokainen tahtoi snulla ja kädellä wielä erinomaisesti 
häntä kiittää, Wanhat harmaapäät ukot pudistiwat hä- 

nenkättänsä, ja waimot kulettiwat pieniä lapsiaan hänen 
luoksensa, neuwoen heitä myös ojentelemaan käsiänsä hä- 

nelle, että hän olisi heitä siunannut. Kaikki saattoiwat 

häntä wielä hpwän matkaa kylästä, ja wasta Enstahiuk- 
sen pyynnöstä seisattuiwat ja kääntyiwät takasiin- 

Eustahius matkusti ensinkiin sen paikkakunnan maan- 
herran luo. Tämä,nähtyään miehen maawaatteissa as- 

tuwan sisään kahden sotamiehen kanssa, luuli wankia 
luokseen kuletettawan. Mutta saatuaan tietää, että tä- 

5
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mä talonpoika oliki se niin kanan toiwotti! mainio sota- 
päällikkö, hämmästyi hän suuresti; Hän terwehti samassa 

Enstahiusta suurella kiinniantosoitnksella, ja toimitti hättel- 

le waatteet ja sotakalut, entisen korkian wirkansa jälkeen; 

myös toimitti maanherra hänelle hewoiset, laittaen pääl- 
liseksi ison joukon saattajia hänen katissansa merelle asti; 
Täällä seisoi aina eräitä laiwoja walmeina keisarin pal- 
wellukseksi, ja Eustahius astui samassa alukseen" 

Myötäisen matkustuksen perästä niin hywin maalla 
knin merellä, Entstahins wiimein tuli howiin ja ilmoitti 

itsensä keisarille, Keisari oli paraillaan sywimpiä wal- 
taknnnan asioita tutkimassa, mutta saatuaan tietää, että 

hänen niin kauan toiwotti: sotapäällikkönsä tnllnt oli, 

nousi istuimeltansa ylos, heitti kaikki astansa leiväl- 
leen ja kiirehti, unhottaen korkeudensa, awoiniilla shlillä 

hänelle kaulaan. Sitten "kuletti hänen saliinsa ja kh- 

syi sangen ystäwällisesti: "miten on sinun kanssasi,rakas 
sotapäämieheni, kähnyt siitä ajasta kuins eroisit omai- 
suudestasi, ja miten simin awiopuolisosi ja lapsesi jaksa- 
wat?" Kuultnaan heidän kowan onnensa, keisari tuli snu- 

resti murheelliseksi; hänen omatuntonsa soimasi häntä ko- 

wasti, että hän kaikkeen siihen syypää.om Sentähden o- 
li kauan äänetä; wiimein sanoi: "ainoa, joka liewittää 
suruamme, on ettäs taas luonamme olet; iinä asetan 
siis sinun taas päämieheksi kaiken sotajonkkoni ylitse, joil- 

la taas on patahillaant suuri kamppaileminen Partti- 
laisten kera. Sinun haittnusi annan minä kaikki, Ko- 

ko sotawäellä on suurin toiwo taas nähdä sinna heidän 

wallitsiananisa, ja ainoastansa sinun johtosi alia toiwo- 

wat woittawantsa kaikki Rntomin wiholliset, ja tuotta- 

wansa taas rauhan ja kunnian maakuntaan, Mene siis 

kaikkia näitä toimittamaan, ja minun parhaimmat toi- 

wotukseni olkoot sinnn kanssasil" Keisati pani itse hänen 
karttaansa sotapäällikön kunniamerkin, ja antoi hänelle 
waltakunnan 'komanto-sauwan käteen. Koko Nuomin wal- 

;
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takuitta iloitsi suuresti entisen kunnioitettawan sotapääl- 

likönsä tulosta, 

Eustahius riensi nyt waltakunnan rajoille ja tuli fo- 
tawäen luo. Kaikti terwehtiwät häntä suurella ilo-huu- 

dolla ja riemusoitolla, tuntein itsensä paljoa urhoolli- 

semmiksi; Tämä nerokas sotapäällikkö näki ens' silmäyk- 

sellä sotajoukon olewan yleti heikon wastustamaan niin 

suurta wihollisjouitoa; sillä Parttilaiset oliwat warus- 

tetut erinomattain hewosmiehillä, joita sitä wastaan Ruo- 

tuin sotawäeltä melkeen kokonaan puuttui. Enstahius 
koki siis asettaa sotawäkensä kallioin, metsäin ja wuori- 

en wälille wäiymään wihollista, ja tällä tawoin piiritti 

ja kiersi heidät niin, etteiwät woineet askeltakaan taka- 

perin tulla, Sill'aikaa wärwättiin ja tuotiin yhäti wah- 

woja nuoria miehiä kaikista kyläkunnista ja kaupunkeis- 

ta. Enstahius oli aina itsesaapuwilla, kuin heitä waa- 
tetettiin sotawaatteihin, lohtutellen ja kehoittaen heitä o" 

ienraati urhoollisina isänmaansa edestä. Sitten hän walitsi 

heistä jokakerta wäkewimpiä ja uhkeimpia nuoria miehiä 

henkimartioiksensa, yhdistäin heitä wanhoin sotijoiden kans- 

sa. Koska hän näitä tawallisesti pienemmissä taistele- 

muksissa harjoitteli ja tällä tawoin koko leirin wahwis- 

tanut oli, antoi hän eräänä päiwänä käskyn kaikille äk- 

kiä karata wiholliset: päälle. Wihollinien, joka ei tietä- 
nyt tästä sukkeluudesta ja ollen melkeen kokonaan wa- 

rustaimatta,hyötäsi ensin pakoon, mutta wähän ajan pe- 
rästä tuli hän kahtamoita isommalla sotajoukolla takasiin. 

Eustahius antoi nyt käskyn wähän peräytyä, Kuint Ruo- 
malaiset oliwat muutaman penikulman peräytyneet, käski 
hän seisattumaan ia uudestaan kapristamaan wihollista. 
Nyt sait-in wiholliset siihen tilaan, mihin toiwoi, nimittäin 

he alkoiwat pötkiä pakoon, mutta suurin osa Ruoma- 

laisia oliwat jo kiertäneet heitä wastaan ja toiset ajoi- 

wat takaa, Wihollisia kaatuikauhiasti- Wiimeisessä wim- 
massa kai-lasi wielä eräs wihollisparwi sen joukon pääl-



le, kussa sotapäällikkö oli, jota enimmästi syyttiwät mn- 
ka kaiken onnettomuudensa wikapääksi, ja alkoiwat jo 

hätäyttää heitä, !nutta samassa tuli "kaksi joukkoa awuksi, 
warjosiwat Eustahiusta kilwillänsä wihollisen nuolilta, 
ja saattoiwat hänen taas tilaisuuteen uudestaan muka- 
wammasti käskyjänsä jaella; Tällä tawoin tuliwat wihol- 

liset wiimein kokottansa moitetuiksi, Wangitruin paljous 
oli suuri. Wihollisten koko leiri tuli hajotetntksi ja woi- 

tetuksi, ja kaikki Rnomalaisilta "ryöstetyt tawarat tuliwat 

heiltä takaisiin otetuiksi O. 
Eustahints meni nyt sotajoukkoneen entisen rajawir- 

ran (Hydaföpeksent) ylitse, omisti wiholliset: wahwimmat 
kaupungit ja parhaimmat paikat, Parttilaiset, jotka etinen 
aina itse ensin alottiwat sodan "Ruotnalaisia wastaan, 
anoiwat nyt rauhaa, Wangeista pidätti Enstahius ai- 
noastansa woimallisimmat ruhtinat ja wanhimmat, muut 

hän laski irti, Rauhaliiton kirjoitti Eustahius semmo- 

sella wiisaudella, että "Patttilaisten olisi ollut kokonaali 

mahdotoin alkaa enää sotaa Ruomalaisten kera. Sit- 
ten kokosi kaiken Rnoinin sotawäen yhteen, osoitti heil- 

le sydämellisen ilonsa woiton ylitse, ja ilmoitti heidät 

taas kohta Nnomiin takasiin saattawansa, ainoastansa 

muutamia käski jäämään woitettnjen fanpunkien warti- 
oiksi; Sotamiehet nostiwat korkian ilohuudon jo sota- 

päällikön ylistys kaikin' pilwihin asti, Mutta Eustahius 
kiitti ainoasti sydämessään Jumalaa, sitä-korkiaa sotajou- 

kon Herraa, joka heille senlaisen woiton antanut oli;- 

2) Tcimä sota tapahtui loppu puolella Rnoinin keisarin Ttajanuksen 

ballitusta, eli noin w. 116——117 wälillä jälkeen Ktistuksen syn- 
tvmistä.



"69- 

Kymmentes Lukn; 

Woiton juhla; 

Eustabius päätti johdattaa sotajoukon kotimaalle nii- 
den paikkakuntien läpi, jotka ei olleet sodalta tulleet rasi- 

tetuiksi. Aiwottuihin kaupunkeihin lähetti jo edelläkäsin 

eräitä sotamiehiä antamaan tietoa sotajoukon tulostaja 

walmistamaan leireä, Lähetetyt ennättiwät erääsen i- 

soon ja komeasti rakennettuun kaupunkiin, jossa Ruomin 

keisarilla oli tapana wiiwähtää muutanta wuorokausi, 

matkaellesfa itäisillcå mailla, ja sentähden oliki siinä ihana 
ia suuri howi, Kaupunki oli myös wahwalla linnalla 
warustettu, mutta kiivimuurin siaan, se oli ympäröitty 

kauneilla puutarhoilla.- Sen läpi juoksi myös kaunis joki, 

joka sitä wielä enemmin kaunisti, ja kaikenlaiset hedel- 

mäpuut ja kukkaset antoiwat siinä ihanan hajun itses- 
tänsä; 

Kanpungin asukkaat, joista suurin osa oli rikkaita 

kauppioita, oliwat sodasta olleet suuresti lewottomat; Sil- 

lä jo kauan eiwät olleet mitään etummaista tietoa saa- 

neet Nuomin sotamenoista; sanottiin ainoastansa, etteiwät 

muka mitenkä-sin taida woitolle päästä, waikka itsiäntsä 

miten hywänsä sotawäellä wahwistaisiwat, sillä wiholli- 

sia kuului olewan lukematoin joukko, ja ettei Ruotnalai- 

set wielä woitetut ole, tapahtuu muka siitä, että be tähän 

asti owat piiloitelleet wuotten ja kallioin turwissa. Pa- 

ri päiwää ennen Eustahiuksen tuloa palautui eräs ri- 

kas kauppias kaupunkiin, kertoen ja wakuuttain kaikkia, 
että muka Ruomin sotawäki on pannut tosin kaikki woi- 
mansa liikkeelle, mutta täytynyt peräytyä monen periikui- 

nian päähän, wihollisen päällekarkaamisesta. Tämän oli 

muka itse, omilla silmillään nähnpt. Senttähden alkoi
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hän kiirehtiä pois sodan jaloista, ja olisi muka enem- 

minki joutunut kotiin, jos ei hewosensa olisi tullut altan- 
sa atnmutulsi. 

Näistä surusanomista tuliwat arwattawasti kau- 

punkilaiset niivan murheellisiksi; ja kuin he eränä iltana 
näkiwätetäällä toinnu tnoksuawan ja sotaaseet wälktywän, 

hätäyntyiwät niin suuret kuin pienet, ja jokainen huusi: 
"wihollinen tulee! wihollinen tulee !" Hcistä tuntui, kuin 
näkisiwät jo kanniin kaupunginsa palawan ja talonsa lei- 

muaman taiwasta kohti. Mntta kuin nämät niin suures- 

ti peljätyt salikarit tuliwat heidän kaupunkiinsa, knin asuk- 

kaat näkiwät heissä ystäwänsä ja suojeliansa, knin lähete- 

tytwakuuttiwat tulonsa olewan suloisen rauhan ja woiton 

sanoman, sitten wasta muuttui heidän pelkonsa ja häm- 

mästyksensä sanomattomaksi iloksi, Kaikki iloitsiwat ja 

riemuitsiwat, ja poetvalit alkoiwat ottaa näitä wer- 
rattomia wieraita, kuin mahdollista olisi paremmin was- 
taan, Kaupntngin oikeus laittoi samassa lähettiläisiä so- 
tapäällikön luo toit-oottamaan hänelle onnea onnellises- 

ta woitostaan, ja pyytämään häntä nöyrimmästi poik- 
keamaan sotawäkineen heidän kaupunkiinsa, ja wiipymään 

luotinansa tallittama wuorokausi, leivätäksensä sodasta tul- 

tua, ja että kaikki niitä heillä on, on altis heidän palwe- 
lukseisensa, 

Toisena päiwänä, auringon jo melkeen korkialle nous- 

tua, näkiwät sotamäen lähestywän. Kauniille heinänii- 
tyille oliwat jo leirit walki-esta palttinasta lewitettyiinä 

walmiiksi. Sotapäällikiö ajoi suoraan kaupunkiin, saatet- 

tuna monilta upseereilta ja piiritettynä henkiwartioiltan- 

sa. Asukkaat kokitvat parastansa ottaa häntä niin hy- 

win, kuiu waan mahdollista oli, wastaan. Kaikille ka- 

duille oli puunoksia ja lehtiä hajoteltu; Keisarin mar- 
morikiwiien howin patsaat (joka oli nyt hänen asunnok- 

sensa määrätty) oliwat ympäröityt laaweripuun lehdillä 

ja kauneilla kukkakiehkuroilla. Nuorukaiset öljypuun oksat 
"
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käsissä ja neitiset kukkaseppeleet päässä weisailiwat kan- 
"neita woittoweisuja, —Kaupungin olimmäinen, eräs wan- 

ha kunnioitettawa mies, ojeusi Eustahinkselle keisarin ni- 

messä laaweripnuu oksista niivotun seppeleen. Eusta- 
hius hajoitti sen samassa kahteen osaan, antaen yhden 

puoliskon yhdelle, toisen toiselle eräistä päämiehistä, jot- 

ka molemmin pitokin häntä ratsasti-oat. "Näin," sanoi 

hän, "jaan minä tämän woiton kunniamerkin teidänkans- 

sanne" Te ette ole sitä wähemmin mitma ansainneet. 

Minnn toiwotukseni olisi/' sanoi hän siinä siwussa kään- 

tyen toisten upseerein ptioleen, "samate koko sotajoukon 

kanssa, jakaa tämän laaweriseppeleen," 

Mntta nyt saamme mainita, että tämän kaupungin 
"asukkaiden seassa oli myös tämän kunnioitettawan sota- 

päällikön kuolleeksi uskottu rakas ja ihana awiopuoliso 
Theopista; 

Ei huolien kansan yhteisestä riemusta —— waikka hän 
myös oli sydämessään iloitten woiton ylitse—hän oli kui- 

tenkin suruissaan. Hän palweli eräässä rikt-mosa talos- 

sa orjapiikana, johon hän eräältä orjain kauppiaalta 
oli myöty, H,än ei ensinkään tietäuyt wielä, eikä olisi 

woinut uskoakkaan, että awiomiehensä, josta hän lähelle 
kuusitoista wuotta sitten oli surkiain tapausten kantta tul- 

lut eroitetuksi, olisi nyt taas entiseen korkiaan wirkaansa 

ylennyt. Koska hän tämän woittojuhlan kirkkaatta aa- 

"mnna warhain oli puutarhassa (joka oli paitsi muita 
töitä myos hänen hoitonsa alla), ja täytti korit kanttiim- 

milla kukilla, antaen ne toiselle palwelialle, jonta piti ne 

juhlan kaunistukseks! laitteleman, niin oli hänen ainoa- 
na ajatuksena: "ah, ihan tämmösia juhlia wietettiin mui- 

non awiomiehelleniki, n:iiinn rakkaalle Eustahiukselleni, kos- 

ka hän myös woitollisena palautui sotakentältä kotiat" 

Miten taisi luullakkaan tämän juhlan olewanki awiomiehel- 

lensä, ja että hän näitä kukkia häntä warten kokoeli. 
Knin nyt äkkiä kajahti ääni: "häntulee!",koska kaik-
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ki kansa riensi, juoksi ja hyppi" ilosta häntä ja urhoolli- 

sia sankariansa wastaanottamaan, täytyi hänen uutterasti 

laittaa tuokaa kpökissä, sillä hänenki talossaan walmis- 
tettiin suutta wieraspitoa" eräille sotaherroille, Hän 
kuunteli sitä iloista kansan riemua ja wastitorwien i- 

loista soittoa hiljasilla sydämen huokauksilla, ja mnuta- 
ma kyynele tipahti hänen kaswoillensa, "Ah," ajatteli hän, 

"ei minun awiopuolisoni suinkaan enää palaja ininnlle! 

en saa enää nähdä hänen kaswojansa täällä maan pääl- 

lä! ei wietetä hänelle enää tuollaisia jnhlia; muinoset 
onnelliset ajat eiwät palaja enää minulle, ne owat i- 
kuisesti ohitse tnenneet. 'Knitenl'in toiwoit7 häntä taas 
taimaassa näkewäni, ja kuinhan ivaan täällä tnlisi oikein 

kilwoitetuksi ja kärsityksi, niin wietämmehän siellä wielä 
parempia woitonjuhlia.'"' 

Yksitoista's Lnkn; 

Weljekset- 

Ne upseerit, jotka siinä talossa oliwat päiwällisellä, 

kussa Theopista orjana palweli, meniwät syötyänsä talon 
puutarhaan käwelemään, jossa kaswoi paljon kaikenlaisia 

hedelmäpuita ja muita suloista kastonsa. Knkkaistenki 

paljouden tähden ei siinä ensinkään tuntnnnt, että siitä niin 

paljon kukkia tänä aamnna juhlaa warten otettn oli, Mai- 

nitnsta tarhasta kalki tie etäälle lawialle wiheriäiselle kedolle, 
josta nätyiwät soramiesten walkiat teltit kankaa, ne näyt- 
tiwät knin olisiwat olleet lntnikoppolia, Eräitten hy- 

win warjosain puitten wäliin oli rakettu lehtimaja, jonka 

keskellä seisoi iso kirvinen pöytä, ympäröity kiwisillä pen- 
killä. Tämä kaunis ja ihana paikka oli ainoastansa wä- 

häisellä pnrolla tarhasta eroitettu, jonka ylitse oli tehty 
"
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pienonen silta" Upseerit tuliwat nyt tänne lehtimajaan 
ja käwiwät niille kiwisille penkeille istumaan, jossa oliki " 

hywin ihana olla. Myös usiampia muita herroja keräy- 

tyi wähitellen heidän luoksensa. Eräät sotamiehetki saiwat 

luwan tulla tähän ihanaan paikkaan ja wari-:on auringon 
kuumuudelta, Eräät istuiwat, toiset wienskenteliwat siinä 

ympäristöllä puitten marjossa; keihäänsä seiwästiwät 
maahan titoksensa, kypärinsä paniwat ruoholle wierellensä 
ia wälkkywät kilpensä asetteliwat puitten oksille; 

Theopista kanteli emäntänsä käskystä kaikenlais- 
ta wirwoituksia mainitulle kiwiselle pöhdälle, nimittäin: 
ison kauniin tuopillisen saksan wiiniä, koreihen. pikarein 
kanssa, makeita Ieiwoksia ja pienet korilliset marjoja, 

puuomenia ja muita senkaltaisia. Pantuaan kaikki nä- 
mät herkut pöydälle, hän meni majan taakse eräälle tur- 
peelle istumaan, osittain lewähtääksen tämän päiwän 

monista askareista, osittain ollakseen siinä emäntänsä käs- 
kystä lässä, jos niuka herroilta jotain puuttuisi, samassa 

olla heille palwellukseksi waliniina; Eikä yksikään wie- 
raista luullut häntä muuksi knin orjapiiaksi, sillä hän 
oli waatetettu tuhkaharmailla willasilla waatteilla, ja 
päänsä hän oli käärinyt luniiwalkealla liinalla, joka 

osittain peitti hänen kauneita hiuksiansa, osittain saattoi 
aiwan alhaselta näyttämään 

Sentähden ei kukaan paljon katsonutkaan hänen pääl- 

lensä, waan hejotwat ja söiwät, joka saattoikiheidät koh- 

ta puheljaiksi. He puhelimat paljon siitä äsken onnellisesti 

päätetystä sodasta ja miten kukin siinä oli waikuttanut 

ja mikä kutaki oli kohdannut. Wiiniein kääntyi eräS 
waithanläntä sotaherra erään nuoren ja ihanan upseerin 
puoleen, ja sanoi: "kuuleppas toweri, mutta sinulle teki 

sotapäällikkö tänään kokonaan erinomaisen kunnian, an- 

taissaan sinulle puolen laaweriseppeleestänsä," Upseeri 
wastasi: "eihän se ollut ainoastansa miniulle aiwottu, waan 

53
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koko sotawäelle; sanoihan sotapäällikkö sen selkiästi. Mi- 
nä sain sen ainoasti sotamäen nimessä" Cräs up- 

seereista sanoi: "Sen seppele-puoliskon tämä herra on 
hywin itsekki ansainnut; te tiedätte jokainen/' sanoi hän 

wielä, "miten wiholliset, nähtyään olewansa hukassa, 

wimnmutnncina hyökäytyiwät sen joukon päälle, jossa it- 
se sotapäällikkö oli, tehdäkseen wielä wiimeisen koettele- 

muksen. Jos nyt ei tämä päälliklö, kuin myös toinen, joka 

toisen seppele-puoliskon sai, olisi tulleet urohiensa kanssa 

awuksi, niin sotapäällikkömme olisi epäilemättä clämänsä 
kadottanut, ja sota ei olisi sitten näin onnellisesti päät- 

tynyt." "Miten niin/' sanoi wanha upseeri, "emmekös 

muut olisi wielä siihen jääneet? Mutta olkoon tämän 

kanssa miten hywänsä, niin teidän täytyy kuitenkin kaik- 
kein myoten antaa, että sekä tämä nuori herra, että 

myös se, jota ei iloisessa seurassamme wielä ole, owat 

wähässä ajassa kokottansa ihmeteltäwän onnen saawut- 
taneen" 

"Tosi on," sanoi nuori upseeri, "minua on semmo- 
nen onni seurannut, että nyt tunnen wielä, kuin näkyisi 
tämä kaikki unissani. Nyt on wasta wuosi kulunut, kuin 
minä wielä maata kynnin." — "Kuinka," sanoi wanha 
upseeri, "sinä olet siis ainoastansa talolipojat: poika?" 
"Ei," wastasi nuorukainen, "tapaukseni on nuoruudesta 

pitäin hywin ihmeellinen, jonka, jos te hywät herratniin 

suotte, minä teille kerronin' Kaikki oliwat siihen ai- 
wan mieluiset, ja hän alkoi näin: "Jsäni ei ollut mi- 

kään talonpoika, mutta, niinkuin minä aiwan selkiästi 

muistan, iso herra ja sotasankari; Me asuimme eräässä 
kauniissahowissa, jonka isoimmassa salissa kaikki hänen 
sotakalunsa ja aseensa oliwat; nimittäin: hänellä oli 
siellä eräs kaunis kiiltäwä kypäri, kirkas haarniska mie- 

kan ja sotakeihään kanssa, kuin myös kaunis loistawa 

kilpi" Minä muistan wielä aiwan hywin, miten ihmet- 

telin sitä höyhenistä kypäriä ja niitä rautawaatteita, knin



isäni jutteli minulle mihin niitä tarwitaan ja miten niitä 

käytetään; Että äitini oli hywin kaunis ihminen, sen 
kuulin minä usein talonwäketnme kotona sanowan, ja wie- 

läpä ettei koko waltakunnassa muka ollut ihanampaa 

ronwaa kuin hän. Minnlla oli myös wähänen weli, hy- 

win ihana nuorukainen, pitkien walkean haaliain hiusten 
kanssa, Mutta wanhempiamme kohtasi wiimein paljon 
onnettomuutta, sillä kaikki eläimemme tuliwat ensinki toi- 
nen toisensa jälkeen kipiäksi ja kuoliwat,kuinmyös se orit, 

jolla isäni tawallisesti ajeli jahdissa, ja joka minustaki 

oli kaikkein paras ja rakkain hewonen. Kohta sen jäl- 

keen tuli paljon ihmisiä myös kipeiksi ja kuolimat. Tä- 
mä oli kaikista kauhein onnettomuus; Wiimeiseltä meniwät 

isäni ja äitini meidän kanssa hywin kauas merelle, 
Siellä astuimme erääsen laiwaan. Me lapset ihmet- 

telimme snuresti weden paljoutta ia laiwan liikkuneitten 

saattoi tneidät kipeiksi. Wiimeiseltä kuin emme jo mo- 

nen päimään nähneet muuta kuin weden ja taiwaan, 

äkkäsimme taas eräältä maan ja tulimme siitä hywin i- 
loisiksi. Mutta nyt nousi, en tiedä mistä syystä, suuri 
tora laiwalla, Laiwan matrossit saattoiwat meitä isänt- 

me kanssa wäkism rannalle; mutta laiwan isäntä, e- 

räs julma muriaani, jätti rakkaan äitimme luoksensa lai- 

waan; Minä nutistan wielä aiwan hywin, miten me 
; lapset hartaasti rukoilimme sitä mustaa miestä, ettei toki 

"olisi ottanut meiltä rakasta äitiämme pois, mutta" —— 
tässä waikeni puhuja, puhkien kyyneleitä silmistänsä; 

Theopista, kuullen myöski kertomisen, walkeni häm- 
mästyksestä. "Ah taiwaan Jumala!"" ajatteli hän nous- 
tessansa ylös turpeelta, "minunhan tapaukseni tämä on- 

ki, mitä tämä nuori herra kertoo; sillä mitä hän isästän- 
sä, äidistänsä ja weljistänsä puhunut on, sopii kaikki 
yhteen sen kanssa; Minä en taida enempää epäilläkkään 
siitä, ettei tämä nuorukainen ole mutt kuin minun ra- 

kas poikani, ihana Agapins," Wawisten tuli hän yhäti
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lähemmäksi ja alkoi thkyttäwällä sydämellä kuunuella joka 

sanaa, mitä hän wielä puhuisi, 
Nuori päällikkö alkoi taas kertoa, ja sanoi: "laiwa, 

johon äitimme jäi, kääntyi samassa tuulen mukaan ja 

purjehti pois, Me kaksi pienoista huusimme ja walitim- 

me surkiasti äitimme perään, ja katsoimme laiwaa, siksi 

kuin se; wiimein kokonaan näkywistäki katosi. Myös i- 
sämme itki ja suri itiin kowin sen ylitse, etten minähän- 
tä wielä koskaan eittien niin itkewän nähnyt, joka wieläki 

lisäsi haikeuttani, erinomattain kuin hän wesi silmin usi- 

asti katsahti ylös taiwaasen ja rukoili, ja sillä wälillä 

sanoi usiasti meille: "o rakkaat lapsukaiseni, rukoilkaa, ah 

rukoilkaa kuitenkin Jumalaa teidän äitinue edestä! —— 
Me olimme yötä paljaan ilman alla ja toisena aamuna 
warain läksimme raunalta etemmäksi kulkemaan. Me 
lapsi parat olimme nääntyä kuumuudesta, nälästä ja 

janosta; Wiimein tulimme toki erään wirran luo, jouka 

tienoilla kaswoi muutamia hedelmäpuita. Jsämme me- 
ni ja toi sieltä meille linnun munia syötäwäksi ja raikas- 

ta rvettä kypätissänsä, muutoin olisimme jo epäilemättä 
kuolleet. Syötyä kantoi hän ensisti wähäsen weljeni wir- 
ran yli. Sydämeni pelolla katselin miten isäni kulki 

sen wäkewän wirran poikki ja wiimein suurella wai- 
walla pääsi toiselle rannalle, jätti weljeni istumaan e- 
rään ison puun alle ja astui taas weteen "minua uouta- 

maan, Minä olin tästä suuresti iloissani, nähdessäni 
hänen tulewan minua pcrään. Mutta äkkiä kuulin jotain 
rytisewän takanani, katsahdin ja niäinki " erääu hirwit- 

täwän ison pedon tulewan suoraati luokseni awoimella 

kidalla; Silloin en wielä tietänyt, että se oli jalopeu- 
ra; Minä rupesin kohti kulkkua parkumaan ja mielin läh- 
teä pakoon, mutta yhdessä räpäyksessä kaappasi ini- 

nnn jalopeura kiini ja wei metsäänK' 

Eräs toinen upseeri, sama, jolle sotapäällikkö oli toi- 
sen seppele-puoliskon antanut, ja joka äsköttäin siihen
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tnllnt oli, huusi äkisti: "weljeni!" ja hyppäsi awoimilla 

sylillä kertojalle kaulaan, yhäti huutaen: "weljeni! rak- 
kain, sutoisin wekjeni! smä minun werratoin Agapiukseni! 

o usko, minä oten totisesti sinun welsesi, sinun Theopis- 
tuksesi! minä olin se toinen poikainen, jonka isä kantoi 
yli wirran" Minä näin omilla silmilläni, kuin se jnima 
jalopeura sinun kaappasi ja jnoksi kuin nuoli metsään- 

Myös kohta fenjälkeen steppasi minunki eräs kauhia susi 

ja wei myötänsä; O miten ihmeellinen Jumalan johda- 

"tns eikö tämä ole, että me molemmat tulimme pelaste- 

tuiksi! miten werratoin onni, että me, jotka tutuiksi tuk- 

tnamme toisiamme niin suuresti suojelimme ja rakastim- 

me, nyt äkkiä weljiksi ilmeistyimme. 

Toisen weljen ihastusta emme woi sanoilta selittääk- 

kään, sen jo lukia itsestään woipi arwata. Hän ei en- 

sinkään epäillyt, ettei tässä myös nuorinta weljeänsä 
kohdannut; Hän syleili häntä myös sangen ystäwälli- 

sesti ja oikein weliellisellä rakkaudella, paineli häntä rin- 

taansa wasten, kostutti häntä kyyneleillänsä, ja huusi u- 
siasti: "weljeniI rakkain weljeni!'" eikä woinut liikutuk- 
selta mnnta sanoa. 

Mutta Theopista, suuresti hämmästynyt äitiparka, 

ei woinut enää tätä iloa kannattaa, waan kaatui tnn- 

nottomana maahan. Kunltnaant tämän ihanan Rnomin 

päällikön olewanki rakkaan poikansa Agapiuiscn, hän oli 

niin sangen iloinen että kaikki hänen jäsenensä ja koko 

hänen sydämensä wapisnvat. Mutta kuultuaan päälliseksi 
sen ilo-äänen kaiahtawan, nimittäin: knin toinen saman- 

lainen päällikkö hunsi: "wetjeni!"—— ja koska hän tässäfi 
kauniissa kukoistawassa nuoi-!ikaisessa tapasi toisen, nno- 

remman poikansa Theopistnksen— niin tämä oli jo liiak- 

si sille hellälle äidin sydämelle. Hänelle musteni "kaikki 
silmissään ja heidän puhetta hän oli kuin hywin etääitä 
kuulewinansa- Mutta ei tässä siimänt-räpäyksessä kukaan 

huolinut häncsrä. Wcijeksinä oii paijon toisinaan tyst-
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lemistä ja puhutuista, ja oliwat peräti hämmästykseösä 

ja ilossa. "Missäö meidän isämme nyt on?" kysyi A- 

gapius, "ia eikö sinä rakasta äitiämme ole wielä kohdan- 

nut?" "Ah," wastasi Theopistns,s "sitten kuin susi mi- 
nun wei, en" ole sanalla sanoin mitään saanut kuulla i- 

sästämme, ja sentoähemmän äidistätmne." 7'Ah hywäJu- 

malal" sanoiwat nyt molemmat, "ientieö rakkaat wan- 
hempamme owat jo kuvlleet! o jos he wielä eläisiwät— 

mikä ilo eikö heille mahtaisi tulla, jos he nyt, nyt täs- 

sä silmänräpäytsessä olisiwat läsnä, ja taitaisiwat ilos- 

samme ottaa osaak" 

Toiset upseerit, jotka siinä saapuwilla oliwat, tuli- 
watmyös; suuresti liikutetuiksi ja iloisiksi näitten weljesten 

toisensa kohtaamisesta" "O ihnreellistä, ihmeellistä ta- 

pausta'; sanoi eräs; heistä lyöden käsiänsä yhteen, "kas 

tällaisia asioita ei jola päiwä tapahdu ihmisen elämässä" 

Eräs toinen huusi muinosen Ruomin wiisaan sanoilla: 

"juokaamme ja iloitkaamme nyt maan päällä sitomatto- 

milla jaloillal" ja samassa hyppäsi korkealle maasta. 
Tämä ilo leweni myös sotamiehille, jotka siinä saapu- 

willa oliwat puitten warjossa, Kaikki läksiwät liikkeelle, 

kiirehtien majan luo, saadaksen nähdä ja kuulla, mitä i- 

loa tässä tapahtunut oli, Kaikki riemuitsiwat, saatuaan 

tämän tietääkseen; Ne, jotka kuuluiwat molempain pää- 
miesten komppaniaan, hitusimatwieläieriuomaisella ilolla, 

sanoin: "rauha ja onni olkoon meidän päämiehillemme! 

wasta tänä aamuna jakoi sotapäällikkö heidän kanssa 

laameri-seppeleensä, ja nyt tänä iltana tunsiwat jo toi- 

sensa weljeksi; onni ja rauha olkoon siis näille uthoolli- 
sille sota-uroille ja onnellisille welieksillel"
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Kakfitoistu's Lnku; 
" 

Aiti, 

Theopista, näitten onnellisten weljesten äiti, istui 
yhäti wielä turpeella, hänen päänsä oli kallistunut, kas- 

wonsa oliwatwaljut, ja silmät kiini. Sanalla sanoin hän 

oli kokonaan miemoksissa- Mutta sotamiesten ilorähinä 

herätti hänen tunnottoumudestansa. Täydellisesti toin- 

nuttuaan oli ensimäinen ajatuksensa ilmoittaa itsensä 

pojillensa äidiksi, Mntta sotamiesten joukko, joka oli 
mielettömänä ilosta, peloitti häntä heti sitä tekemästä; 
hän näki aiwan sopimattomaksi nyt ruweta lehtimajaan 

heidän läwitse tunkeimaan, "Mitäs se hyödyttäsi mi- 
nua?" sanoi hän itsekseen. "Wieläkö poikani, jotka nyt 

onnella ja kunnialla seppelöityt owat, minua wiheljäistä 

ja jokaisetta ylenkatsottua orjapiikaa, tunnustaisiwat- 

kaan äidiksensä? Jos eiwät epäilemättä häpeäisikkään 

minna, niin eiwäthän woisi samassa uskoa, että minä 

"heidän äitinsä olen, Mitenkäs minä sitten heitä siitä 
wakuuttaisin, ja minkälaiset todistukset minä heille pai- 

kalla eteen panisin? En taitasi heille muuta puhua, 
knin mitä he äsköttäin itse kertoneet owat, mutta sitten 

woisiwat huokiasti luulla miuun heitä pettelewän, pääs- 
täkseni ainoastansa orjuudesta wapaaksi ja saadakseni 
itselleni onnellisen ja paremman elämän, kuin tähän 

asti, Minä woisin helposti saada toria muilta wierail- 

ta ja joutua sotamiesten naurun ja pilkan ala. Mutta 

asunhan nyt kuitenkin poikani Agapiuksen kanssa saman 
katoksen alla; knin "hän lehtimajasta palajaa kotiin, 

niin menen paremmin hänen luoksensa jasiellä kah- 

den kesken, jos muutoin soweljaaksi näkyy, paremmin 

rauhoitettuna koen wakuuttaa häntä, että minä hänen 
äitinsä olen, Ja kuin kerran Agapius minun äidiksensä
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tunnustaa, niin kyllä poikani Theopistus epäilemättä 
myös sen uskoo, ja! sitten me kaikki kolme tullaan senlaista 

autuutta nautitsemaan, jota ei yhdenkään kuolewaisen kiel: 

selittää taida " 

Samassa hän meni siis kotia kokonaan woimatto- 
mana. Ja tultua omaan erinäisecn huoneesensa, lankesi 

paikalla polwillensa, rupesi hywin hartaasti itkemään 

ja sanoi: "o sinä hywä, armollinen ja laupias Jnmala, 

joka muinon Daniclin jalopeuran luolasta ja Juonaan 

walaskalan watsasta wapahtannt ja auttanut olet! Si- 

nä olet myös lapseni ihmeellisesti jalopeuran kidasta 
ja suden hampaista pelastanut. Sillä eihän Sinulle ole 

"mitään asia mahdotoin. Sinnn sallimisestasi tapahtui, 
että poikani minun silmäini edessä sattuiwat kohtaamaan 

toisensa, että minä heidän tietämättä olin heidän ilonsa 

ja onnensa todistajana, ja että heidän toinen toisensa 
tuntemisen kautta, myös minulle se ilo ja onni tapahtui, 

että saada tuntea heitä molempia kerrallani: — tämä ilo 

saattaa minun unhottamani! kaiken ikäwöitsemiseui mur- 

heen, joka minulla näinä .monina wuosina ollut on, toko 
kowan onneni ja surkeat elämäni tapaukset, jotka minua 

kohdanneet owat hamasta siitä ajasta knin minä heistä 

eroitettu olin.——Niinkuin Sinä lohtutat, ei taida kukaan 

mun lohtuttaa; niinkuin Sinä ilahdutat, ei taida kukaan 

muu ilahduttaa. Sinnlle laupeuden Jsä, joka olet ääret- 

tömän rikas lohtutulsesta ja kaiken ilon lähde, Sinulle 
ainoalle olkoon loppumatoin kiitos ja kunnia." 

Wieläii jäi hän polwillensa, ja oli kuin ajatnksihissa 

uponnut" Wiimeint sanoi: "mutta missä näitten taas 

löydettyjen poikain isä, minun rakas puolisoni, lienee? 

Mikä häntä on kohdannut, ettei molemmat poikani mi- 

tään näy hänestä tietäwän? Kenties lienewät pedot, 
jotka häneltä poikansa ryöstiwät, sitte hänenki pääl- 
lensä karanneet ja raadelleet? Kenties on hän, kuin mi- 

näti, orjuuteen joutunut, ja kenties joka aamu tuottaa
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hänelle uuden huolen ja murheen! tahi kenties hän ei e- 
nää näekkään päiwän walkeutta?—— Mntta ei, ei se kni- 
tenkaan niin ole, sydämeni sanoo minnlle, että hän elää 

wielä! O hywä Jumala, Sinä olet hänen wielä epäile- 
mättä pelastanut kaikista waaroista. Sinä täytät työss, 
jonkas alkanut ja aikonut olet; sillä niinkuin Sinä sallit 

minun taas löytää molemmat poikani, samate suot Sinä 
minun kohdata awiopuolisoaniki Enstahiusta, että kaikkein 
meidän ilomme täydelliseksi tulisi." 

Nyt nonsi Theopista polwtltansa ja meni ikkunan 
luo. Täältä näki hän selkiästi molemmat poikansa ruö- 
holla; He seisoiwat rinnatusten, piiritettyinä muilta sota- 
herroilta, ja nätyiwät wielä kertowan merkillistä tapaus;- 

tanisa ympärillä olewaisille, "Jaa," sanoi myhäillent tä- 

mä suuresti liikutettu äiti kyyneleet silmissä, "he owat 

totisesti minun poikani! Agapins mustine kiehkura-tukki- 
nensa on kokonaan isänsä näköinen; ja toisen walkean 

haaleat hiukset todistawat selkiästi, hänen olewan minun 

Theopistukseni; Miten kauniit ja isot miehet owat niistä 
kahdesta pienestä porkaisesta tulleet! Mutta ah, he eiwät 
tiedä wielä, miten minun äidillinen sydämeni palaa hei- 
dän peräänsä, Miten wakuuttaneet heitä, tässä sydä- 

meni alla kantaneeni ja että he minun lapseni owat. 
Näin suoraan mennä heidän luo, sanoen: "katsokaat, mi- 

nä olen teidän äitinnel" –— ei käy laatuun, Nämät sa- 
nat alhaisen orjapiian snusta saattaisiwat heitä samassa 
epäilemään ja suuresti" hämmästymään; sillä näissä orja- 
waatteissa ja niin pitkän ajan kullittua, eiwät war- 
maankan minua enää tuntisi, Mntta minä tahdoit heil- 

le ensisti kertoa, olewani niinkuin wapaa-alainen /wiety 
wäkiwallalla Ruoniista orjuuteen; Tämä epäilemättä lii- 

kuttaa heitä niin, että kärsiwällisesti ja tarkasti kuun- 

telewat minua, Sitten" tahdon juurta jaksain kertoa heil- 

le tapaukseni, nimittäin: että minä olen isosta aateli- 
6
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suwusta, ja että minä olen sen muinosen mainion Plasi- 

duksen awiopuoliso, joka mintut ja kahden pienen las- 

tensa kanssa aikoi matkustaa Egyptiin. Kenties onnistin! 

minulle tällä tawoin johdattaa heidän mieleensä lapsuu- 
"densa tapaus; kenties wielä molemmat tulewat itsestänsä 

siihen ajatukseen, että minä heidän äitinsä olen, Tahi ken- 

ties sotawäestäki löytyy joku wanha sotamies, joka awio- 
mieheni johteen alla palwellut on, ja tuntein minun, to- 

distaa minun puhuwan totta; Ja niin tulemme kuitenkin 
lopulla kaikki selkeään" tietoon toisistamme, ja minulle ta- 

pahtuu se autuus, että minä wielä saan heitä kuin rak- 
kaita lapsiani sulkea sylihini," 

Theopista hawaitsi nyt sotajoukon alkawan jo er- 
kauntua toisistansa, ja että myös upseerit alkoiwat wähi- 
tellen poislähteä. Mutta molemmatpoikansa jäiwät wie- 
läki penkille istumaan. "No nyt/' arweli hän, "on 
parahin ja sopiwin silmänräpäys tullut; nyt tahdon 
menntä ja ilmoittaa itseni heille; O Jumala, watista 

Sinä minna ja anna suuhuni oikeat sanat, wakuuttaak- 

seni heitä puheeni totuudesta" Hän pyyhkäsi siis kyy- 
neleensä ja kiirehti alas tarhaan, Mutta paraillaan 

kulkeissaan siltaa myöten, joka oli joen ylitse tehty, nou- 

siwat molemmat pojat ylös istualtansa ja alkoiwat men- 

nä tiehensä; Mutta he eiwät kulkeneet kotiapäin, waan 
poikkesiwat menemään metsän halki; Theopista älysi pi- 

an mitä oli tehtäwänä, ja pujahti siwutielle ja tuli heil- 
le wastaan, Hänen sydämensä tykytti kowin ja kaikki 

jäsenensä wapisiwat; ; 
"Te kunnioitettawat nuoret sankarit," sanoi hän wa- 

pisewalla äänellä, "suottakos minulle oudolle eteenkantaa 
teille minun anomustani2" "Älä pelkää mitään, äläkkä 
niin wapiseI" sanoi Agapius, katsahtaen hänen !valjuihin 

kaswoihinsa, joista hän näki, ettähän hywin paljon itke- 

nyt oli- "Ole hywillä mielin, ja sano pyyntösi roh- 

keasti. Jos suinkin mahdollista on, ja meidän wallas- 
"
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samme seisoo, niin teemme mielesi jälkeen aiwan halui- 
sesta" Theopista wastasi: "minä olen syntynyt Rno- 
malainen; mutta tulin wäkisin ryöstetyksi puolisoltani 
ja lapsiltani, ja myödyksl orjuuteen-" "No," sanoi A- 

gapius, "tahtoisit siis" mielelläsi "meitä wapahtamaan 
sinua orjuudestasi? Mutta se ei ole meidän wallassa, 

sen taitaa ainoastansa sotapäällitkö tehdäin' Theopista 
sanoi: "sen uskon totisesti; mutta minä rukoilisin tei- 
tä kuulemaan asiatatti laweammalta, Minä toiwon siis 
wakuuttaa teitä, että minä olen niistä suurimmista Ruo- 

min sumuista, ja erään kenties jo unohdutetnnt, mut- 

ta muinon kaikilta suuressa arwossa pidetyn sodanpää- 
miehen arviopuoliso-" "Myös sen suhteen taitaa sota- 

päällikkö paremmin päättää," sanoi Agapius" ""Me o- 
lemme Ruomissa oudot, tulimme waltakunnan rajoilla 

kaswatetuitsi, ja siitä syystä tiedämme aiwan wähän 

Ruomin suurista sumuista; Mutta sotapäällikköllemme 
on sinun awiomiehesi epäilemättä tuttu; Häntä täytyy 
sinun ruloillain' Theopista sanoi: "mutta mitenkäs mi- 

nä hänen luoksensa päästä taidan, ja antaneeko wielä it- 
seänsä niin alas, että kuuntelisi köyhän orjan rukousta2" 
"No, me tahdomme ensin" sinusta pitää hänelle puhetta/' 
sanoi Theopistus, hänen toinen poikansa" "Hän on ai- 

wan hywäntahtoinen ja armelias, ja jos se waan tosi 

on, mitäs meille puhunut olet, niin hän epäilemättä suos- 
tuu anomuksehesi Me olemme nyt paraillaan hänen luok- 

sensa menemässä, hänen käskyjänsä kuulemaan; Tule siis 

nyt meidän keralla" " 

Tämä odottamatoin kutsumus oli kokonaan wastoin 

hänen tahtoansa, Hän seisattui tietämätöinnä,mitä hänen 
tekemän pitäisi. Hän olisi mielellänsä suonut ilmoittaa 
itsensä pojillensa, tämänlaisessa hywässä kanssapuheessa; 
ja hän ei ensintkään mielinyt ilmoittaa sydämensä salai- 
suuksia sille woitolla seppelöitylle ihmeelliselle sotapäälli- 

kölle, joka hänelle, niin kuin hän luuli, kokonaan outo



oli. Mutta poikansa sanoiwat: "miksi niin wiiwytellä ja 
paljon miettiä? meillä on kiiru, sillä olemme jo muutoitt- 
ki wähän myöhästyneet. Tule not wiiwyttelemättä kans- 
samme, Tämmöinen kaunis ja sowelias tilaisuus saadak- 
fesi häntä puhutella ei sinulle taas niin pian tule. Me 
:vakuutamme sinua, että sinua lasketaan estämättä kaik- 

kein wahtien läwitse, ja saat nähdä meidän suuriarmoista 

sotapäällikköämme tasmoista kaswoihint, ja epäilemättä et 
siuä awutta ja lohtutuksetta hänen luotansa palaja," "No 

hpwä," wastasi Theopista/' minä uskon teidän hywän- 
tahtoisuuttanne, ja lähden kattssa:ntte." Solemmat nno- 
ret päälliköt alkoiwat siis kulkea hywin kiireesti, ja Theo- 
pista seurasi heitä tpkyttäwällä sydätnellä;" 

  

Kolmastoista Lnku; 

Pntolisot, 

Kaikki kolme lähestyiwät siis sitä howia, jossa so- 

tapäällikkö asui. Sen korkiat marmoripatsaat oliwat 

wielä kaunistettuina laaweri- ja kukkais-kiehkuroilla; War- 
tiat tuliwat esiin, ja osoittiwat molcmmille päällitöille 
weltvollisuudensa jälkeen suuren kunniaosoituksen. Theo- 

pista katseli tätä suurimmalla äidillisellä tyytywäisyy- 

dellä ja ilolla, settraten poikiansa niitä leweitä marmori- 

portaita ylös erääsen ihanaan esihuoneesen. Tässä käs-" 
ki Agapius häntä wähän odottamaan, ja astui nöy- 

rällä ja kunnian osoittawalla tawalla saliin, kussa so- 

tapäällikt'ö asui, mutta kohta tuli sieltä takasiin ja wiit- 
tasi Theopistalle tulemaan sisäänt; " 

Tyeopisra astui siis satiin, jota keisarillisena tunut- 
alla kaunistettu oli, Seinät kiilsiwät kullasta ja wal- 

"
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keasta marmorista, ja lattia oli hywin kalliilla ja iha- 
nan kirjawalla waatteella peitetty, Eustahins seisoi kan- 

neissa sotapäällikön waatteissa lähellä korkiaa ikkunaa, 
josta ihana ilta-aurinko paraillaan stsään paistoi ja wa- 

laisi hänen korkia arwoista muotoansa, Hänen luonan- 
sa oli eräällä purpuralla peitettyllä pöydällä hänen kul- 

lasta kiiltäwä khpärinsä, joka kauniilla pitkillä höyhenil- 

lä kaunistettu oli; siinä oli myös hänen norsunluinen 

kullattu käskh-sauwansa ja miekka kultaisen kahman kanssa. 

Theopista seisahtui sangen alhaisesti, kuin orjan tu- 

lee, owen suuhun, ja paraillaan aikoi ruweta asiastansa 

puhumaan, kuin hän äkkiä tässä sotapäällikössä tunsi rak- 

kaan arviomiehensä Eustahiuksen, Hän nakyi häuelle niin 

ihanalta ja kukoistamalta, kuiu muinoin hänen seisoessa 

sulhasena edessänsä inorsius-päiwänänsä. Häu walkeni 

ilon liikutuksesta ja katsoi wähän aikaa kokonaan häm- 

mästyneenä hänen päällensä, Wiimein juoksi awoi- 

milla sylillä hänen luoksensa, huutain korkealla äänellä: 
"o miuun rakas awiomiehenil" —– !nutta puolitiessä sei- 

sattui ja laski kätensä hermottomana alas, sillä hän ha- 

waitsi, ettei awiomiehensä häntä enää tunnekkaan. Tosin 

katseliki Enstahius häntä hywin oudosti, ja katsantonsa 
näkyi ilmoittawan: "mitäs tämä merkitsee? onko tämä 
orjapiika pois taidoltaan?" Sillä kuin hän puolisotaan 

piti jo tiioitta wuotta kuolleena, niin ei hänen mieleheusä 

"ensinkään johtunut, että tämä orja muka olisi hänen entinen 

rakas Theopistansa; Mutta hän meni sen ohessa täyn- 

näsurkuttelemista hänen titoksensa, paremmin wakuut- 
taakseent itseänsä hänen taidostansa, 

Mutta Theopista sanoi: "ah sinä minun ra- 

kas ja korkiaarwoinen awiomieheni, niin et siis enää 
tunnekkaan minua! En kuitenkaan sitä ihmettele, sillä 
aika, murhe ja kärsimiset owat lunllakseni miuun kas- 

ivoni muuttaneet; Mutta kunle toki puhettani, ennen 

kuin mutun ontotta luotasi pojes käsket- Minä taidan
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todistukseksi sinulle ilmoittaa senlaiset salaisuudet, jotka 
wielä nytki ainoastansa meille molemmille tutut owat, 

ja joista sinä epäilemättä taas tunnet minun, Ruornin 

sotajoukko kutsuu sinua tosin Plasidns; miitta oikia ni- 

mesi, jolla kristityt sinna niinittäwät, on Eustahius, 
Muisteleppas sitä kirkkaudesta loistawaa ristiä, jonka 

sinä muinon jahdissa ollessasi metsässä näit peuran sai"- 

wien wälillä — sitä unta, jossa Kristus itsensä myös 

minulle ilmoitti —— sitä hurskasta piispaa Johaiiiiesta, 

jolta inie ja molemmat polkaisemme yön hiljaisuudessa 

kastettiin, Ah, sinä taidat myös sen aiwan hywin muis- 

taa, kuinka minulle kasteessa annettiin nimi Theopista, 
waiiheuimalle pojallemme Agapins ja nuoreminalle Theo- 

pistiis. Muisteleppas niitä monia wastoinkäymisiä, jotka 
meitä senjalkeen kohtasiwat, sen hurskaan piispan ennustuk- 

sen jälkeen, ja jotka me Jnmalaan luottamisella kärsiwäisesti 

ja pysywäisesti kärseimme; miten meidän koko karjamme 

kuoli, niittymme ja maamme jäiwät autioiksi, miten mei- 

dän maahoiviinine muuttai sairasten huoneeksi, joka sit- 

ten iyöwäreiltä sytytettiin ja poltettiin; muista meidän 

pakoamme ja sitä kauheaa hetieä, jona minä laiwalla si- 

niista ja rakkaista lapsistani eroitettiin! Kysy miiuilta kaik- 

kein näitten tapahtumiisten pienempi-"iiin ja salaisimpia a- 

sianhaaroja, minä ne kaikki sinulle selitän! Kysy minul- 
ta sanojasi, joitas ininulle puhuit kahden kesken niissä 
tärkeimmissä ja salaisimmissa asioissa, joita ei iiruut 

kuulleet kuin minä, ne kaikki tahdon sinulle selittää; sil- 

lä ne owat wielä nytki aiwan wahwasti minun inuis- 

tossani. O, totisestil olen minä Theopista, sinun awio- 
puolisosi, joka itkein ja walittain iiielkeen puolikuolleena 
sinun sylistäsi ryöstettiin siltä pakanalliselta muriaanil- 
ta; Tämän pitkiin kuudentoista wuotiset! ajan alla, olen 

alati sinun perääsi ikäwöinyt ja halawoinut taas sinun 

kanssasi yhdistyä. Koko ajan alla olen rakkaitteni ja 
uskollisuuteni sinna kohtaan uskolliscsti warjellut, niin 

"
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kuin minä myös haittaani asti sinulle uskollinen olla tah- " 

don, Niin totisesti knin sinä olet sama, jota Jumalant 
käsittämättömästä wiisaudesta kaikki mainittit onnettomint- 

det kohdanneet owat; niin totisesti olen minä myös sa- 

ma, joka kaikki nämät wastoinkäymiset sinun kanssasi ja- 

kanut olen. Tnnne siis jo minussa sinun uskollinen ja 
rakas awiopuolisosi, jonka kanssa sinä, waikk'ei niin 
monia wuosia, onnellisessa awiosäädyssä elänyt, ja jolle 

sinä lukemattomia sydämellisen rakkauden todistuksia an- 

tanut ja osoittanut olet. Sitä en ikänä usko, että Si- 
nä, jonka Jumala nyt paljoa enemmin kuin ennen kor'ot- 

tanut ja kunnialla pukenut on, minua sentähden häpe- 

äisit ja luotasi pojes syöksisit, waikka minä siihen al- 

haiseen ja ylenkatsottuun orjuuden tilaan alennettu olen; 

Ei, ei, sitä et sinä rakkain awiomieheni te'e! Ah, minun 
sydämeni on aina ollut sinun luonasi, niin kauan kuin 
me toisistamme olemme eroitettuina eläneet; Minä en 

taida smulle nyt sanoilla selittää sitä iloa, minkä minä tun- 

nen ntähdessäni sintua taas niin monen ajan perästä; ja 
epäilemättä pitää myös sinulle tämä autuas hetki, jona 
Jumala meitä niin monen koettelemuksen perästä taas 

yhteen johdattaa, olemaan yksi taiwaallinen silmänräpäysin' 

Sillä wälillä kuin hän tätä puhui, silmäili Eusta- 

hius awiopuolisotansa sangen tarkasti kaikin puolin; Ja 

waikka Theopista tässä tilassaan oli "pyörtymäisillään ja 
kaswonsa oliwat waljnt kuin kuolleella, kuin myös orjal- 
linen pukunsa teki häntä wieläi oudommaksi, niin tuli kui- 

tenkin hänen tuttu katsantonsa hänelle yhäti enemmin tu- 

tuksi ja selkeäksi, ja hänen ihana, suloinen äänensä koski 
hänen sydäntänsä, ja hän tunsi hänen, Etäs erinomai- 

nen liikutus kiinitti kaikkia hänen jäseniänsä, koska hän 

"näki rakkaan Theopistansa, jota hän jo kuusitoista wuotta 
kuolleena piti, nyt eläwänä edessänsä seisowan, Suu- 

rin hämmästys, sanomatoin ilon liikutus ja sisällinen sui-"- 
kutteleminen täyttiwät samassa hänen sydämensä.



"Theopista," hnusi hän erinomaisella iloäänellä" 
"jaa, sinä otet — sinä olet niittiin kallis, minun sydä- 

mellisesti rakastettu awiopuolisoni, josta eroaminen on 

minulle aina tähän hetkeen asti ollut unhottamatoin! Ah 
mintälaiseensurkuteltawaan tilaan sinä joutunut olet! Kui- 

renkin, olkoon kaikkiwaltias Jumala kiitetty ja ylistetty, 
että Hän smunt minulle taas antanut on! kaiken maail- 
man rikkaus ja kunnia, jonkatähdenmonet tuhannet wai- 

noowat minua, eiwät ole mitään, — ei mitään sen atr- 

tuuden suhteen, että minä sinua taas syleillä saain" 

Hän likisti siis häntä sydäntäusä wasten ja kastoi häntä 
kyyneleillä. Myös Theopista wuodatti niitä autualli- 
stmpia kyyneleitä, Molemmat unohduttiwat kaiken hei- 

dän tähänasti olleen kärsimisensä- Ei mitään taida wer- 
rata siihen antuuteen, siihen kiitokseen" ja ylistykseen, jon- 

ka he nyt toistansa syleillessä lähettiwät Jumalalle koi"- 
keitteen. 

Neljästoista Luknt; 

Pojat; 

Enstahins tunsi itsensä nyt sanomattoman onnelli- 
seksi, löydettyänsä taas awiopuolisonsa; Mnttta kuin po- 
jat johtuiwat hänen mieleensä, niin hajosi kuitenkin sa- 

massa tämä ilo. Se lankesi kuin raskas kiwi sydämel- 

lensä, että jos Theopista nyt kysyisi poikiansa, niin täy-" 

tyisi hänen totuudentnntkaan sanoa, että molemmat tuliwat 

metsän pedoilta pois wiedyiksi, "-Ah sinä hellä äitil" 
ajatteli hän, "miten pian ilosi muuttun suurimmaksi wa- 

litukseksi lastesi kuoleman ylitse! "Kuin hän tätä parail- 
laan ajatteli, sanoi Theopista: "rakas awiomicheni, ja- 

kakaamme ilomme myös meidän rakkain poikaimme kanssa!
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o miten äidillinen sydämeni halaa heitä niin pitkän ajan pe- 
rästä taas syleilläksenil" Eustahins wastasi suruisesti: 
"rakas Theopista, sinä hellä ja rakas äiti, rukoilkaamme 
ainoastansa Jumalata sydämen nöyryydessä wiisaitteu ja 

tutkimattomain töittensä edestä! meidän poikamme tuli- 

wat jo nuorina nietsän petojen uhriksi, He eiwät näe 

enää tämän päiwän walkeutta, eiwätkä waella enempätä 
eläwäin se'assal" 

Mutta Theopista sanoi suurella ilolla: "ei, ei rak- 
kainawiomieheni, sinä harhailet! molemmat poikasi elä- 
wät wielä! Jumala on heitä onnellisesti auttanut met- 
sänpetojen kidasta! ihan tässä silmänräpäyksessä tahdon 
heitä eläwinä silmäisi eteen asettaa! he owat sinun pa- 
raat ja walitut sota-sankarisi! Jlman heidän urhoolli- 
suuttansa ja rakkauttansa kohtaasi, et olisi kenties woit- 

tanut wihollisia, ja tämäki kaupunki olisi kenties "parai- 

laa wiholliset! omanal" Eustahius wastasi: "Theopis- 
ta, mitä sinä puhut? Sinä näyt minusta tällä kertaa 
hengelliseltä ennustajalta-" Mutta Theopista meni sanias- 
sa sanaakaan wirkkamata etu-saliin, ja sanoi niille nuorille 
sankareille: "tulkaat katissani, sotapäällikkö waatii teität" 
otti oikialla kädellään yhden ja wasemmalla toisen kädestä, 

kuletti heidät saliin ja sanoi sulitella riemulla: "Sota- 

päällikkö! katso nämät kaksi nuorta sankaria, owat sinuu 

molemmat poitasi! tämä mustine tukka-kiehkuroinen on si- 
nunAgapinkses, jonka sinulta jalopeura kaappasi, ja tämä 

tässä walkean haaleilla hiuksilla on se jonka raatelewaineu 

susi pois wei, Mutta mitäs woiwat raatelewaiset pedot 
niille tehdä, joita Jumala warjelee? Hän on heidät pe- 

lastanut; Hän on heidät yhteen tuottanut; ja Hänen 
johteensa alla he auttoiwat siuua woittamassa. Ilman 
sinua ja toisiansa tuntematta auttoiwat sinua sotimassa 
ja woiton kunniata saamassa, Äsköttäin he tunsiwat 
toisensa weljitsensä, :nimin silmäini edessä, tunne nyt 

6;"
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myös sinä onnellinen isä heissä, "jotkas tuhansista walin- 
nut olet, sinun omat rakkaat poikasiI" 

"Kuinka2" huusi Enstahius suuresti hämmästyen: 

"nämät urhoolliset sotasankarit ja ihanat nuorlikaiset, joit- 

ten kanssa tänään laaweri-seppeleeni ja'oin, owatki o- 

mat poikani? pienet poikaiset, jotka suurella pelolla ja 
hämmästyksellä itse näin petojen kidassansa pois wic- 

wän, owat minulle ikään kuin kuolemasta takasin an- 

netut? O sinä hywä ja laupias Jnmala, tämä onni ja 

autuus on minulle ylen korkia, en taida sitä wielä nö- 
koa?" 

Mutta Theopista sanoi: "usko minna ratas pnoli- 
soni, he owat totisesti sinun poikasi. Minä; olen wa- 
kuutettu tässä asiassa; se on jo minulleniin selkiä ja kir- 

kas kuin aurinko; Mutta mihin niin paljon puheita? 

katseleppas oikein näitä nuorukaisia! Tämä on sinun A- 

gapiukses, katso hänen silmiänsä, otsaansa, suittansa, ja 
sano sitten, eikö hän ole sinun totinen muotosi ja niinkuin 

sinusta leikattu? Tässä on Theopistuss, katso hänen har- 
maita silmiänsä, hänen haaleita hiuksiansa, eikö hän ole 
äitinsä näkönen, wielä kukoistawaise-Ssa !moi-uudessa ol- 
lessaan? älä sentähden epäile eneinpätä, waan syleile 
heitä, sillä he owat molemmat totisesti sinun poikasil" 

Tämä suuresti ilahutetut isä ei epäillytkän enempä- 

tä – hän likisteli wälistä yhtä wälistä toista rintaan- 
sa, ja isot ilo-kyyneleet tippuiwat hänen kaswojansa myö- 
ten. Hän nautitsi korkeinta wanhemman sydämen iloa nälf- 

dessäänt lapsensa niin onnellisina, -Pojatki oliwat wal- 

latut ilosta, tunteissa siinä korkia-arwoisessa sotapääl-"" 

likössä, siinä takkaa'ssa,mntta pel'ättäwässä wallitsiassa, " 

jonka paljas katsanto waati jo kunniata ja kuuliaisuutta, 

rakkaan isänsä, jonka isällinen sydän nyt tuntui kuin su- 

lawan kyyneleihin. 
Theopista seisoi siwulla, katselet! äidillisellä ilolla ja 

lemmellä sitä iloa ja onnea jota he nantitsiwat, Niin
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kowin knin hänen oma sydämensä paloi saadakseen syleil- 
Iä lapsiansa, uiin ei hän kuitenkaan raahtinut heitä tem- 

mata isän sylistä. Hän ei taitanut kylliksensä katsella 
tätä taiwaallista näkyä, Jlo-kyyneleet wuosiwat pitkin 

ivaaleita kaswojansa, ja hän tunsi itscnsä onnellisimmaksi 

awiopuolisoksi ja äitiksi koko inaan päällä, 
Mutta molemmat poikansa eiwät tiet äneet wielä eu-" 

sinkään että rakas äitinsä, jota he aina suuresti suriwat 

ja ikäwöiwät, heitä nyt niin liki oli. He ei taitaneet 
luullakkaan, että tämä walin orja itkewin silmin, jon- 

ka he surkuttelemisesta saattoiwat sotapäällikön puheille, 

onki heidän äitinsä" He nnohduttiwat siis hänen koko- 
nansa sydämellisessä ilossansa, ja niin wähän huoliwat 

hänestä, ikään knin ei häntä olisikkaan eusintkään ollnt 
koko saapuwilla; 

Mutta sille onnelliselle isälle käwi tämä hywin ou- 

dolta, sillä hän luuli äidin epäilemättä jo ilmoittaneen 
itsensä pojillensa, eittien kuin hän heitä hänelle kul'etti; 

Sentähden hän alkoi heille hywin suruisella mielellä mut- 

ta kiiwaasti puhua: "minun poikani! onkos teillä ainoas- 

tansa isäänne kohtaan niin suuri rakkaus, että te wuoda- 

tatte kyyneleitä ja syleilette häntä ainoastansa? eikö sy- 

dämennekään sano teillä "olewan wielä toisen suuren wel- 

wollisntuden täytettämänä? — Miten? te ette ehkedes mai- 

nitsetkaan äitiänne? eikö teillä ole enää minkäänlaista lii- 

kutusta äitiänue kohtaan? täytyykös hänen kokonaan n- 
los sul'ettaa ilostamme? te katselette oudoksuen päälleni! — 
No ettenkös te ensinkään tiedä tahi muistakkaan äitiänne, 
miten hellä ja hywän tahtoinen hän oli, ja miten hän 

teitä wielä pienintä ollessane rakasti ja holhoeli! Theopis- 

tus, etköS muista, miten hän sinna, tiellä kipeäksi tullessasi, 

niin rakkaasti sylissänsä kantoi? Ja oletko sinäAgapi- 

ns sen jo unohduttanut, kuin te molemmat laiwalla tu- 

litte kipeiksi, miten hän sillointki teitä niin rakkaasti hoi,- 

hecti, ja yöt walwoilnontanne? muistattehan kairatkin si-
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tä surkeutta kuin meillä oli, koska hän siltä julmalta mu- 
riaanilta pois ryöstettiin, tokihan se mahtanee olla teillä 
wielä tuoreessa muistossa! Ah, surkeasti on hänen kans- 
sansa senjälkeen käynyt! Hän myötiin orjuuteen, jos"- 
sa hän wielä nytki on! Se on tosi, että hän" on nyt köy- 
hä, onnetoin ja ylenkatsottu! mutta täytyykös teidän sen- 

tähden häntä häwetä ja ylenkatsoa? O jos niin on, 
parempi olisi ollnt, etten koskaan teitä enempätä silmil- 

läni nähnyt olisii" 

"Rakas isäl" sanoi Agapius paljastaen miekkansa, 

"sano kuitenkin meille„ kussa se ilkeä mnriaaui on, joka 

rakkaalle äidilleni niin suuren onnettomuuden saattoi? 
Tällä miekalla tahdon kostaa hänelle pahantekonsa! kc- 

ko hänen lahkokuntansa tahdon minä kappaleiksi hakata, 

wapahtaakseni meidän rakasta äitiämme hänen wallas- 
tansal" 

Theopistus lausui: "isä, koska sinä tiedät äidin or- 
jana olewan, miks'et sinä häntä siis jo aikoja pelastanut 
ole; O sano sentähden pian meille, kussa me hänen loy- 

tää taidamme? missä on hän? Wiimeisen weripisarani 

tahdon uhrata wapahtaakseni äitiä orjuudesta !" 
Enstahius kysyi: "miten? te ette siis tunnekkaan 

häntä? Tämä käypi wähän oudolta, Sillä olettehan 
häntä äsköttäin nähneet, waikka ette tunne; Katsokaa, 

tämä on äitinne! hänen joka teitä pojikseni kul'etti, hänen 
asetan äitinänne teidän eteenne," 

Kynäni on aiwan heikko selittämään sitä iloa, kuin 

pojille tuli, äitinsä tunnettua, Niinkuin molempain poi- 
kain ilo oli äsköttäin kyllä !verrattoman suuri, tunnettua 
heidän kunnioitettawassa sotapäällikössään rakkaan isän- 

sä, niin oli nyt se ilo, että paikalla löytää myös äitinsä, 

kokonaan sanomattoman liikuttawainen, Jlo, murhe ja 
surkutteleminen äitinsä wiheljäisestä tilasta, koskiwat niin 
heidän sydäntänsä, että molemmat nuorukaiset puhkesiwat 

kyyneleihin, Äidin tila oli samanlainen, Pojille tuntui



kuin näkisiwät autuaan hengen, tahi taiwaan etiketin 
edessänsä- "Äiti! rakkain, suloisin äiti!" hnusiwat mo- 
lemmat yhtaikaa, ja lankesiwat hänen kaulaansa, Äiti 
poikineen ei taitaneet enää sanoilla selittää iloansa toisil- 

lensa, waan ainoastansa kyyneleillä, huokauksilla ja kat- 
sannoilla ylös taiwaaseen, Jfä sanoi iloissansa: "minä 

hnntasin mielelläni nyt niin kowasti, että koko maailma 
saisi siitä tietää: o kaikki te, jotka Jumalata pelkäätte ja 

rakastatte, tulkaa, katsokaa ja kuulkaa, miten suuria ih- 
metöitä Hän minnlle, waimolleni ja lapsilleni tehnyt on," 

!Wiidestoista Lnknt; 

Nnori talonpoika, 

Enstahius sanoi wähän ajan perästä: "tämä liiku- 

tus on liian woimallinen! myös ilomme on niin suuri, 
että se koskee sydäntä kipeämmin kuin suru ja murhe; 
Minä tnnnen itseni tästä kokonaan woimattomaksi, sen- 

tähden tulkaat ja olkaamme wähän selkeässä ilmassal" 
Hän aukasi samassa pienet siwuowet salista, ja he me- 

niwät ul'os eräälle korkealle paikalle, josta he selkeästi 

näkiwät kaupungit! ja koko sen ihanan ympäristön, Tä- 

"hän seisattuiwat wähäksi aikaa; Jlta oli kauniimpia; 

Wienoin.en tnnli tuumitteli likimmäisiä palmupuita, ja il- 

ta-aurinko walaisi wielä wiimeisillä säteillään eräitä pil- 

wiä, kyliä ja kaukaista metsä- ja wuori-maita, Eusta- 

hius osotti laskeutuman auringon päälle ja sanoi: "o 
kuinka ihmeellinen on Jumala te'oissansa! mutta niin an- 
kara ja suuri knin Hän tuomioissansa on, niin hywä 
ja suloinen on Hän myös ihmisiä kohtaan, Hän, joka 
meille tämänlaisen kuuman päiwän perästä, antaa näin 
wiileän, ihanan ja wirwottawaisen illan, Hän lahjoittaa



"94." 

myös titeille monen kärsiniisen ja onnettomuuden jälkeen 

taas ilon ja lohdutuksen, sentähden kiittäkäät Herra, Hän 

on hywä ja Hänen laupeutensa pysyy iankaikkisesti" 
Nyt käwiwät kaikki istumaan eräälle marmori pen- 

gille; molemmat pojat istuiwat molemmin puolin wan- 
hemmistansa, ja Eustahius al'otti kanssapuheen ja sanoi: 
"sen tiedän aiwan hywin, rakkain puolisoni, että ne lai- 
wan miehet, jotka walehteliwat sinun kuolleeksi, sinun or- 

juuteen myöneet owat; myös sen tiedän samate, että te, 
minun rakkaat poikani, olette wapautetut metsäu petojen 
kidasta, Mutta miten ja kuinka tämä tapahtui, ja mitä 

kaikkea teitä kohdannut on näinä monina wuosina, senjäl- 

keen knin minä teitä näin wiimeisen kerran, siitä en 
minä wielä mitään tiedä, Kertokaa sentähden nyt mi- 

nulle teidän tapauksestanne niitä merkillisimpiä paikkoja, 
jonka ylitse minä epäilemättä löydän taas syyn ihmetellä 

Jutnalan ihmetöitä,ja kiittää ja ylistää Häntä, armonsa 
ja rakkautensa edestä" 

Theopista sanoi: "rakkaat poikani, kertokaat ensin 

mitä teitä kumpaistaki kohdannut on, senjälkeen kuin ar- 

motoin laiwan isäntä minun teiltä, ja jalopeura ja susi 

teidät isältänne pois ryöstiwät; Minä halawoin suuresti 
rakkaat lapseni ensin" saada kuulla teidän tapaustanneK' 

Agapins alkoi samassa kerrontaan tapaustansa, sa- 

noin: "kuinka julma jalopeura minuti kaappasi wirran 

reunalla ja juoksi saalineen metsään, sen näki isä omilla 

silmillään, ja äiti sai myös sen jo kuulla omasta suus- 

tani; Mutta kuinka katissani oli laita pedon kidassa 
ollessani, sitä en silloin tietänyt, enkä nytkänt wielä 

tiedä, Mutta kuin toinnuin, näin ympärilläni paljon 
palawia päreitä, Minä makasin wuoteella eräässä maan 
tuwassa, ja iso joukko miehiä, waimoja ja lapsta, 

niin paljon kuin siihen tupaan mahtui, seisoiwat ympä- 
rilläni. Kaikki surkuttelit-oat minua suuresti, kiittäin Ju- 
malata, jonia awulla minä taidettiin :vapauttaa niin



kauheasta waarasta; He arweliwat waatteistani, ole-; 
wani jostain kaltiaisesta "raakunnasta ja warallistent 

wanhempain lapsi, Sentähden kyseliwät minulta tarkoin 
miten minä niin synkkään metsään joutunut olin, jossa 
paljaita petoja oleskeli; Tätä halutti heitä jokaista saa- 

da tietääksensä, Mutta kau'an wiipyi ennen kuin minä 
taisin selkeillä sanoilla wastaella heidän kysymyksillensä. 
Kaikki surkutteliwat suuresti isääni ja pientä weljeäni, 

ja päätettiin miehissä lähteä heitä etsimään, mutta niin- 
knin nyt oli jo aiwan myöhä, pelkäsiwät yöllä lähteä 
niin kauheaan ja synkkään metsään, ja päättiwät parem- 

min lähteä aamulla hywin warain heitä hakemaan. He 

tuliwatti wirran reunalle ja löysiwät sieltä wielä sen 

puun alta, jossa me wiimeisen kerran atrioimme munan 

kuoria; mutta isäänti ja pientä weljeänti eiwät mitenkään 

löytäneet, Sentähden tuliwat sieltä talasin sangen mue- 

heellisma ja sanoiwat: "epäilemättä owat julmat pe- 

dot sen hywän miehen lapsi ranki-otteen raatelleet; Ja jos 
me siellä olisimme uskaltaneet kau'emmin käwellä, entcå 

jos olisimme wielä ehkedes luunsa löytäneet, Sillä eri- 
nomattain, sanoiwat, on sen wirran tienoilla hywin waa- 

rallista, että metsän pedot knlkewat pitkistä matkoista 

siihen janoansa sammuttamaan." 
"Miten se käwi, että minä toki onnellisesti jalopeu- 

ran hampaista pelastettiin, sen kertoiwat minulle miehet 

"monta "kertaa jäl'estä päin. Asian laita on lyhykäisyy- 
dessä tämä: miehet oliwat mainitussa metsässä halanneet 

puita, ja oliwat paraillaan kotia menemässä, Silloin 
tulee erään kallion takaa täyttä laukkaa jalopeura, kantaen 
minua hampaissansa, heille wastaan. Samassa hyökäy- 
tyiwät miehet kirweineen hänen päällensä. Eräs heistä 
paiskasi kirweellä jalopeuraa päähän, paikalla heitti peto 
minun maahan, ja kääntyi- miehen puolen aikoen häntä 

wihassaan repiä kappaleiksi; mutta toiset sotiwat urhool- 
lisesti towerinsa puolesta, josta nousiki kauhea kamppaus-
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Jalopeura tuli kuitenkin wiimein niin haawoitetuksi ja 
weri juoksi kuin koskesta monesta haawasta, että wih- 
doin wiimeinkin saiwat hänen pakenemaan. Miehet nos- 
tiwat :niinin kohta ylös maasta; Minä olint kuin kuol- 
lut siitä kuoleman pel'osta kuin minulla jalopeuran ham- 

paissa ollessani oli, mutta kaikkien suureksi iloksi en en- 
sinkään haawoitettu, He ihmetteliwät suuresti ettei ja- 

lopeura minua wielä tappanut, ei ehkedes haawoittanut- 

kaan, Eräät arweliwat ei jalopeuralta olleen siihen aikaa 

isän taiaa ajamisesta, 'waan että hän siinä räpäytsessä 
tuliki heille wastaan, Toiset taas miettiwät jalopeuran 

aikoneen, raatelewain petojen tawan jälkeen, heittää mi- 

nna koskematta ja eläwäntä penikkojensa eteen, eikä sen- 

tähden tahtoneen mintua repiä. Mntta kaikki päättiwät 

kuitenkin yhteisesti, että se oli Jumalan ihmeellinen war- 

jelus, jonta ylitse ent ikäkautenani taida kylliksi kiittää 

Häntä," " 
"Nytpä nousi heidän keskellä sunti kiista, ken sen i- 

lon itselleen saisi, elättää, kaswattaa ja hoitaa minna 

luonansa, Mntta se mies, joka ensimäisen haawan jalo- 

peuran päähän iski ja oli suurimmassa waarassa, ei an- 
tanut tätä iloa itseltään ottaa pois, Hän otti minun sy- 
dämellisesti surkutellen käsiwarrellensa, kantoi niittiin lo- 

tiinsa ja pani pehmeälle wuoteelle-asa pitkälleen, jossa mi- 
nä niin kuin jo sanoin, wähitellen tulin ymmärrykseen 

ja wiimein kokonansa toinnuinO' 

"Nämät hywäsydämiset ptiuhakkaajat oliwat erään 

likimäisen kylän talonpoikia ja kaikki lristittyjä" Sillä 
jo monta wuotta takasin oliwatsiihenkylään eräät maan- 
pakolaisuuteen ajetut papismiehet pa'enneet, ja ruwenneet 
siinä Evankeliumia ilmoittamaan, 

"Näntät rehelliset maalaiset oliwat sen ilolla was- 
taanottanieet, ja muuttuneet siewätsi kristilliseksi seurakun- 

naksi. Kaikilla on päätarkoituksena olla sen Jsän lapsia, 
joka on taimaassa; kaikiixaiastaawat toistansa knin
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weljet ja sisaret. Heidän keskellä asuu ainoastansa ran- 
ha ja yksitnieiisyys, He eiwät pidcå huolta ajallisten ta- 
warain kokoomisesta, waan jakaawat kaikki, mitä kullakin on, 
keskenänsä" He tekewät kaikki uutterasti työtä, ja ahke- 

roiwat työllänsä ansaita, millä wanhoja ja woitnattomia 
rawita ja kristillisesti holhota taitasiwat" Tämä yhtei- 
nen rakkaus, joka onki kristittyin oikea tunto-merkki, ei 

ainoastansa huojenna heidän kärsittiisiä, waan on myös 

lukemattomain rakkauden osotusten kautta toisillensa suu- 

timpana huwitttksena ja ilon tähteenä" 

"Myös lasten opetuksesta pidetään tällä suuri huoli; 
nimittäin, eräs siweä ja jumatineu wanha pappi, joka 
tämän paikan asumukseksensa walitsi, ja eiämänsä näitten 

hywäin ihmisten keskellä päättää aikonut on, neuwoo i- 
!olla kyläkunnan kapsia kaikessa kun ihmisen tukee tietää, 

mutta erinomattain kristillisyydessä. Tätä opetti hän 
myös minttlle, ja ollen ennen kuuluisampia miehiä maail- 
massa, sanoi hän minulle useasti etten minä suinkaan ko- 

ko ikäkauttani tässä salakylässä wietä; Sentähden opetti 

"minua erikseen uruissakin tietouksissa niin paijon kuin 
hänhawaitsi minun käsittäwän ja minulle tarpeellisen o- 

lewan; Mutta suurin tarkoituksensa oli saada minua en- 

sin totiseksi kristityksi ja sitten wasta tarpeelliseksi ja on- 

nelliseksi mieheksi maaiintassa" 
Mutta sen ohessa täytyi minun joka aamu warain, 

niin pian knin aurinko nousi, nousta ykös ja mennä nii- 

tylle tahi pellolle työhönt, ja tehdä kaikkia niitä raskaim- 
piakin maatöitä, mutta ne tuntuiwat minusta sangen ke- 

weiktä, Tämä wahwisti minua ja teki rutiiniini raittiiksi 

ja wäketväksi, sillä minulla oki työhön suuri halu ja ah- 
keruus. Me olimme myös akitttisessa sodassa metsän pe- 
tojen kanssa, jotka toisittaan tahtoiwat käsistä wiedä hä- 
r'än kyntäessä, kuin .myös muitakin eiäitniä, ja tämä 
saattoi minttu yhätiurhoollisemtnaksi ja"nokkelammaksi 

7
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waaroissa, Ja näin kului enin osa kaswuajastani, niin 
että wahwaan ja raittiisen ruumiini tuli myös raitis 
jarcrwe satu, Täuä tawoin wietin tässä kylässä, jo- 
ka olkikattoneen näyttää tosin sangen köyhältä, minuti 
lapsuudeni ja nuoruudeni wuodet, niin iloisella ja tyyty- 
wäisellä mielellä, ettei luultakseni yksikään rikkaassa ho- 
wissa kaswatetut nuorukainen tyytywäisemmästi ja ilo- 
semmasti elämänsä päiwiä wielä-" 

"Min'en ensinkään luullut täytywäni koskaan erota 
tästä onnellisesta elämästäni, kuin kerran äkkiä tuli keisa- 

rilta käsky, että meiltä piti eräitä nuoria miehiä laitet- 

taman sotamiehiksi; Sillä niinkuin isänmaamme oli snu- 

ressa waarassa, kuin myös oli puutos sotamiehistä, niin 

laitettiin tämä käsky myös niihin kaukaisimpiin waltakun- 
nan rajoihin, että muka nuoria miehiä piti sotaan kootta- 

man; Koska kylämme asukkaat tämän tietää saiwat, tu- 

liwat suuresti murheellisiksi; sillä sota ja werenwuodatus 
oli näille rauhan ihmisille kauhistawainen asia. Mutta 
tätä käskyä wastaan ei woitu millään tawoin olla; Sil- 
lä Ruomin lähetyssantkari, joka oli laitettu arpaa heit- 
tämään ja walitsemaan, seisoi siinä putistellen arpalak- 

kiansa ja käski kaikkein nuorten miesten wetää ulos. J- 

sät, äidit, sisaret ja nuoret talon emännät seisoiwat wal- 

jntinct ja wawisten "hänen ympärillänsä, Mutta silloint 

lähetti Jumala erään ihmeellisen mieleit laadun minuti 

sydämeheni; Minä ikänänsä kuin paloin halusta saada 

sotia isänmaani edestä, sillä ajattelin: isäni oli myös 

urhoollinen sotasankari ja kuitenkin hywä mies ja kris- 

titty, ja wieläpä päämies sotamiesten keskellä, niinkuin 

muinonen Kornelius; minä iloitsin suuresti siitä, taides- 

sani nyt näille hywille ihmisille, jotka !tiinun jalopeuran 

hampaista pelastiwat, osottaa wähäsen palweluksen. 

Täynnä miehuutta astuin siis mainitun lähettiläisen e- 

teen" ja sanoin: "ei sinun tarwitse heittää arpaa, minä 

menen wapaehtoisesti kanssasi;" Sotamies katsoi oudok- 
"
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suen päällenti, taputteli sitten hartioitani, ja sanoiiloisesti: 

"kas se on oikein! sinun urhoollisuudesi ja koko kaswusi 
näyttääwät minusta hywin; Toimita siis itsesi pian wal- 
miiksi matkaan, ja tule sitten minun kanssani! Sen hurskaan 

papin siunaukset! ja koko kyläläisten kyynelten ja onnen 
toiwotusten alla, läksintki sotamiehen keralla matkaani-" 

"Miten hywäntahtoiset nämät hywät maalaiset oli- 

wat, joitten seassa minä asuin, ja miten ihmiset olisiwat 

onnellisia, jos kaikki olisiwat totisia kristittyjä, sen tn- 
lin silloin wasta oikein hawaitsemaan, knin minä mai- 
nitusta kylästä läksin muuanne maailmaan. O miten 
suuren eroituksen löysin monessa paikoitti Siellä niis- 

sä rauhallisissa majoissa oliwat synnit, joita munal- 

la maailmassa tawallisuntena pidetään, kokonaan oudot 

ja tuntemattomat, Nämät siweät sielnt eiwät mitään 
tiedä kawalundesta ja petoksesta; Ei siellä ole tarwis 

talon porttia ja owia lukita; siellä on jokainen warkau- 
desta rauhassa, En minä siellä koskaan yhtään juopu- 

nutta ntähnyt, enkä kuullut kiro- ja sadattelemus-sanoja, 

tahi pienintäkään wihapnhetta; Nnorukaiset owat siellä 
nöyriä ja knnntianosottawia ijällisiä kohtaan ja sangen 
siwiät tawoiltaan, neitoset taas; owat ihanat wiattomuu- 

den, hiljaisnudent ja nöyryyden kuwat. Siellä ei ensm- 
kään tiedetä, miten paha ja katvala muu maailma on" 

Minä myös en tietänyt sitä; ja tullessani muitten ihmis- 
ten joukkoon, näytti tämä turmelus miiuista kokonaan 

hirmuiselta rikokselta, joka on kokonaan wastoin ihmisen 
oikeata luontoa, ja pitäsi kauhistaman sitä. Kaikkia toin- 

laisia syntiä, jotka nyt näyttääwät olewan tawallisina 

maailmassa, en muuksi woinut päättää, kuin wahingol- 
liseksi sielun myrkyksi, joka, koska se jo runmiin on kylliksi 

hnwitcllut ja wiimein waiwammt ja ajallisesti kuolet- 

tanuttin, saattaa päälliseksi wiimein sielulle ijankaikkiset: 
kadotuksen." 

"Mntta erinomattain hawaitsi" minä siintella sydä-
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men surulla monessa paikoin, joitten siwntse me tänne- 
"päin matkustimme, miten kehnossa tilassa lasten kaswa- 
tus nsiassa kohden on; Minä tulin moneen tikkaasenki 
taloon, ja näin monen wanhemman itse pahentaman lap- 

siansa pahoilla esimerkeillä, ja samate talonpalwelioittenki 
näin minä monessa paikoin yllyttäwän ja wieläpä nen- 
wowan lapsia kaikenlaisiin kauheihin synteihin ja rikoksiin; 
Jos nämät pienet ja yksinkertaiset eiwät itsestään jossa- 
kussa niin aiwan noudata tahi te'e heidän mielensä jäl- 
keen, niin kokeewat maanittelemisilla heitä houkuttaa sii- 

hen kuin paha on; lapset otettiin myötä iällisten pitoi- 
hin ja tansseihin, jossa he aina epäilemättä sitä näkiwät 

ja luuliwat, joka ei heille hywä ja hyödyllinen ollut; 
Silloin ajattelin myös, ettei kenties; minunkaan tak- 
kaat wanhempani olisi minulle ja :veljelleni parempata 

esimerkkiä antaneet; Mutta kuin minä katsoin niitä lapsi 
partoja, niin ajattelin nseasti että olisi paljoa parem- 

pi, jos tällainen lapsi parka tulisi rikkailta wanhemmil- 

tansa samate knin minä eräältä jalopeuralta tahi sudel- 
ta wahingoittamata pois wiedyksi, ja joutnsi niitten ai- 

baisten kyläläisten sekaan, että hän tulisi siellä paremmin 

kaswatetuksi, ja tullen terweeksi ruumiin ja sielunt puoles- 

ta paremmin tottusi työhön ja rukoukseen" 

"Miten minun" kanssani sitten jälkeenpäin käwi, on 
rakkaalle isälleni ja weljellenituttu; mutta kuitenkin täytyy 
minun nyt rakkaalle äidillemme merkillisempiä niistä pn- 
hua, joita ei hän wielä tiedä, nimittäin: kuin minä tulin 

muitten nuorten miesten joukkoon sotawäessä, tuli sota- 

päällikkö luoksemme meitä rohkaisemaan, ja samassa wa- 
litsikin minun yhdeksi henkiwavtiaksensa, Ah, miten tai- 
sin silloin ajatellakkaan, että tämä sotapäällikkö onkin 

isäni! minä tiesin aiwan hywin että hän kutsutaan 
Plasidus; Mutta että tämä onkin isäni nimi, sitä en 
ensinkään tietänyt, minä ainoastansa muistelin sitä lap- 

suudestani, että äitimme kutsui isää aina rakkaaksi Eus-
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tahiukseksi; Niissä pienissä kampauksissa jotka suuren 
sodan edellä aina jokapäiwä kohtasiwat, olin jokaker- 
ta hywin onnellinen, ja tulin kerran, koska joukkomme 

päämies ammuttiin kuoliaaksi, sen siaan päämieheksi koro- 

tetuksi. Weljeni tuli myös kohta senjälkeen uuden mies- 

joukonkanssa sinne, ja walittiin myös sotapäälliköltä 

henkiwartiaksensa, mutta ainoastansa toiseen joukkoon; 

myös hän joutui kuiu minäkin kohta päämieheksi- Ja 
niinknin päämiehet tulimme kohta toisinemme tutuiksi ja 

ystäwiksiki; mutta miten taisimme luulla olemamme li- 

halliset weljekset! tosi on että useasti puhelimme keske- 
nämme, waan puheaineena oli yhäti ainoastansa palwe- 
luksemme ja sota wehkeet; Wasta tänä rauha- ja lepo- 

päiwänä sain tilaisuuden jutella lapsuudeni tapausta, ja 
niin tietämättäni ilmoittaa se" salaisuus, että me lihalli- 
set weljekset olemme" 

"Wiisaasti ja ihmeell,isesti on Jumala meitä kaikkia 
taas yhteen johdattanut; O mikä ilo eikö se meille nuorukai- 
sille ollut, jotka jo kau'an toisiamme niin sydänrellisesti 
rakastimme, tuntea wielä toisiamme weljiksi; mikä riemu 

että siinä woitolla runnatussa sotapäällikössä, joka kans; 
samme tänään jako laweriseppeleensä, tuntea ja nähdä 

rakkaan isän, mikä autuus eikö se taas ollut, koska tä- 

mä sama äsken tuttu isä meille rakkaan äitimme eteen- 

asetti, Me taidamme siis totuudella sanoa: "tämä on se 
" päiwä, jouka Herra itse walmistanut on, sentähden kiittä- 
käämme ja ylistäkäämme Häntä ilolta ja ylistysweisulla-" 

Knnbestoista "Lnkin 

Nuori paimen; 

"Miuun tapaus-send" sanoi sitten Theopistns, "on 
monessa paikoin weljeni kohtalon kaltainen; sentähden on- 
ki se lyhyempi-"



"Miten susi mintm wei pois, sen näki wielä isäni; 
Kaksi miestä pelastiwat minun pedon kidasta; He oli- 
wat paimenia, ja etsiwät metsässä kadonnutta wuohtansa, 

joka oli eksynyt karjasta, Koska he siitä likitienoilta kuu- 
ltivat lapsen huutawan, niin jnoksiwat samassa sille puo- 

lelle kusta ääni kuului ja näkiwätki suden, joka knin ryö- 
wäri koki jnosta heidän näkywtstä pois kantaen minua 

hampaissansa, Heillä oli hywin iso koira mu'assa, joka 

ei wäkewyydessä sudelle perää antanut, tämä hyökäytyi 

niehiltä yllytettynä samassa suden päälle, ja kaappasi hän- - 

tä niskasta kiini, susi laski minun paikalla maahan ja 

koki wastustella koiraa, mutta miehet ehtiwät siihen kei- 

hänensä ja tappoiwatki suden siihen paikkaan, Sitten al- 

koiwat minua katsella ja näkiwät että susi oli minua ai- 

noastansa waatteista kantanut, ja että minä sen wuoksi 
olin wahingoittamatta, Koska he siis minussa ei werta 
eikä haawaa löytäneet, tuliwat suuresti iloisiksi, ja kiit- 
tiwät Jnmalata siitä." 

"Toinen näistä paimenista otti minun syliinsä ja 
kantoi kotiansa, Koska minä kotona jo wähän toinnuin 

ja rupesin puhumaan, kyseli hän minulta, miten minä met- 

sään joutunut olin, minä kerroin hänelle kaikki, kuin myös 
miten eräs jalopeura wei toisen weljeni isältämme; sa- 

mate kuin minun susi, ja miten hywä isä wirran reu- 

nalla yksinään jäänyt oli! Mutta paimen arweli olewan 
mahdottoman, lähteä isää sieltä etsimään; "Ah," sanoi 

hän, "kenties isäsi tuli myös eräältä jalopeuralta tahi su- 

delta raadelluksi; sillä wirran tieno on heidän kokouspaik- 
kansa ja ettei mies paljaalla korennolla mahda mitään 
heitä wastaanin' 

"Tämä paimen, joka nyt minun otti luoksensa, ja 

kyllä salakertaa perästäpäin kertoi minulle pelastukseni 
tapausta, oli kristitty ja "aiwan siweä ja rehellinen mies; 
waimonsa oli samate hywä ihminen, molemmat surkutte- 

!iwat minua suuresti, Mntta nimitettyäni itseni Theopis-



—— 103——— 

tulsetsi ja Jumalan päälle uskowaiseksi, tuli heillä tästä 
suuri ilo, sillä arweliwat olewani erääu kristityn lapsi, 
molemmat päättiwät siis kaswattaa minua pienen poikati- 

sa kanssa yhdessä, joka oli minua ikäseui, ja he oliwat 

aina minulle niin rakkaat ja ystäwälliset kuin omaa las- 

tansa kohti" 
"Tämän paikan ympäristöllä asui paljon paimenia, 

jotta kaikki oliwat kristittyjä; Myös tällä asui eräitä wai- 
non aikana tulleita kristillistä opettajia, ja eräs heistä oli 

siihen jäänytki tämän kristilliseu seurakunnan opettajaksi. 

Hän neuwoi meitä lapsia suurella rakkaudella ja ahkeruu- 

della kristillisessä opissa, ja opetti meille siinä siwussa 
paljon tuulitakin mikä meille hywä ja tarpeellinen oli, 
Kaswatukseni oli siis pääasiassa samanlainen, knin wel- 
jeni Agapiulsenki, ja sentähden en siitä niin lawealta tah- 
do puhua, 

"Sillä paimenella joka minun poikineet! kaswatti, oli 
hywin iso karja, Kuin me kaksi poikaista tulimme suurem- 
miksi, täytyi meidän hänen keralla käydä lampaita pai- 
mentamassa; mutta luin jo niin isoiksi tulimme, että jo 
hywin taisimme pitää metsän pedoilta puoliamme, niin 

alkoi wanha isä jäädä jo muutamina päiwinä kotiinsa, 

jättäen koko karjan meidän haltuumme. Eräänä päiwä- 

nä ajoimme lampaat hywin kau'as metsään, ja sytytim- 
me siellä suuren tulirowion palamaan, osittain walmistaak- 
sennne illallistamme, osittain suojellaksemme karjaa metsän 

pedoilta, jotka tulta pelkääwät, Walkian ympärillä rau- 
hassa istuessamme ja puhellessamme, hyppää äkkiä koira 

ylös jaltiksistamme ja alkaa kowasti haukkua" Siwu- 

mennessä saan mainita, että tämä oli wielä sama loira, 

joka minun suden suusta pelasti ja saattoi hänelle niin 
suuren onnettomuuden; hän oli tosin jo hywin wanha, 
mutta entisen uskollisen palweluksensa wuoksi ruokittiin 

häntä wielä, Myös toiset nuotemmat koirat heräsiwät, 

ja nostiwat hirmuisen menon. Mekin luulimme jonkun
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pedon lähestywän, nousimme samassa ja kaappasimme a- 

seet käteemme, mutta suureksi ihmeeksemme näimme —— 

yhden haarniskoitun sotasankarin luoksemme tulewan, 
jonka sotaaseet wälkkyiwät meidän paimenwalkeastamme, 

Tämä oli aiwan outo ja harwa ilmestys meidän rau- 
hallisilla paikkakunnillamme. Clatusisänti seurasi sankarin 
perässä ja näytti hywin murheelliselta; Tästä hämmäs- 

tyimme me nuorukaiset suuresti, ei tietäen mitä se pitäsi 
merkitsemän, mutta kohta saimme sen tietää" 

"Myös meidän seurakunnasta piti yksi mies annetta- 
man sotamieheksi, Lähetetty sankari oli sentähden jo tänä 
iltana ko'onnut kaikki nuoret miehet sen suuren pihlajan 

alle, johon kyläläifet tawallisesti kokoutuiwat, ja käskenyt 
heittämään arpaa; Elatusisäni oli täytynyt wetää poi- 
kansa edestä, sentähden ettei sankarilla ollnt aikaa odottaa, 

kuin hän olisi mennyt poikansa noutamaan. Arpa oliki 
langennut oman poikansa päälle, ja sentähden tuli hän 

nyt sankarin keralla noutamaan häntä" 
"Kuin poikansa tämän kuulla sai, !valkeni kuin kuol- 

lut kasivoiltaan, ja wanha isänsäki itki katkerasti; Kuin 

minä tämän näin, tuli minulle heitä molempia suu- 

resti sääli, ja minä sanoin sotamiehelle: "älä häntä ota, 

ota minua! minulla on suurempi halu tulla sotijaksi kuin 

hänellä; Nähtyäni höyhenkypärisi ja sotakalntsi kiiltä- 

wänt walkeamme luona, tulin sydämellisesti iloiseksi" Sil- 
lä isäni oli myös sotamies ja hänellä oli myös höy- 
hänkypäri ja keihäs kotona; sentähden menen mielelläni 
tämän nuoren ystäwäni ja kaswinkumppalini edestä, 

kanssasil" Tämä kelpasi sotamiehelle" ":lha," sativi hän, 

"luonto seuraa luontoa, waikkas hyräelet nuoren jalo- 

peuran edessä, niin hän kuitenkin kiljuu, Tnle siis sa- 

massa minuti kanssani- Sintä rohkea nuorimies näytät 
minusta paremmalta, kuin toi walju wapisewa pojan 

nallikka" 
"Elatns isäni ja hänen poikansa puhkesiwat tästä ilo-
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kyyneleihin, ylistäen rohkeuttani ja hywäntahtoisuuttani; 
"Tämä on ihmeteltäwä hywätyö, ja ylistettäwä rakkaus 
ja hywäntahtoisuus," sanoi elatusisäni, "että sinä toisen 
edestä menet sotaauJ' Minä wastasin: "ei se ole muu 
kuin welwollisuuteni, että minä hänen edestäntsä menen, 

sillä minä olen siitä hywästä jota sinä ruinulle tehnyt olet, 
wieläi suuremman kiitollisuuden welwollinen; sillä sinä 
pelastit minua kuolemasta,ja olet minun sitten mieheksi 
kaswattanut. Jos minä siis kuolen sodassa, ja tämän- 
kautta estänen poikasi, toisen weljeni, kuolemasta, niin 

olkoon se palkinnoksi sinun hywäntekoisi edestä, jonka mi- 

nulle tehnyt olet; ia eikös se ilman sitä ole kristillinen 

welwollisuutemme, että toisemme edestä mennä kuolemaan, 

niinkuin Kristus meidän edestämme kuolemaan men- 
nyt ont," 

"Wanha mies sanoi itkein: "no niin mene siis mi- 

nun rakas poikani! itse Jumala on tämän mielen laadun 

sintille antanut. Tule sentähden urhoolliseksi kuin Taawitti, 

jonka Jumala myös lampaita kaitsemasta soi joutua so- 

tamieheksi, ja pysy siinä siwussa niinkuin hän aina hurs- 
kaana ja Jumalata pelkääwäisenä miehenä. Kenties on 

tämä wielä onneksesi, ettäs nyt tämän paimensauman 
waihetat sotakeihäänt kanssa; ja minusta näkyy kuin olisi 
päätöksesi sinulle siunaukseksi olewa, ja että Jumala wielä 

hywän aiwotuksesi palkitsee; Olkoon Hän kilpesi ja suo- 
jelkoon sinua kaikista niistä waaroista, joita wastaan si- 
ntä nyt menet." Sitten siunasi wielä minua, ja minä 
menin sankarin keralla matkaan" 

"Tämän hywän paimenen sana käwiki toteen, Pää- 
tökseni mentnä sotamieheksi nuoruuteni ystäwän edestä, o- 
li minulle siunaukseksi, Jumala johdatti meitä molemmat 

nuoret sotijat tänne asti, jossa me toisemme weljiksemme 

tunsimme, ja wielä päälliseksi isän ja äidin löytäneet o- 

lemme; Hän on runsaasti palkinnut meille pienen rakka- 
74;?
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uden palweluksemme, Hänelle ainoalle olkoon siitä ylis- 
tys, kiitos ja kunnial" 

Seitsemästoista Luku- " 

Orjapiika; 

Theopista, tämä hellä äiti, katsahti nyt kyyneleet 

silmissä taiwaaseen, ja sanoi: "'Ja, sille armon ja laupeu- 

den Jumalalle olkoon kiitos, ylistys ja kunnia, että Hän 

teitä rakkaat lapseni niin ihmeellisesti pelastanut, ja tähän 

hetkeen asti niin armollisesti teistä murheen pitänyt on, 
Kuulkaat sentähden minunkin tapaustani, miten ihmeelli- 
sesti Jumala minua wapahtanut, ja minusta tähän asti 
murhetta pitänyt on," 

"Wielä owat minulla," sanoi hän, "ne kauheat het- 
ket tuoreessa muistossa, kuin se pakanallinen laiwan pääl- 
likkö antoi sinun ratas puolisoni ja teidät rakkaat lapseni 
wäkiwallalla wiedä siihen kauheaan erämaahan,Jjossa ei 
wielä kutaan käynyt eikä asunut ole, ja ryöwäsi minun 
wäkism ja jätti taiwaan; Kuin minä sitten toinnuin tun- 
nottomuudestani lankesi tämä julma mariaani, jonka ju- 
malana raha ja taiwaana tämä maallinen ilo ja turha 
huwitus oli, minun eteeni polwillensa, rukoillen anteeksi 

wääryyttänsä, jonka hän sinulle ja lapsille tehnyt oli-ja 

lupasi sen nyt minulle palkita, ottain minun waimoksi it- 
sellensä" 

"Kninka mahdat sinä," sanoi hän, "niin suuresti huo- 
lia siitä miehestä! eikös hän ole niinkuin kerjäläinen, mut- 

ta minä olen näetsen rikas. Minulla ont paljon kultaa, 

helmia ja kalleita kiwiä; niistä taidat sintä walita itselles! 

korituksekfesi, niin paljon kuin tahdot ja mitä sinä niistä 

paraimmiksi nä'et; Minä waatehdin sinun purpuralla, ja



–-—107——— 

mitä waan taitaa olla kalleimpia ja suloisimpia syömiä ja 
juomia, niitä kaikkia pitää sinulla yltäkyllä oleman; Kym- 
menen orjapiikaa pitää smua palweleman, ainoastansa 
ettäs olet minun sydämeni wallitsiana- Woitkos smä 
wielä parempata onnea itsellesi toiwoa?" kysyi hän, "an- 

na jo kätesi ja sydämesi minulle!" Mutta minä niin- 
kuin ymmärrettäwä on, kielsin sen suurella kauhistuksella. 

Mutta hän kiusasi minua kokonaista kaksi päiwää,osittain 
houkuttelemisilla, osittain uhkaulsilla, saadaksensa minua ln- 

wattomaan yhdistykseen kanssansa; "Mitäs sinä luulet/' 

sanoi hän wiimeiseltä, "naidahan minä sinua tahdon; se 
on sinulle niin suuri onni, jota enempätä et taida itsellesi 

koskaan toiwoakaan. Minä en taida eusinkään käsittää, 
miten sinä niin ymmärtämätöin taidat olla, että ylenkat- 
soa ja kieltää sitä pois" 

"Kolmantena aamuna tuli hän taas luokseni, ja ky- 
syi sangen ystäwällisesti kuinka minä jaksan, ja joko toki 

olen naimiskaupasta paremmin peräänajatellut, Mutta 
kuin "hän itkewistä silmistäni ja muuten kaikin puolin 
hawaitsi, miten kauhistawaiset hänen tarkoituksensa minun 
mielestäni oliwat, sanoi hän hywin kiiwasti minulle: "no 
jo minä olen kyllästynyt sinun alituisesta itkustasi ja wa- 

lituksestasi, eikä minun tarwitse sinua enää houkutella, ta- 

hi paljailla uhkauksilla pel'otella. Tämän päiwän an- 
nan sinun wielä peräänajatella, mutta niin pi'an kuin 

aurinko on laskeutunut odotan sinulta päätöstä" Tämän 
sanottuaan katsahti hän päälleni hywin tuimasti, jätti 
minun kauheilla uhkauksilla, ja meni erinäiseen asuntohuo- 
neesensa, joka hänellä laiwalla oli, ja paiskasi owet jäl- 

keensä sangen kowasti kiini" 

"Tämä oli toki minulle pieneks! lohdutukseksi, saada 

ehkedes tämä päiwä olla hänestä rauhassa, Minä me- 
nin siis yhteen sen laiwan nurkkaan istumaan, kääreyin 

waatteeni, ja rukoilin hartailla kyynelcillä Jumalata, että 

Hän toki suojelisi ja warjelisi minua uh'atusta waarasta;
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Näiu kului tämäkin päiwä; Aurinko oli jo laskeutunut 
ja wiimeiset säteensäkin oliwat jo sammuneet —— eipä sitä 
pel'ättäwää laiwan isäntää" kuulukkaan. Mutta sen si- 
wussa hawaitsin, ettäkaikki laiwan miehet oliwat hy- 
win rauhattomia ja murheellisia. He seisahteliwat siellä 
täällä, aina kaksi ja kolme yhdessä, ja sopotteliwat aiwan 
hiljaan keskenänsä, nostellen wälistä hartioitansa ja kal- 

listellen päätänsä. Minä en tietänyt mitä se pitäsi mer- 
kitsemän; mutta kuitenkin lankesi pieni toiwon sä'e sy- 
dämeheni; Wiimeiu sain kuulla, että laiwan isäntä on 

äkkiä tullut sairaaksi, sja että muka hänen kanssansa on 

hywin pahoin laita, Ja niin käwikin, hän ei enää näh- 
nyt auringon nousua, sillä hän kuoli muutaman hetken 

perästä. Minä arwelin tätä hänen äkillistä kuolematan- 
sa kuin silmin nähtäwää rangaistusta pahain tarkoitus- 
tensa edestä, ja kiitin sydämessäni Jumalata pelastukseni 
edestäkk' ; 

"Matrossit nätyiwät olewan suuresti murheelliset her- 
ransa kuoleman ylitse, ja kauhean wihaiset päälleni; He 

syyttiwät minua wikapääksi hänen kuolemaansa, He ko- 

koutuiwat ja keskusteliwat, mitä olisi paras minun kans- 
sani tehdä ja päättiwät wiimein myödä minua orjuuteen. 

"Näin," santoiwat, "taidamme paraittain kostaa hänel- 

le isäutämme par'an kuoleman; ja hänestä saatu raha 
on parahin wälikappale lohduttamaan meitä suuressa 
murheessamme;" Mutta sitä eiwät hywäksi nähneet, et- 
tä wiedä minua siihen merikaupunkiin, johon isäntä wai- 

naansa aikoi purjehtia, ja josta hän oli kotosin, "He 

purjehtiwat sentähden toiseen rantakaupunkiin, jossa ei 
muka minkäänlaista perään kysymystä pel'änneet tule- 
wan," 

"Me tulimme siis onnellisesti aiwottuun paikkaan, 

ja laiwan miehet myöksenteliwät minua rannikolla melkeen 

suuresta summasta. Eräs orjankauppias kysyi minulta, 
niitä kaikkea minä oppinut olen tekemään, että muka siitä
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päättääksensä, onko tawara hinnan ansaitten; Ja niin- 
kuin minä jo lapsuudesta olin opetettu kaikkiin mihin kä- 

8sitkoihin, kuin taidetaan waatia waimoihmiselta Ruomin 

aatelisuwusta, nimitin minä hänelle kaikki mitä taisin; 
sillä minä uskoin, että ne kenties huojentaawat kowaa 
onneani. Mainittu orjainkaupitselia oli, niinkuin minä 
perästäpäin sain kuulla, ollut "laitettu eräästä rikkaasta 
howista hankkimaan" senlaista orjaa, joka kaikki nämät 

työt pitäsi hywästi osata, Sentähden sanoi: "jos 
kaikki niin osaat tehdä, kuin sinä sanot, niin olet sinä 
waaditun hinnan ansainnut, mutta jos walehtelet niin 
minä nujerran niskasi poikki. Tahdotkos tämän päälle 
mennä? "Minä wastasin menewäni, Hän antoi siis waa- 
ditun makson niille rahan-ahneille laiwanmiehille, nämät 
ottiwat ilolla rahat, ja kääntyiwät hywillä mielin lai- 
waansa takasin" 

"Orjankauppias kul'etti minua erääsen pieneen kam- 
mariin, kahteli minua hywästi, eikä antanut mitään tar- 
peellista minulta puuttua. Sillä hän näkyi kauppaneen 
hywin tyytywäinen olewan. Muutamain päiwäin perästä 
toimitettiin monta kamelia matkalle, kaikki oliwat hywin 
raskaasti kuormitettuja, myös minä, ollen muitten kaup- 
patawarain lu'ussa, istutettiin "erään kamelin selkään ja 
tuotiin tähän kaupunkiin. Kauppias, jolle kaikki tawarat 
kuuluiwat, tuli samassa kiirusti ulos nähtyään kamelit 
seisattuman talonsa eteen, ja lukiessaan orjan kaup- 

piaan kirjettä, kallisteli päätänsä ja kiersi hywin pahaksi 

näkönsä. Hän arweli sitä minusta waadittua hintaa 

ylen kalliiksi, Sillä orjankauppias oli, niinkuin minä pe- 

rästäpäin sain kuulla, waatinut minusta kolme kertaa 

enämmän, kuin hän maksanut oli. Kauppias kutsui sa- " 

massa erään palweljoistansa ja sanoi hänelle: "mene ja 

sano rouwalleni, että hän oikein ko'ettelisi tätä orjaa; 
Jos nimitetyt työt näkywät todeksi, niin luulen sen hin- 

nan ajan päälle palkituksi tulewan; mutta jos ei hän



—110—— 

tiedä niitä, niin laitan tämän kalliin tawaran kaiken tno- 
komin pois menewäin kamelein kanssa takasim" 

7'Tämän sanottua kääntyi hän minusta aiwan le- 
wottomana ja meni muita tawaroita katselemaan, Mut- 

ta palwelia kul'etti minun sangen kauniisen kammariin, 
Kauppiaan awiopuoliso istui eräällä sohwalla, ja edes- 
sään olewalla pöydällä oli hywin paljon kalleita helmiä, 
joista hän oli paraimpia walitsemassa "ja kultanauhoihin 
pujottelemassa, Hän oli kaswoiltaan hywin ihana; ei- 

kä katsoen ympärillään olewata rikkautta oli hän hywin 

kohtuullisesti waatetettu, ja täynnä rakkautta, siweyttä ja 

hvwäntahtoisuutta, Hän näkyi ensin hämmästywän näh- 
dessään minua, katseli wähän aikaa päälleni ja asetti mi- 
nulle eräitä kysymyksiä sangen siwe'ällä äänellä. Minä 

wastaelin hänen kysymystensä päälle rohkeasti, enkä wä- 
hääkään salannut häneltä totuudesta, sillä minä mielis- 
tyin häneen jo ensi hetkessä, Mutta ennen kuin minä 
olin kaikki kertonut, nousi hän äkisti ylös, juoksi awoi- 
milla sylillä minua wastaan, otti minun kaulasta kiini, " 

ja wuodattain katkeria kyyneleitä kutsui minua rakkaaksi 
sisareksensa, Alussa olin tästä suuresti hämmästyksissä, 

mutta pi'an muuttui se snureksi ilokseni" Hän oli nimit- 

täin — waikka kyllä wastoin miehensä tahtoa —— kris- 

titty, ja sentähden kutsui hän myös minua sisareksensa, 
saatuaan kuulla että minäki kristitty olin, "O" sanoi 

hän, "jo kau'an olen rukoillut Jumalata, lähettämään 
minulle erästä kristillistä ystäwätä, joka minulle olisi 
ratoksi ja hyödytykseksi nykyisessä tilassani, Wiimein 

on hän kuitenkin kuullut rukoukseni, Hänelle olkoon siis 

kiitos, ylistys ja kunnial" 
"Hän käski samassa minun istumaan wiereensä ja 

pyyti kertomaan itsellensä tapaustani, Minä tein sen ja 

hän kuunteli minua kyyneleillä, Hän oli sanomattoman 

iloinen saadessaan kuulla, miten ihmeellisellä tawalla Iu- 

mala meitä kristin uskoon kutsunut on; Puheeni päätet- —
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tyä alkoi hän minulle kertoa omaa tapaustansa, "Mi- 
nun rakkaille wanhemmilleni ja minulle," sanoi hän, "oli 
Evangeliumia jo monta wuotta saarnattu, ja me tulim- 

me kaikki yhtenä päiwänä kastetuiksi, Koska wanhem- 
pani purpuralla kaupitsiwat, niin antoiwatki minun ni- 

mittää Lydiaksi, sen muinosen purpuran myöjän muis- 
toksi, joka apostoli Paawalin kautta tuli Kristuksen pääl- 

le uskowaiseksi. Minä olin silloin wasta wuoden ollut 
naimisissa, ja !vanhempani antoiwat tämän talon ja suu- 

rimman osan kaupasta mieheni haltuun. Mutta silloin 
kuin me kastettiin, oli mieheni muilla mailla. Kuin hän 

takasin tultuaan sai kuulla että me olimme.kristityiksi 
tulleet, hämmästyi suuresti, "Ah," sanoi hän, "ettekös 

tiedä, miten kauheasti kristittyjä jokapaikassa waino- 

taan? matkoillani näin ja kuulin heitä hirwittäwällä ta- 

walla monessa paikoin tuomittaman kuolemaanki. Sen- 

tähden olemme myös nyt suuressa waarassa kadottaa kai- 

ken omaisuutemme ja päälliseksi elämämmekini' Mutta 

kuitenkin lupasi hän, jos ei tästä meille mitään waaraa 

tulle, antaa myös kastaa itsensä;" 

"Kohta tämän jälkeen kuoli minun isäni. Puolisoni, 

joue koto kauppa jäi, esteri ybäti nsriyrymästä siuä, 
ettei hänellä nyt muka ole ensintkään aikaa ajattella kris- 

tillisestä uskonopista, Ah, hän piti waan huolta, ko'ota 

tawaroita maan päällä, mutta taiwaallisesta tawarasta 
ei hän huolinut, Koska nyt myös wiimein tähänki kau- 
punkiin tuli kristittyin waino, ja monet kauhealla tawalla 

piinattiin ja kuoletettiin, oli hän pel'osta nääntymäisillään, 

Hän wapisi kuin minä tahi äitini joskus satuimme mai- 

nitsemaan Kristntsta, "Hän kielsi kowin meitä käymästä 
kristittyin seuroissa, joita wielä siellä täällä salaisesti pi- 
dettiin; kuin myöski ettei meidän pitänyt käymän kris- 
tittyin perekuntiakaan tetwehtimässä, eikä heidän meillä. 

Minä äitineni olimme tämän ylitse suuresti murheelliset, 
ja usein itkimme sii.tä hartaasti keskenämme; Kolme kuu-
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kautta takasin kutsuttiin äitini taiwaalliseen kotimaaham- 
me, ja jätti minun tänne yksinäiseksi sywään murheesen, 
eroitettuna kaikista kristillisistä ystäwistäni- Tästä tai- 
dat sinä siis arwata, "sanoi hän minulle wielä kyyne- 

leet silmissä, "miten iso ilo ja lohdutus minulle on koh- 

data sinussa yhden kristisisaren; Maailman ja mieheni 

edessä täytyy minun tosin olla sinun käskijäfi; Mutta 
ksissä olemme sisaret; ja minä tahdon wielä sintille, niin- 

kuin wanhemmalle ja kokeneelle kristilliselle ystäwälleni, 
alammainen olla;" 

"Hän näytti myös minulle lapsensa, kaksi kaunista 
tytärtänfä, ja pienin eräs ihana poikainen oli wielä kät- 
kyessä" "Näitä lapsiani" sanoi hän "täytyy sinun anttaa 
minua kaswattamassa taiwaaseen; Nämät helmet owat 
minulle kalliimmat kuin nuo tuolla pöydällä olewaiset, ta- 
hi kuin kaikki mieheni rikkaudet ja omaisuudet" 

"Tämän jälkeen selitti minulle Lydia (tämä oli rou- 
waan nimi) työt, joitten tähden miehensä minun erino- 
mattain ostanut oli, Suurimpanta työnäni, paitsi ko- 
din perään katsomusta, oli ko'etella, walmistaa ja lai- 

tella kaupittawiksi: purpuraa, kalleita kiwiä ja kaikenlai- 

sia rouwain kaunistuksia, wielä pidin jaeskella kuosia niil- 
le orjille, jotka kutoiwat kirjawia waatteita, tahi ompe- 

liwat kulta- ja silkki-waatteihin koritnksia, ja siinä katsoa 
petään että työ oikein tulisi tehdyksi- Samassa toi hän 
minulle eräitä kuosia, ja käski minun walita, minkä heis- 
tä työkseni ottaa taitasin, Minä walitsin niistä kaikkein 

paraimman, mutta joka oliki työläin kaikista; Siinä oli 
kultakukat purpurawaatteesen ommeltawina, Ah en luul- 

lut ihan sillä työllä, jota ennen huwituksekseni tein, täy- 
tywäni kerran ansaita jokapäiwäistä leipääni; Täs- 

tä hawaitsin minä miten hywä ja tarpeellinen on, että 
ihminen jo nuorena oppii ja tottuu työhön, Kuin itse 
kauppias wähän ajan kuluttua tuli katsomaan miltä al- 
kutyöni näyttäsi, oli hän suuresti tyytywäinen taitohoni,
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mutta erinomattain työsfä joutumiseni ylitse, ja ylisti 
minua, "Noh" sanoi hän, "se iso hinta, jonka minä si- 
nusta maksoin, ci ole toki turhaan wiskaitu," 

"Minun täytyi siis tästälähin aamusta warain il- 
taan myöhään yhäti istua työssä käsin, niin että silmäni 

alkoiwat wiinietsellä kipeytyä, Lydia anoi siis useasti mies- 

tänsä antautaan miiuille erään hetken päiwässä lepoajaksi, 
mutta turhaan. Ker-ran otti hän minun kuitenkin puu- 
tarhaan kerallansa. Eräär oudot kaswut näkyiwät san- 
gen hitaisilta, minä sanoin hänelle mitä niitten kanssa 
olisi tehtäwä ja miten koko puutarha taitasiin saada pal- 
joa ihanampaan ja kauniimpaan järjestykseeu; Kotiin 
tultua kertoi Lydia sen samassa miehellenfä, ja tiesi niin 

laittaa että kauppias myös antoi koko puutarhan huos- 
tahani; "Se aika/' sanoi hän, "jonka hän siellä kuluttaa, 

ei ole toki hukassa waan tulee meille hywäksi." Minä o- 
tin siis puutarhan haltuuni, pidin huolta niistä oudois- 
ta kaswuista, ja pi'an piristyiwät ja alkoiwat taas i- 
hanasti kukoistaa" Myös annoin koko puutarhan lait- 

taa toisin puolin mieleni jälkeen, ja pi'an kuulin usein mi- 

ten heidän wieraansa ja muut kauppatoiverinsa huwit- 
teliwat tarhan kauneudella ja ylistiwät sitä, "Mikä hy- 

wältä näkyy," sanoi isäntä hywillä mielin, "eikä kuiten- 
kaan paljoa maksaa, on aina hywä. Orjapiikani Theo- 

pistan täytyy wastakin pitää näin huolta tarhastani." 
Ne pari hetkeä siis, jotka taisin wiettää Lydiau kanssa 

tarhassa, oliwat minun ainoa leponi ja wir'oitiikseiii," 
"Tämä kawala kauppias hawaitsi pi'an, että mi'- 

nä olin kristitty. Muita hän teeskentelii, kuin ei olisi' 

siitä mitään tietänyt. Muutaman ajan perästä sanoi: 

"kristitty-orjat owat tosin uskollisimmat ja ahkerimmat 
kaikista, mutta kauppiaalle owat ne sangen waarallinen 

tawara" Sillä jos he heitetään petoin eteen tahi polte- 
taan, niinken heistä maksaa sen suuren hinnan, joka heis- 

8
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tä annettu on?" Mutta siinä siivnssa toiwoi Lydia kui'- 
tenkin yhäti, että miehensä joskus kääntyisi kristin uskoon. 
"Ah," sanoi "hän useasti, "sittenpä wasta olisi awiomme 
oikein siunattu ja onnellinen, sitten wasta tnlisi talomme 
kuin taiwaan asiimasiaksiin' 

"Kerran tiili Lydia kowin sairaaksi, niin että kaikki 
kuin häii itsekkin iiskoiwat hänen kuolewan. Sentähden 

käski hän rukoilla puolisotansa tulemaan kuolemaivuoteen- 

sa luokse, Tämä tuntui miehestä waikealta, sillä hän, 
niinkuin muutki maailmalliset, pelkäsi kauheasti kuolemata, 

Mutta kuitenkin tuli hän wiimein, ja astui hiljaan ja 

suurella pel'olla hänen eteensä, Hän hänmiästyi siniristi 
nähdessään puolisonsa ilosena; Hän ei woinut ensinkään 
käsittää, miten hän kuolemata niin iloisella mielellä taisi 
odottaa; Suuresti ihmetteli hän sitä; Mutta Lydia sa- 
noi: "o rakas mieheni! iloni kuoleman ylitse tulee sii- 

tä, että olen kristitty; Ah miten sydämmestäni soisin 

minä että myös sinä olisit kristitty! Näetseii kaikki mitä 

meillä oit tämän maailman hywyydestä täytyy minun nyt 

jättää, samate täytyy sinunki, ja kenties kohta, myöskin 

niistä luopua. Mutta sen tiedän totisesti, että toisessa 
maailmassa minua paremmat tawarat odottawat; sen- 

tähden rakas awiomieheni, etkös sinäki tätä iiskoa —— jon- 

ka jokainen uskoit katitta Kiistnksen päälle, mielen miiu- 

toksen ja totisen katumuksen katitta saada taitaa— mahtasi 
wastaanotta ja seurata! minä rukoilen sinua, te'e se rakas 

awiomieheni! Ja toinen wiimeinen anomiseni olisi!"sanoi 

hän katsahtaen kolini-ii pienen lapsensa päälle, jotka" itkein 
ja walittaen seisoiwat hänen wiioteensa ympärillä. "Nä- 

mät rakkaat lapsemme olen myös" kaswattanut uskossa 

Kristuksen päälle, waikk'et sinä siitä ole tietänyt; Ja 
minä tiedän että tämä usko on kallein muisto-tawara, joti- 
ka minä heille jälkeeui jättää taidan, Ah älä ko'e siis sitä 
heissä tiikahnttaa, tahi heiltä ottaa pois. Ystäwänti Theo- 
pista on kristitty niinknin minäkin, hän on aina ollnt
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Anna he, koska minä nyt heistä eroan, tämän uskollisen 

kaswattajan haltunn- O! lupaa tämä minulle, niin mi- 

nä kuolen ilolla," Nämät hänen sanansa, kuin myös i- 

lonsa, rauhansa ja suuri huoli lapsistausa, liikutti kowin 

tniestänsä. Wahwasti luwaten täyttää hänen wiimeiset 
anomuksensa, ja katkerasti itkein erosi hän häuestä ja me- 

ni pois, Siinä siwussa tuli Lydia kuitenkin terweeksi. 

Mutta liikutus, jonka puheensa ja yksin katsantonsa saat- 
toiwat miehelle, ei koskaan sammuneet kokottansa hänen 

sydämestänsä, Häu tuntui olewan ttyt ktistillisyyteen 
taipuwampi, sillä hän kuunteli useasti, kuiu minä ja Ly- 

dia siitä puhelimme. Ja knin minnein tämän mainion 

Keisarin armosta kristittyin waino lakkasi kaupungissani- 

me, autoi hän lnwatt Lydian käydä kristittyin Jumalan 

palweluksessa, kuiu myös minut! joka kerta seurata tuu- 

assa, joka meille molemmille sanomattoman ilon teki." 

"Siitä asti kuin "kristittyin waino asetettiin maakuu- 

nassa, käwi suuri muutos koko kaupungissa; Jso jouk- 
ko miehiä ja waimoja, joitten se'assa myös suuri suku- 

sialitt oli, kääntyiwätjulkisesti kristin uskoon; monet men- 

uessääu suotta kuulemaan kristillisten opettajain saarno- 
ja, kääntyiwät toden perästä kristityiksi. Tämä saattoi 

suuren siunauksen koko kaupungin ylitse. Orjain kanssa, 

he ntahtoiwat olla kristittyjä tahi ei, al'ettiin paremmin 
menetellä, Ja useat kauppiaat ja rikkaat wapauttiwat 
kristilliset orjansa, Mntta meidän kauppa-herramme ei 
mitenkään siihen myöntynyt, waikka miten Lydia häntä 

siitä rukoili, että ehkedes ntinua wapaaksi laskeman, Hän 

tosin lupasi sett useasti, mutta wiiwytti sen aiua ajasta 
aikaan, Hän ei ehkedes siihe-ikään taipunut, että minä 

olism orjawaatteeu pois heittänyt, ja waatehtinut itsiätti 

muitten ihmisten tawalla- Hän näkyi pelkääwäu että jos 
muut waatteet päälleni pukisin, niin taitasin helposti ka- 

r"ata häneltä, ja stllä tawoin cn enää hänelle suurta
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woittoa saada. Myös ei hän ole wielä antannt kastaak- 
kaan itseänsä kristin liskoon" Aina on hänellä ensin jol'n 

tärkeä kauppa päätettäwänä, ja ennen knin hän sen lo- 
pettaa, on hän jo wieläi tärkeämpään asiaan "käärey- 

tyntyt. Näin työläs on, Wapahtajamme sanan jälkeen, 

rikkaan tulla Jnmalan waltakuntaan; Waikka minulla on 
monasti ollnt sunti murhe tästä miehestä ja hänen ko- 

wuudestantsa, niin on niinnlle sitäwastaan rakkaan Lydi- 

ani seura ollut suureksi huojennukseksi ja wirivoitnkseksi, 

josta minuti on myös sunti welwollisnns kiittää Jnma- 
lata. Arwoni puolesta olin heidän talossa ei muu kuin 
wiheliäinent ja köyhä orjapiika, mutta minä olen kuiten- 
kin ollnt Herrassa tyytywäinen, eikä ilman siunausta mi- 
mm kanssaihmisilleni !" 

Kuint Theopista kertomuksensa päättänyt oli, kertoi 
myös Eustabius; hänelle eräitä merkillisempiä paikkoja elä- 
mänsä tapauksista, ja sanoi sitten: "rakkain puolisoni, 

meidän ja meidän poikaimme tapaus on kokonansa Jn- 
malallisen edeskatsomisen ja hänen laupeudensa ihmetyöI" 

"Kuintka selkeästi näin nyt Jnmalan johdatukset mei- 

dän elämässämme, jotka minnlle ennen niin pimeät ja 

salatut oliwat! Siellä erämaassa lohduttelin itseäni esi- 
merkiksi riäillä fanoilla: ken Jntmalaant luottaa, sen ei 

tarwitse jalopeurat! kitaa pel'ätä; ja kuitenkin tnliwat 
poikani metsän pedoilta poiswiedyilsi! Tämä oli mi- 
nusta käsittämätöin, Mutta "eikös Jnmala niittiin itse- 
äni warjellut jalopeuran kidasta, ja eikös Hän, joka wie- 
lä enämpi on, ole lapsiani metsän petojen hampaistani"- 
tanut? Ja eikö Jntmala siinä, luin Hän heidät minulta 
soi pois wietäwiksi, knin myös kaikessa joka meitä kuita- 
kin kohdannut on, ole meille niitä wiisaimpia ja rakkaim- 

pia esimerkkiä palawasta rakkaudestansa antannt? Jos me 
olisimme jääneet paikallemme asumaan, ja taas wähitel- 
len yhdistyneet entisten tuttujemme kanssa, jos talossam- 

me, niinknin ennen sitä useasti tapahtui, olis! yhäti ollnt
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iloinen elämä, miten huokeasti emmekö olisi taas :vajonneet 
entiseen elämäämme, ja totisista kristityistä ei olisi meille 
munia kuin nimi jäl'elle jäänyt? Myös lastemme kaswa- 

tus Herrau pelwossa ei olisi niin meille menestynyt, kuin 
olisi pitänyt! Mutta Jumala teki toisin. Hän otti meil- 
tä omaisuutemme, eroitti meidät toisistamme, parhaista 
ystäwistämme, keisarin armosta, lapsistamme ja koetteli 

ja neuwoi meitä kärsimisillä, Minä kynsin maata kuiu 

uuttera talonpoika muinonkin, ja opin omasta koetele- 
muksesta tunteittaan miten raskaasti köyhäint maalaisten 

täytyy leipäänsä ansaita" Yksina'isyys ja eroaminen pois 

maailman turhasta metrosta opettiwat niiuna paremmin 
Jnmalata ja itseäni tuntemaan; autuaaksi tekewä Jesukseu 
oppi painui sywemmältä sydämeheni. Sinun rakkain 
puolisoni, joka ennen niin ihmeteltäwä maailmalle olit, 

täytyi itsesi orjana siweytyä; tämänlaiset koettelemukset 
owat knin puhdistustuli, joka meitä puhdistaa kaikista 
meidän wirheistämme, Myös molemmat poikamme oli- 

wat kuin koulussa, jossa alituinen askareensa oli rukoilla 

ja tehdä työtä, joka oliki heille suureksihyödyksi, sillä siel- 

lä tuliwat maailman wiettelyksiltä ja waaroilta "wae- 
jelluiksi." 

"Kärsimisemme oliwat myös ei ainoasti meille, mut- 

ta myös muille hywäksi, Esimerkiksi: niinulle onnistui 

Jumalan awulla kääntää maalaiset kristin uskoon, ja saa- 
da heistä Jumalalle otollinen kansakuuta, Sinä Theo- 
pista otii taas siinä miossa, jossas" asua, siunaukseta, 
Myös poikamme taisiwat, koska he wapaaehtoifcsti tu- 
liwat sotamiehiksi, osottaa kiitollisuuden hywänt tekiöitänsä 

kohtaan; he jaksoiwat terweinä, woimakkaina ja urhoolli- 

sesti sotia isänmaansa edestä. Ja kaikki kärsimisemme, 

jotka meille itsellemme ja muille kanssaihmisille oliwat siu- 
naukseksi, tuliwat meille taas toisemme kohtaamisen kant- 
ta palkituiksi, waikka meille siitä wielä suurempi palkka 
taitvaassa odottamatta on."
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"Kirlkaasti loistawa risti, jonka minä"muinon näin 

metsässä, merkitsi myös paljon, jonka minä nyt wasta 

oikein ymmärrän, nimittäin: minulle tuli sen katitta sel- 

keästi näytetyksi miten risti, joka ennen pilkan ja kiro- 
uksen merkkinä oli, on nyt meidän rakkaan Wapahtajam- 

me kärsimiseu ja kuoleman kautta nniuttnnut lunastuksem- 
me siunatuksi ja pyhimmäksi merkiksi. Mainittn kirkas ris- 

ti merkitsi myöski, että kärsitttisennue, jonka meidän Wa- 
paistajan käskyu jälkeen täytyy kuin ristin ottaa päällem- 

me, on ollut meille parannukseksi ja autuudeksi. Kaikki- 

naitte" risti joka meitä raskauttaa, olkoon kuinka raskas 

ja waikea hywänsä, on meille olewa kerrau kiljuliaksi, ja 

on ineille ilincstywä samanlaisessa walossa kuin sekin 
jonka minä metsässä näin, ja joka taiwaalliselta walolta 

kirkastettu oli,", 

Puolisonsa ja lapsensa todistiwat sen myös uiin ole- 

wan, ia iloitsiwat woitetut! karsimisen ja koettelemusten 

ylitse, ylistäen Jutnalata, joka meitä pimeydestä walkeu- 

M'U, kärsimiscn kautta !looth-ja ristin katitta autuuteen 
johdattaa. 

Siinä siwussa oli jo yö tullut. Knu helotti selkeästi 
taiwaalla ja walaisi koko paikkakuntaa, kussa he oliwat. 

Koko luonto oli hiljaan, ei tuulikaan tuumitellut puitten 
lehwiä, ainoastansa lälsellä olewa puro juostessa liritti 

hiljakseen, kuim walolta wälkkywillä aaltosilla, alespäin; 

Kukkaisten suloinen haju nousi kuin suitsutus ympäris- 

töllä olewista tarhoista. Ne ilon ja ylistyksen liikutukset, 
joilla näitten neljän sydämet täytetytToliwat, nousiwat 
wieläi suloisemmin ylös taiwaaseen, 

Nyt nousi Eustahius ylös. "Jo on melkein myöhä 
tullut/' sanoi hän, "wirkani waatii wielä saamaan tieto- 
ja tämän päiwän seurauksista sotajoukossani, ja antaa 

huomiseksi käskyjä, Te rakkaat poikani, saattakaat äitinne" 
kotia, sillä kenties hänen kotolaisensa owat jo lewottomina 

hänen pois olostansa. Huomena rakas puolisoin tulen



–—1l9—— 

luoksesi, lunastan sinun siltä kauppiaalta wapaaksi, ja 
tahdoit sinnn hywäntahtoiselle ystäwällesi Lydialle osot- 
taa kiitollisuudeni;"' 

  

Kahdeksastoista Lukn; 

Kristillisiä pöytäpnheita; 

Toisena aamuna, knin Eustahius tuli ulos makoo- 
kammaristaan, scisoiwat jo häntn molemmat poikansa esi- 

huoneessa ja terwehtiwät häntä suurella ilolla ja lapsel- 

lisella nöyryydellä. Hän meni heidän kanssa puolisonsa 
Theopistan luokse, Koska hän heidän taloonsa tuli, sa- 
nottiin hänelle ettei Theopista ja Lydia taida nyt wie- 

lä ketään wastaanottaa; ja että itse isäntä on jo hywin 

warain auringon noustaa mennyt sotaleiriin, toimitta- 

maan kauppaasiojansa- Eustahius metti siis poikineet! 
siksiaikaa puutarhaan käweletnään, joka aamu kasteesta 
oli sangen suloinen ja wir'oittawainen, ja loisti aamu 
aurinkon kirkkaudesta; He käweliwät siis tarhassa vn- 
hellen keskenänsä; mutta äkkiä ilmestyi myös kaksi outoa 

rouwasihmistä puutarhaan peitetyillä kaswoilla. Yksi 

heistä oli erinomaisen kaunis warreltaan ja oli waati-hit- 

tn pittillä walkeilla silkkitvaatteilla, jotka auringon paistees- 
sa nätyiwät kuin wuotawat aaltoset hänen päällänsä, 

Etäs helkka-punainen touwaiu mantteli peitti hänen olka- 
päänsä, Nyt otti tämä silkkihunnun silmiltään, joka peitti 
hänen ihanat kaswonsa, ja tukkakiehkuroissaan olewat 
loistnrit ja helmet remahtitvat äkkiä kuin hiekkaat tähdet 
wälkkymään sangen ihanasti hänen korwallisillansa. Tä- 

inä oli Thcopista. Enstahins hämmästyi hänen kainie- 
uttansa, sillä eiläs iltana, kuin hän häntä ensimäisen ker- 

ran näki, näytti hän kokottani! toisen muotoiselta; Mutta
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tämä ei ollnt ajan kautta tapahtnnut, joka aiwan wä- 
hän olisi hänen kaswojansa muuttanut, waan se oli 

suuresta työn paljoudesta, jota häncllä erinomattain ei- 

läis päiwänä oli ollnt !valmistaessa juhlan tarpeita ja 
palwellessa wieraita, paljoista kyyneleistä, joita hän 
Sodanpäämiehen tullessa wuodattanut oli, pyörtymises- 
tä johon hän molempain poikainsa löytämisestä lan- 

gennut oli, ja erinomaisesta ilosta että samana päiwä- 
nä löytää ja tuntea myös oman awiomiehensä, joka 
hänelle melkein toisentunnottomuuden saattanut oli; Mut- 
ta tänä yönä oli hän rauhallisesti lewännyt ja tänä 
aamuna eiläisen päiwän raskaudesta itsensä wir'oitta- 

nut. Häuen sil:ntänsä loistiwat taiwaallisesta riemusta 

ja poskensa rnskottiwat suuresta ilosta. Niinknin hänel- 
le miehensä eiläs iltana oli ilmestynyt sulhasena, niin nä- 
tyi nyt myös Theopista miehellensä knin nuorikko, ja hä- 
nen katsantonsa muistutteli hänelle sen päiwän, jona hän 
wielä morsius-ruunit päässä hänen edessään seisonut oli; 

Toinen rouwa, joka paljoa" alhaisemmasti waatetettu 
oli, ikään tuin olis! hän ollut Theopistan palwelia, oli 
Lydia, joka oli hywäksi nähnyt waatettaa ystäwänsä 
säädynsä jälkeen; Paraillaan oliwat nyt kalliit waatteet 

walmiiksi joutuneet, jotka erään ruhtinat! ronwa te'että- 

nyt oli, Theopista ei "olisi suinkaan luullut että samat 
waatteet, joita hän niin usein isännältään kiirehittynä 
ahkerasti" ompeli, ja joitten kultakukille jo moni katketa" 
kyynele tipahti, olisi itseänsä warten walmistannt, Ly- 
dia lahjoitti nyt mainitut waatteet hänelle, pyytäen hän- 
tä niitä ottamaan, niinkuin yhtä hänelle sopiwaista kap- 
paletta; Mutta kauppias, jonka tunto oli suuresti lewo- 

toin, että hän sotapäällikön puolisota niin kowin työhön 

kiristellyt oli, lahjoitti ei ainoastansa hänelle wapauden, 
waan myös päälliseksi mainitun helmi- ja loisturiflan- 

nistnksen. 

Knin Enstahins ja hänen molemmat poikansa oli-
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wat Theopistaa terwehtineet, ja osottaneet Lydialle sy- 
dämellisen kiitollisuudensa, käweliwät kaikki ynnä puu- 

tarhassa, puhellen ih:neellisistä Jumalan johdatuksista ja 

ylistäen kiitollisella sydämellä Jumalan pyhää edeskatso- 
musta, Wähäu aikaa käweltyä rukoili Lydia sodan- 
päällikköa ja niitä molempia nuoria sankaria wähän mur- 
kinoimaan siinä ihanassa ryytimaassa hänen ja ystäwän- 

sä Theopistan keralla" He käwiwät siis kaikki erään 
marmorisen pöydän ympäri istumaan, jolle monenlaisia 

ruokia ja wir"ottawaisia hedelmiä malmisletut oliwat; Aa-" 

miainen oli erään ison miinapuun marjossa, jonka rypä- 
leet rippuiwat pöydän ylitse; hywäuhajuiset kukat ja puut 
täynnä hedelmiä warjosiwat heitä, 

Syödessä ylisti Eustahius puutarhaa. "Tämä kau- 

nis ryytimaa/' sanoi hän katsahtain Theopistan päälle, 
"ei kunnioita ainoastansa sen uutteraa ja toimellista hoi- 

tajata; waan on myös Jumalan kailliwaltiaisuuden ih- 
tnietyö; Noi hedelmät tuolla owat meille luodut wir'oi- 

tukselsi, ja miten koreiksi eikö ne wielä silmille tehdyt ole! 

Nämät hywän hajuiset kukat eikö" ne myös meille iloksi, 

wir'oitukseksi ja huwitukseksi luotut ole, miten ihmeteltä- 
wän kauniit ja ihanat eiwätkö ole? Minkä ihmeellisen 

woiman on Luoja näihin puihin ja niitten juuriin pan- 
nut, että tuottaawat niin suloiset, wiv'ottawaiset ja hy- 

wän hajuset hedelmätl Puutarha on totisesti kirkas peili 
Luojan !viisaudesta ja hywyydestä" 

"Aiwan totisesti on se niin, rakas puolisoni" sanoi 
Theopista, "tämä huostassani ollut puutarha oli aina 
minun silmissäni kuin kirja, jonka Luoja itse awannut ja 
Wapahtaja selittänyt on; Kntin minä esimerkiksi ruusua ja 

muita senlaisia kauneita kaswamia tutkistelin, uiin minusta 
tuntui kuin osottaisi Jumalinen opettaja sormellaan sen 

päälle, kehoittaen ja neuwoen !uinua panna turwani ja 

uskallukseni taiwaalliset! Jsän päälle, joka, koska Hän 
89l-
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heidät niin kauniisti waatettaa, on epäilemättä nxyös ih- 
misistä, rakkaista lapsistansa, ystäwällisesti ja rakkaasti 
huolta pitäwä, Puu täynnä kauneita ja wir'ottawia 

hedeltniä opetti niittua, ettei minun" pidä tällä maan 
päällä turhaan elämänt, waan oleman rikas hywistä töis- 
tä. Wiinapntu, jouka ioka oksasta woima ja elämä 
wuotaa, koska ne niiu paljon suloisia rypäleitä kau- 
taawat, oli minulle opettawa esikuiva siinä, että minä, 

ollen Kristuksen kanssa sisällisesti yhdistettynä, mahta- 

"sin hywiä hengenhedelmiä kantaa, Ne pienimmätki kas- 
wanuot muistuttiwat !niitulle Jesuksen opetusta, että mei- 
dän wähimmissäkiu asioissa täytyy uskolliset olla ja uou- 

dattaa uskoa, laupeutta ja rakkautta, Myös eräät kas- 
wut, joita minä usein wastoin tahtoani kaswawan näin 

ja sotka minä samassa rewin juurinensa maasta, muis- 

tuttiwat minulie sen Jesuksen kalliin opetuksen: "että kaik- 

ki kylwö, jouka ei taiwaalllnen Jsäni kylwäuyt ole, rewi- 
tään pois ja tuleen heitetään." Tästä opin minä, ettem- 

me paitsi Jumalata ja Hänen armonsa pysywäiset olla 
taida. Warsin sinapin siemen, jonka minä kylwin 
maahan ja joka wähitellen kaswoi isoksi ja wahwaksi 
puuksi, oli minulle suuresti opettawa ja moneen hywään 
kehoittawainen. Se osotti minulle, että niiukuiu Juma- 

lan armo-työ alkaawähästä ihmisessä, niin sen pitää 
wähitellen siinä kaswaa ja lisääntyä, siihen asti kuin se 

täydellisyyden käsittää." 
Nyt sanoi Theopistus: "rakas äitini, niinkuin sinul- 

le puutarha Jesuksen kaunein wei-tausten kautta niin opet- 

tawaiseksi tullut oli, niin" opettawainen oli myös minulle 
paimen-elämäni, kuin minä wielä wuoristoissa lampai- 
ta kaitsin, Siellä ei koskaan näkynyt muuta kuin eräs 
paimen, lammas lauma ja aika harwoin joku susi. Ei 

siellä koskaan minkäänlaisia muita erinomaisia tapauksia 
"; tapahtunut, kuin että joskus eräs lampaista eksyi, tahi 
kuoppaan putosi, tahi että me, koska aika tullut oli, eroi-
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tiutnte oinaat muista lampaista tentastettawiksi. Täntä 
muistutti minulle monta Jesnksen kauniista wettattsta, ja 

sentähden pitin kutsumisestani waarinin; 
"Ei missään taideta paremmin nähdä Jesuksen pa- 

lawaa rakkautta ihmistä kohtaan, uiin myös selkeämpää 

esimerkkia meillehänen seuraamisestansa ja häneen turwaa- 
misestamme, kuin !vertauksessa hywästä paimenesta hänen 

lampaistansa ja sudesta; Alituinen paimen-mirkani opetti 
minua myös jokapäiwä, että hywä paimen tuntee lam- 

paansa ja kutsuu heitä ninteltänsä, käypiheidän edellänsä 
ja johdattaa heitä wiheriäiselle laitumelle ja kirkkaitten 
kaiwoiu luokse; santate johdattaa myös meitä taiwaalli- 

nen hywä paimen, ja pitää meistä murheen, ettei meil- 
tä mitään tarpeellista puuttuisi, Joka päiwä näin ja o-" 
pin, että niinknin lampaat tunteewat outan paimenensa, 

kuulewat hänen äänensä ja seuraawat häntä, mtttta 
muukalaisen ja oudon ääntä eiwät tottele, waati pakene- 
wat häntä, samate täytyy meidänkint tuntea ja totella hy- 

wän sielun paimenemme sanoja, ainoastansa Häntä kuulla 
ja seurata, eikä kunnnella wiettelijän ääntä;" 

"Koska minä näin suden tulewan, joka tahtoi lam- 

masten päälle karata ja raadella heitä, koska minä silloin 
en olisi omaa henkeänikään säästänyt, suojellakseni lampai- 

tani, ah miten selkeäksi ja eläwätsi tuliwat minulle silloiu 

nämät Jesnksen sanat: "Minä elett hywä" paimen; hywä 

paimen antaa hengensä lammasten edestä, ei pidä keitett- 
kään ottaman heitä minttu kädestäni pois": ah, sanoin 

useasti, kukas ei nyt niin l ywää paimenta rakastaisi ja 

Häueen turwaisi? Hänettä olisiwat ihmiset kuin lampaat 
paimenetta" 

"Jesuksen wertaus kadonneesta lampaasta on myös 

aiwan sopiwaisesti paimenen elämäkerrasta otettu; Usein 

tapahtui että minunki kaijastani lammas eksyi, ja että 
minä sitten etsein häntä "wuorten wälistä ja korwesta, 

enkä" la'annut etsimästä ennen knin hänen löysin; Mi-
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ten suuri ilo tuli minulle samassa, kuin minä näin hä- 
nen! miten panin sen olkapäilleni ja kannoin kotia! miten 
huusin towereilleni: iloitkaat minun kanssani, sillä mi- 
nä löpsin lampaani, joka kadontiut oli!–—ihan samatekuin 

Jesus sanoo wertauksessa, Silloin käwiwät jokakerta ne 
Jesuksen sanat kowin spdämelleni: "samate on myös ilo 

olewa taitvaassa yhdestä syntisestä, jokaitsensä parantaa" 
Mikä wevratoin rakkaus, mitä suuri laupeus, ajattelin 
minä, eikö tämä ole? Katuwa syntinen ei tule ainoas- 

tansa armoihin wastaanotetuksi, waan koko taiwaan wal- 

takunta iloitsee wielä siitä. Minä. olin silloin jokakerta 

niin liikutettu, että olisin jokaiselle syntiselle kowasti huuta- 

nut: o etkö sintä myös tahtosi mielelläsi olla taas löy- 

detty lammas hpwän paimenen sylissäI" 

"Knin lammas minulta joskus kuoppaan putosi, ja 
minä surkutellet! sitä siellä ylös nostin, muistuiwat mi- 
nulle ne Jesnlsen sanat mieleen: "kuka on teistä ihminen, 
jolla olisi ylsi. lammas, "ja jos se Sabbatina; putoaisi 
kaiwoon, eikö hän (myös silloin) tarttuisi häneen ja wetäsi 
ylös? kuinka paljoa jalompi eikö ihminen ole luinlammasl" 

cManh. 12: "- 14, "12), Sittoint ajanelin, minea pai- 
joa enämmin eikö meidän tarwitsewaista ihmistä koh- 
taan armeliaat" täydp olla, knin lammasta, auttaaksemme 

häntä tarpeissansa; samassa nousi sydämessäni suuri !not- 

tamus Jumalanarmoon, ja usko Jesnksen palamasta 

rakkaudesta meitä ihmisiä kohtaan, ja wahwasti päätint 
ei antaa minkään wieroittaa itseäni Jnmalasta. Sillä 

minä ajattelin:kuinka paljoa enämmin eikö Jumala ja Hä- 
nen rakas Poikansa mahtane meille laupiaat olla, knin mi- 

nä lampaalleni" 
"Suuresti liikutti minua se päiwä, jona !tiilitili täy- 

tpi eroittaa oinaat muista lampaista; miten oinaat wic- 
tiin teurastettawiksi ja "toiset lampaat jätettiin kauniille 
laitumelle. Minä ajattelit! silloin sitä päimää, jona Wa- 
pahtaja on tulewa kuumassaan ja on eroittama hpwät
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kaikkiseen waiwaan, mutta wanhurskaat ijankaikkiseen elä- 
mään" 

Theopistus päätti puheensa'näillä sanoilla: "minä 
olen kenties jo lii'aksi puhunut jokaiselle tietyistä asioista, 

Mutta ne kuulumat paimen elämeni rapattiseen, ne owat 
merkillisintä, mitä minä siitä hawainnut olen" Tällä ta- 
woin on suloinen Jesus myös yksinkertaisille paimenilleki 

sywimmässä erämaassa awannut kirjan täynnä kuwia ja 
wertauisia, jotka meille rakkaasti muistuttamat, mitä an- 

tuuteemme hyödyllistä ja tarpeellista on," . 

"Mutta minun kirjani," sanoi wuorostaan Agapius, 

"oli pelto, jota minä otsani hi'esfä kynsin maanmiehenä ol- 

lessani, Miuä tahdon myös kettoa sitä wähän, miten 
minä maaelämälläni tyytywäinen olin, ja siitä pidin sun- 

ren waal-im" 

"Kuin minä peltoa kylwöön walmistelin, uimittäin 

kuin minä ohdakkeet rewin yles, kiwet ja lomat perkasit! 

ja wistoin pois, sonnitin ja aitasin sen, niin ajattelin 
kuinka minnn pitäsi samate myös omaa sydäntäni wal- 
mistaman, puhdistaman ja warjeleman, että Jumalalli- 

sen sanan siemenet löytäsiwät minussa hywän maan. 
Näistä töistä tulin sen selkeästi näkemään ja hawait- 

semaan, e"ttä ken kaikille synneille pitää sydämensä we- 

räjän aivoitta, jonka ymmärrys ja sydämen laatu on 

maalla peitetyn "kallion kaltainen, johon ei mitään siemen 

pysty, ken ahneuden ja irstaisuuden ohdakkeet antaa nous- 
ta ja kaswaa sydämessänsä, senlaisen luona ei taida 

mintäänlaiuen Jumalau sanan siemen hedelmätä kantaa" 

Kuin minä muutaman ajan kul'uttua äktäsin ilolla kauniit 
nisut ihanana kaswawan, mutta niitten wälissä nä'in 

myös suurella mielipahalla ohdakkeita, joita en suinkaan 

nisuja wahingoittamatta taitanut sieltä pois saada, niin 

tästä mlin hawaitsemaan, "minkätähden Jumaia niin kan"- 

an kärsii pahoja, ja etteiwät kuiteittani! jää rankaise-
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matta, Kuin wiimein leikkuu-aika tuli, ja me leikkaajat 
ilosina eloa kokoisianne, mutta ohdakkeet poltimme, niin a- 

jattelin silloin sitä suntrtä elopäiwää, jona Jumalan en- 

kelit tulewat kuin elon leikkaajat, ja" kaikki ne, jotka 

owat wääryyttä ja pahuutta tehneet ja matkaansaatta- 
neet, heittääwät tuliseen uuniin, mutta wanhurskaat lois- 
taawat sittenkuin aurinko heidän Jsänsä waltakunnassa" 

"Myös maamiehen työkalut oliwat tninulle sangen 
opettawaiset. .Kuin minä atran otin käteeni, tietäenettei 
nyt laiskuus waan ahkeruus tarpeellinen on, jos mieli 
jotain saada aikoin, niin ajattelin ettei hengellisissäkäänt 

"asioissa saa huolimatoin olla, waan iloinen ja ahkera 

mieli taitaa "meitä saattaa kaikkeen hywään kelwollisik- 
si; Kuin minä ijiä seuloin, niin muistniwat minulle 
nämät Jesuksen'sanat mieleen, että risti" ja kiusaus on 

meille seulomisen kaltainen, ja .että meillä sentähden on 

suuri syy rukoilla Jumalata, ettei uskomme puuttuisi, ja 

että me koettelemuksessa pysywäiset olla mahtasinnne. Kuin 

minä orin kapan käteeni, mitatakseni wehniä tahi mu- 

ita ijiä, niin ajattelin niitä saitoja: "millä mitalla 

te mittaatte, pitää myös teille mitattaman" Tultuani 

myllyyn, jossa usein paljon pahaa matkaansaatetaan pa- 

hoilta ja jumalattomilta ihmisiltä, niin muistutti "myllyn 

kiwi minulle näitä Jesuksen sanoja: "woi sitä ihmistä, 
jonkakautta pahennus tulee, parempi olisi hänelle, että 

myllyn kiwi ripustettaisiin hänen kaulaansa ja hän upotet- 

taisiin meren sywyyteen," 

"Wcrtanö nisun ijäsestä, joka maahan haudataan, 

mutta joka sieltä taas nousee ylös, oli minusta myös san- 

gen ihana tvertaus- Se muistuttaa hywin lohdttttawasti 

kylwäwää peltomiesstä, joka itsekin kerran maaksi, tulewa 

on, että kuoleman katitta tullaan wasta uuteen ja oikeaan 

elämääm" ; 

"Näin on Kristntsmyos" peltomiehelle monta lol dullia-" 

ta esimerkkiä antanut, että hänki hywin huokeasti taitaa
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taiwaallisten asiain päälle ajatella, tntllakseen hywäksi pel- 
tomieheksi. Jesuksen oppi on sentähden niin !verrattoman 

" korkea, yksinkertainen, selkeä ja liikuttawainen, että on jo 

kylliksi nlottuwainen makuuttamaan meitä jumaluudes- 

tansa ja totuudestansa" 

theksästoista Luku; 

Kristillinen talonemäntä; 

Nyt alkoi Lydia puhumaan: "se on tosi" sanoi hän, 
"minä olen usein ihmetellyt sitä, miten yksinkertaisesti ja 
rakkaasti Kristus taiwaallisen opinsa melkein tawallisten 
asioin esimerkteillä ilmoittanut ja selittänyt on, että jokai- 

nen ne taitaa ymmärtää, Tämä muistui tninulle aina 
kotoaskareissa, joita minä itse tahi palwelioiten totiuittaa 

annoin, :ninkuin kynttelin sytyttämisestä, waatteen paik- 

kuusta ja tuonesta muusta kotoaskareesta näkyi Hänelle so- 

weljaaksi ottaa wertauksia, ilmoittaakseen itsensä myös niille 
pienille ja yksijikertaisille." 

"Jfäwainajallanti, ennen kuin hänelle wielä Evange- 

linmia julistettiin, oli aina suuri halu saada ja käsittää 

kaikkein näitten asiain perustusta, jotka jokaiselle ymmär- 

täwälle ihmiselle tärkeimmät oleman pitää. Hän tuliki 

siis kerran etäänt opetettin miehen kanssa tutuksi, joka sa- 

noi kaikki tietäwänsä ja ymmärtäwänsä; Tämä oppinut, 

jolle totinen muotonsa ja pitkä partansa wieläi isomman 

arwon antoiwat, oli usein meillä päiwällisellä, ja puheli 
paljon maailman päämiehestä, ihmisen elämästä ja kuole- 
mattomnudesta; mutta hän selitti näitä aineita niin 

ylön wiisaasti ja koreilla sattoilla,etten puotiakaan kä- 

sittätiyt siitä mitä hän puhui, ja nyt en enää ainoata sa- 
naakaan siitä utuista, Mutta miten owat sitätvastaan
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Jcsuksen yksinkertaiset wettaukset maallisista asioista hno- 
teasti ymmärrettäwät ja muistossa pysywäiset! Ne owat 
erinomattain minulle niin selkeät, ja minä muistan niitä 

kyllä sataki-ttaa" jokapäiwäisissä askareissanil" 

"Kuin minä esimerkitsi sytytän kynttelin, ja niin kuin 

ynnntärrettäwä on, en pane sitä pöydän alle, mutta kynt- 

telijalkaan, niin muistuu minulle, että meidän pitää an- 

taman :valkeutemme loistaa ihmisten edessä, että näkisi- 

wät meidän hywät tyhmine, ja kunnioittasiwat Jsää, jo- 

ka on taiwaassa; Jos tarwitset: paikkuuttaa wanhaa waa- 

tetta, niin muistan ettei kukaan paikkaa wanhaa waa- 
tetta uudella tilkulla, sillä ompelus repeytyisi, ja läpi tu- 
lisi pahemmaksi, samate muistuu myös silloin minulle se 

Jesuiscn wertaus, jossa Hän tarkoittaa, ettei wanhurs- 

kautemmekaan waate, nimittäin Kristnlsen ansio uskon 

kautta omistettuna, pidä myöskään olla wanhan paikatun 

tahi rikkinäisen waatteen kaltainen. Warsin rihman neu- 
lan silmään pujottaminen opettaa minna, että niin mah- 
dottomasti kuin kameli taitaa mennä hienon neulan silmän 

läpitse, niin wähän taitaa ahne sicln Jumalan waltakun- 
taan sisälle tullaö' 

"Kamelista muistuu minulle wielä cräs toinen muis- 
tutus: knin toismaan kaikenlaisilla tawaroilla lastatut ka- 

melit seisattuiwat portimme eteen, muistui minulle mai- 

nittu wertans myös useasti sopiwaiseksi; Woi tuota e- 
läin raukkaa! sanoin monasti; koko se rikkaus joka hänän 

sel'ässänsä on, painaa häntä ainoastansa, eikä kuiten- 

kaan häntä pienimmästitään hyödytä, Tähän ikeen a- 

laiseen eläimeen woidaan moni rikas werrata, joka sun- 

rella huolella ja ahkeruudella kokoaa itsellensä ajallista 

hywyyttä, joka monasti ei hänelle itsellensä mihinkäänt tar- 

peesen ole, Sentähden niinkuin kamelilta piti kuormansa 

poisotettaman, ennen luin hän portistamme sisään pääsi, 

uiin täytyy myös rikkaan rahastansa ja kaikesta maalli- 

sesta hywyydestänsä sydämessänsä pois luopuman ja ko-
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koitaan niille ivierautuman, ennen kuin hän siitä ahtaasta 
portista, joka ijankaikkiseen autuuteen saattaa, taitaa st- 

sälle astua" 

7'Menen kanoja ruokkimaan, uiin on minulle kana, 
juka kokoaa poikansa siipeinsä alle, eräs Jesuksen rakkau- 

den esikuwa meitä ihmisiä kohtaan, joka tahtoo meitä 
jokaista ko'ota ja ottaa suojelluksensa alle; kyyhkyi- 

nen on taas minulle wiattomuuden, siweyden ja yksm- 
kertaisuuden esiknwa; warsin warpunen joka noukkiak- 
sensa eräitä ijän siemeniä kutsumatta katolta siihen leu- 
täcå ja jota ei myöskään taiwaallinen Jsä unhota, ilmoit- 
taa, että tämä sama Jsä" minusta wieläki suuremman 
huolen pitää" 

" Samate löydän myös kyökissä hywin paljon muis- 

tutuksia: niin kuin tuli joka hiiluksella palaa," wesi 
jota myös wälttämättömästi kyökissä tarwitaan, suola 
jota ilman ei ruokaa walmistaissa aikoin tulla m, m o- 

wat paljaita muistutuksia, joista Jesns aiwan paljon o- 

pettawaisia ja wiisaita wei-tauksia puhunut on; joita kaik- 

kia nimitellä tukisi hywin lawealta, Mutta kuitenkin 
mainitsen niistä, jotka merkillisimmät minulle oliwat; 

Kuin piikani hapantaikinan jauhoittawat saadakseen 
parempaa ja makusampaa ieipää paistetuksi, niin" ha- 
waitsen miten kaikki askareemme, työmme ja koko waelluk- 
semme pitää oleman Jesuksen selkiän ja puhtaan opin 
kanssa yhteen sopiwainen, että se mahtas! Jumalalle kek- 

wata; Kuin toismaan tuki paljon wieraita meille, ja mi- 
nä" täydyin kiirehtiä piikoja kyökissä laittamaan ja wai- 
mistamaan pikemmin ruokaa ja kaikkea muuta jota tarwit- 

tiin, niin tuntui minusta aina kuin sanoisi Jesus minulle: 

"älkää toki niin paljon huokiko ja itsiänne rasittako katoo- 

waisesta ruo'asta, abkeroitkaa parempi sen ruo'an perään, 
joka ruokkii ijankaikkiseen elämään, ja jonka ihmisen poika 
antaatteille," Kuin "minä rikoin munan, niin muistui 

9
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minulle tämä Jesntksen sana mieleen: "Jos lapsi anoo i- 
sältänsä munaa, antaako hän hänelle korpiojiin? kuinka 
paljoa enämmin" eikö taiwaallinen Jsä anna meille sitä kaik- 
kein parasta lahjaa, nimittäin Pyhää Henkeänsä, jos me 
sitä häneitä rukoilemme-" 

"Suureksi ilokseni on Jesus myös monta kauniista 

wertausta tehnyt kauppioista. Niinkuin pääriyin kaup- 

pias, joskus löytäessään kalliin päärlyn, panee kaiken o- 

maisuudensaki aitiksi ja ostaa sen päärlyn; samate ei pi- 
dä meidänkään huolia maallisesta hywyydestämme, ei 
kiinnittämän sydäntämme katoowatseen tawaraan, ei säi- 

Iimän henkeämmekään, waan panna sekin attiksi saadak- 

semme kätkeä "taiwaallista päärlyä, nimittäin Jumakan 
pyhää sanaa, meidän sydämissämme, tullaksemme osat- 

lisiksi ijankaikkisesta autundesta. Turhasta huolesta "joka 

tawallisesti kauppioista on, saadaksensa paraittain woit- 
toa ajallisesta tamarastansa, puhuu Jesns, saadaksensa 
heitä paremmin ajattelemaan ja hnokimaant siitä katoomatto- 

masta hywyydestä, sanoin: "mitä se auttaa ihmistä, 

jos hän kaiken maailman woittaisi, ja saisi kuitenkin sieiui- 

lensa wahingon!" —— Kyynärä muistnttaa minulle, et- 

temme kaikella huolellamme ja murheellamme taida kuiten- 

kaan yhtään kyynärätä lisätä pituudellemme, eikä ekämällem- 
me, ja sentähden tekisimme paraittain, jos me hntoita pitä- 
simme asioista, jossa ei kuitenkaan aikammeturhaan mene, 
eikä jää siunauksetta" 

"Warsin nyt tässä päydän tykönä, muistuttaa mi- 
nua tuo hyttynen, joka par'aikaa maitoon putosi ja jon- 

kaminä nyt samassa otan ylos, näistä Jesnksen sanoista: 
"woi niitä, jotka hyttysiä siikaawat, mtttta kamelia 
nieieetvät, se on: jotka tosin pieniä rikoksia wälttää- 
wät, mutta syypäät owat suuriin synteihin, niinkuin elä- 

wän uskon ja palawan rakkauden puuttumiseen. — Tuo 
leipämurunen muistuttaa minua niistä Jesnksen sanoista 

jossa hän meitä säästämiseen neuwoo: "ko'otkaa mu-



——131"—— 

ruiset, ettei yksikään heistä hukkauntuisi;" Ne muistuttaa- 
wat myös minulle sitä muinoista armotointa rikasta mies- 
tä, joka köyhälle Latsarukselle ei murujakaan pöydäl- 
tänsä antaa tahtonut, ja sentähden toisessa maailmassa 

turhaan rukoili yhtä wesipisarataö' 

Cusrahius kuunteli tätä suurella tarkkaudella" "Jah, 
se on tosi/' sanoi hän, "Jesuksen oppi ant joka asiaan hy- 

win sopiwainen ja selkiä, ja wertauksensa aiwan kauniit" 
ja mielessä pysywäiset. Hän saattaa koko luonnon puhu- 
maan meille, awaa pienimmillenkin kappaleille kuin kie- 
let, jotka meille sangen pohää, hyödyllistä ja tarpeel- 

lista oppia ilmoittawat; Lapsi taitaa sitä käsittää niin 
paljon kuin nuorelle i'ällensä tarpeellinent on, ja täysi 
mies löytää siitä koko i'äksensä kylliksi miettimistä; Sen- 
tähden täydymme jokapaikassa katsella luontoa Jesuksent sa- 

nan jälkeen, seurata Häntä ja Hänen oppiansa kaikissa 
astoissa, ja kaswattaa tällä tawoin meissämme hedeliniä 
ijankaikkiseen elämäänt!" 

Nyt, koska Eustahius waikeni, lähestyiwät kaksi ur- 
hoollista sankaria Agatsius' ja Antiokus, jotka jo kau'an 
oliwat seisoneet wähän matkan päässä heistä. Wasta 
tänä aamuna oliwat werrattomalla ilolla saatteet tietä 
että sotapäällikönsä puoliso ja lapset, joita jo kuolleiksi 
uskottiin, wielä elääwät, ja owat taas löytyneet; nämät 
uskolliset palweliat oliwat siis nyt tulleet, osottamaan myös 

heille iloansa siitä, Nämät rehelliset ja hywäsydämiset 
miehet tuskin taisiwat ilosta puhuakkaan, ja isot mesikat-" 
palot tipahteliwat heidän harmaalle parrallensa, Theo- 
pista kätteli heitä ystäwällisesti ja Agapius ja Theopis- 
tus syleiliwät heitä, Agatsius sanoi: "uiin hartaasti kuin 
minä hywänt rouwamme ja hänen rakkain lastensa ylitse 
itkin, niin suloisia ilon kyyneleitä wuodatan nyt, kuin 
heidän kaikki kolme näen eläwinä edessäni seisowan" An- 
tiokus sanoi: "minusta näkyy kuin olisiwat kuolleis- 

ta nouseet ylos, Ajattellessanti sitä sanomatointa iloa
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joka minulle tänä aamuna oli, saatuani kuulla teidän wie- 
lä eläwän, sitä iloa- jonka" tunsin sydämessäni nähdessäni 

teitä tässä ihanassa puutarhassa, niin minulle tuntuu 
kuinmuinon Mataleenalle siinä plösnousemisen ryytimaas- 
sa, kuin hän ylösnousneen Wapahtajan taas eläwänä edes- 
sään seisowan näki. Totisesti on ilo, joka suurena yh- 
teisenä ylösnousemus-päiwänä tapahtuu, olewa sanomat- 
toman suuril" 

Eustahius nousi ylös ja sanoi: "nyt on jo aika, mi- 
nun mennä leiriin, Te minun poikani seuratkaat minna. 

Mutta sinä rakas puolisoni, jää tämän sinun ystäwäsi 
luo, siksi kuin me tulemme takasi-" Koska hän siis poikain- 

sa keskellä ja molemmilta wanhoilta sankareilta seurattuna 
lähestyi sotajoukkoa, tuliwat kaikki suureen liikuntoon; 
Jso ilon meteli nousi heidän keskellänsä, ja wähän ajan 

perästä seisoi jo koko sotajoukko täpdessä warustuksessa hä- 
nen edessänsä. Sotamiehet terwehtiwäthäntä ja hänen poi- 
kansa suurella ilo-huudolla ja waskitorwein helinällä; Kaikki 
toiwottiwat hänelle ja hänen pojillensa onnea ja menestystä 
ja usiat sotamiehet sanoiwat: "Jos sotapäällikkömme olisi 
jo tuntenut poikansa, ennen kuin hän heidän muista nuo- 
rista miehistä walitsi, niin woisimme luulla, isällisen rak- 
kauden saattaneen häntä heitä kor'ottamaan- Mutta nyt 
täydymme jokainen tunnustaa, ettei sukua ja heimolai- 

suutta katsonut, waan urhoollisuutta ja hywää mielen 
laatua, O mikä ilo eikö mahda isälle olla, niissä wierais- 
fa ihanissa nuorukaisissa, jotka hän piti paraimpina kai- 
kista, nyt tuntea omat poikansal" 

Jltapuolella asetti Eustahius kaikelle sotajoukollensa 
ison juhlan; mutta seuraamatta aamuna läksi hän heidän 
kanssa jo matkohinsa, Hän ratsasti sotajoukon edellä; 
mutta puolisonsa seurasi häntä istuin eräässä kauniissa 

matkawaunussa, jota molemmin puolin poikansa ratsas- 
tiwat hewosen sel'ässä.
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Kaksikymmenes Lnkn; 

"Ole uskollinen kuolemaan aski, niin an- 

nan sinnlle elämän ruunu-n" 

Nyt oli Eustahius taas niin onnellinen, kuin ihmi- 

nen maan päällä suinkin olla taitaa; Hän oli wiholliset 
woittanut, ja sentähden hän wastaanotettiin jokapaikas- 
sa suurella ilolla; rakkaan awiopuolisonsa oli taas löy- 
tänyt, ja ihanissa nuorukaisissa omat kadonneet poikan- 
sa tuntenut; hän oli nyt matkalla Ruomiin, jossa kan- 

sa jo walmisteli häntä oikein iiolla waastaantottaaksensa, 
Jos lukia olisi tätä tapausta lukenut paljaaksi hu- 

witukseksensa, tahi kuunnellut sitä ajan kuluksi, niin täy- 
tyisi minun sen nyt tässä tilassa lopettaakkin, nimittäin 
että hän Ruomiin tultua tuli kaikilta suurella ilolla jakun- 

nialla wastanotetuksi; mutta kertoaksemme tapahtumusta 

loppuun asti, pitää minun mainita erään asianhaaran, josta 

tosin monen hempiän ja liikutetun sydän woipi tulla suu- 
resti murheelliseksi, mutta joka sitäwastaan on jokaisen 
totisen kristityn siimissä suuri ja iiahduttawainen asia; 

joka kaikille murheellisille elämän tapauksille, ihmistä war- 

sinkin totista kristittyä kohtaawille tässä maailmassa, 
lopun" ia lohdutuksen tekewä on; Nimittäin sen laweri- 

seppeleen siaan, jolla keisari tätä woitollista sotasankaria 
ruunata aikoi, odotti häntä wielä parempi woiton ruunu. 

Ennen kuin Eustahius ehti tulla Ruomiin, kuoli kei- 
sari Trajanus. Hänen siaansa astui keisarilliselle istui- 
melle likimäinen sukulaisensa ja kaswatus-poikansa Adria- 
nus (117-138 j, Kr.) Tämä uusi keisari rippui sangen 

kowin kiini pakanallisessa epäjumalten palweluksessa, ja 
wihasi kauheasti kristittyjin oppia, jotka sanoiwat aittoas- 
tansa yhden Intntaian olewan; Päälliseksi oli hän myös
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huikentelewainen ja kowaluontoinen mies, ja "uskoi tähtein 

tutkioita, noituutta ja taikauksia, Hänt koki-"kaikin tawoin 
missä waan taisi muuttaa entisiä sääntöjä ja pimittää ta- 

hi halwentaa hywät työt, joita hänen hywätekiänsä Tra- 
janus tehnyt oli, Sentähden alkoi kristittyjäkin taas suu- 
resti :vainoomaan- 

Tosi on että keisari Trajanuskin wainosi alusta 
kristittyjä. Lukemattomat tuomittiin kauheimpaan kuole- 

maan, Monen muun se'assa kuletettiin myös Ruomiin- 

keisari Trajanuksen käskystä, Antiokian mainio piispa 

Jgnatius, pyhän Johanneksen opetuslapsi, ja heitettiin 
petojen eteen, jotka hänen myös samassa kappaleiksi raa- 

teliwat, ja jättiwät ainoastansa eräitä luita jälelle- 
Mntta niinkuin historiasta näkyy, oli keisari Tra- 

janus saanut wiimein paremman mielen kristityistä, Mi- 
tä wainoon yhteisesti tulee, niin siihen oliwat enimmästi 
läänein maaherrat syypäitä, sillä he yllyttiwät keisaria sii- 
hen, Keisari Trajanuksen aikana eli myös eräs kuuluisa 
ja wiisas raati-herra" C" Plinius Secundus. Tätä 
piti keisari sutitessa arwossa ja kunniassa hywän toi- 

mensa ja ymmärryksensä tähden, Ja niinkuin hän wai- 
non aikana oli maaherrana Bithyniassa, jossa asui hy- 
win paljon kristittyjä joita jokapäiwä murhattiin, ni'in on 
kuulun kirjauksen kautta "kysynyt itseltään keisaria syy- 
tä tähän hirmuiseen wainoon; Plinius sanoo siinä: "ettei 
kristityissä ole muuta erhetystä ja rikosta hawainnut, 
kuin että he määrättyinä päiwinä hywin warhain aamulla 
kokoutuivat weisaamaan ylistys- ja kiitos- wirsiä Kris- 
tukselle ja Jnmalalle kunniaksi. Sen ohessa owat muka 
tehneet liiton ja ikänään kuin walalla wahwistaneet, 

ettei tehdä kellenkään pienintäkään wääryyttä, ja erino- 

mattain wälttää' warkautta, huoruutta, salowuoteutta, 
murhaa ja monta muuta kauhistawaista syntiä, Senjäl- 
keen menewät sangen siweästi atrioimaan luwallista
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atriata; ja näin ei ole heissä muka muuta wääryyttälöy- 
tänyt, kuin ainoastansa liikasen epäjumalan palweluksen," 

Tämän kautta oli siis keisari Trajanus wähän lie- 

wittänyt kristittyjen wainoa, ninkuin wastimestansa Pli- 
niukselle nähtäwä on, Tosi'n ei hän kokonaan lopettanut 

wainoa, kenties helpotus tapahtui hänen maallisesta wii- 

saudestansa; mutta siinä on jo kyllä liewitystä, kuin 
hän kielsi sekä etsimästä kristittyjä että kajoomasta todis- 

tamattomiin kanteihin heidän päällensä. Ja waikka hän 
totisesti tiesikin eräitä kristityiksi, niin ei niistä huoli- 

nut, teeskennellen ikään kuin ei tietäsi sitä ensinkääii, ja 

kuulun ettei sietänyt enään heistä puhuttamankaan, Wai- 

no oli siis lakkaamaisillansa, Mutta keisari Adrianus 
alkoi keisariksi päästyänsä taas kauheasti wainoaman keis- 
tittyjä; Hän antoi pystyttää epäjumalain kuwia war- 

sin niille paikoille, kussa Jesnts syntynyt oli, kussa Hän 

ristiin naulittiin, kuoli ja kussa Hän ylösnousi, Wai- 
non walkea, joka oli melkein sammumaisillaan, syttyi taas 
leimuamaan, Monta kristitttyä piinattiin ja kauhealla 
tawalla surmattiin, Nyt nousi taas kuin etinenkin kauhis- 

tawa pakanallisen kansan huuto: "heittäkäät kristityt jalo- 
peurain eteeni" 

Koska Eiistahins tuli Riiomiin, otti keisari Adria- 
niis tämän woitollisen sotapäällikön suurella kunnialla 

wastaan, ylisti häntä woiton ylitse, wakuutti häntä suo- 
siostantsa ja lahjoitti häntä suuresti. Päälliseksi asetti kei- 
sari hänen kunniaksensa iloisen woitto-juhlan, ja nousi 
tämän yhteisen suuren juhlapäiwän kirkkaana aamuna jo 

hywin warain ylös, mennäksensä suurella riemulla ja kiin- 

nialla kaikkein päämiesten kanssa epäjumala-temppeliin, 

uhraamaan siellä epäjumalilleiisa siitä suuren uhrin. Ens- 

tahiiiksen piti ensimäisenä miehenä seurata häntä sinne, 
että siellä, ensin alttarilla pyhää sawua suitsuttuansa epä- 

jnintalille, wastaanottaa keisarilta laweri seppeleen; Mnt-
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ta Eustahins kielsi itsensä pois seuraamasta keisaria sinne 
ja astua epäjumalain temppelin kynnyksen ylitse. 

"Kuinkai" huusi kiiwaasti keisari, "sinä et tahdok- 
kaan tehdä kiitos uhria isäsi maan jumalille? Luuletko si- 
nä et olewakkaan wel'ollinen heitä kiittämään, että sinulle 

waimos! sa lapsesi terweinä takasin antaneet owat?" 
Eustahius wastasi siweästi, mutta kuitenkin urhoolli- 

sesti: "rakas keisari, minä olen kristitty, Ainooastansa 
se Jumala jota me kristityt palwelemme ja rukoilemme, 

on antanut ainoan Poikantsa Jesuksen kautta minulie woi- 

wn; Häa on myös minulle puolisoni ja poikani taas an- 
tanut. Häntä ainoastansa olen sentähden !vel'ollinen 
kiittämäänt. Mutta sinun epäjumaliasi en aiwo kos- 

kaan rukoilla; sillä he eiwät ole muuta kuin wali-ju- 

maloita, jotka ihmisten käsillä tehdyt owat, heissä ei o- 

"le henkeä, eiwätkä taida itseänsäkään auttaa, mitenkäs 

muille awun tuottaisiivat? Mutta minä rukoilen ja huu- 

dan awukseni ainoastansa sitä totista eläwätä Jumalata, 

joka on taiwaan ja maan luonut, ja on lähettänyt aino- 

an poikansa maailmaan, waphtamaan ihmisiä synnistä ja 
ijankaikkisen kuoleman "wallan alta." 

Tästä julmistui keisari suuresti; mutta niin wihai- 
nen kuin hän oli, teeskenteli kuitenkin ystäwälliseksi. Hän 

arwasi läsnä olewan ajan aiwan sopimattomaksi ja waa- 

ralliseksiki tuomita tätä woitollista sankaria. Hän tah- 
toi ensin ko'etella mitä waroitukset ja wiekotukset wai- 

kuttaisiwat hänessä, mutta Eustahius oli järkähtämätöin 
päätöksessänsä. Sentähden luopui hänestä keisari ilman 
erinomaista wihaansa ja kostoansa osottamasta; meni 
pois ja piti salaisesti neuwoa ruhtinainsa, päämiesten 
ja heidän !vaimoinsa kanssa, jotka oliwat Eustahintksen ja 
Theopistan kaswu-kumppalia, että saattaisiwat Eusta- 
hitikset! puolison ja lapset rukoilemaan polwillansa ja itku- 
suulla heidän isäänsä, ettei uppiniskaisuudensa 'kautta we- 
täisi päällensä keisarin wihaa, waan uhraisi jumalille;
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Kuin Theopista ja molemmat poikansa tämän kuulla 
saiwat, kauhistuiwat suutesti; kaikki päättiwät lujasti 

ennen kuolla, kuin kieltää Jumalatansa ja Wapahtajaansa 

Jesusta Kristusta; Kenenkään tietämättä kokontuimat Eus- 

tahiuksen ympätille ja kertoiwat hänelle kaikki mitä ta"- 

pahtunut oli, Jsä, äiti ja molemmat pojat kehoittiwat 

nyt toisiansa, mennä ilolla kuolemaan, ollen wakuutettui- 
na että Jumala heidät sentähden taas yhteenki saattanut 
oli, kehoittaaksensa toisiansa kunnioittamaan Jumalatan- 
sa ja Wapahtajantsa heidän kiiolemallansa. 

Koska keisari näki ettei minkäänlaiset waroitnkset ja 
lupaukset, ei kunnia, rikkaus, eikä mikään ilo ja maalli- 

nen onnellisuus, taitaneet häntä saada muuttamaan miel- 
tänsä, koki hän uhkauksilla pel'oittaa häntä ja senkautta 

saada taipumaan puolellentsa. Tässä tarkoituksessa kut- 
sutti siis Eustahiuksen luoksensa, ja sativi hänelle: "kuin 
kuulen et ole wieläkään paremmin siitä peräänajatellut, 
ja sanotaan päälliseksi puolisosi ja poikasi samoissa tiiu- 
missa itseppäiset olewan kuin sinäkin; Sentähden sanon 
wielä kerran, kuule minun käskyäni ja elä ole niin uppi- 
niskanen, muutoin annan sinun waimonesi ja lapsinesi 

tuomittawaksi lain jälkeen, ja tiedä, että" sitten odottaa 

teitä kaikkia hirmuinen kuolema." " 
Eustahius sanoi: "rakas keisari, minä olen tosin wel- 

wollinten ja walmis tottelemaan sinua kaikessa, ilolla tah- 

don wuodattaa merenikin Ruomin kansan hywäksi, Miit- 

ta wastoin omaa tuntoani en taida tehdä, sen "ylitse ei; 

ole muut kuin Jumala wallitsiana ja enämmin tulee kuulla 

Jumalata kuin ihmisiä;" 
Nyt julmistui keisari suuresti hänen päällensä, käs- 

ki ottaa häneltä pois kaikki sotapäällikön kunniamerkit, 
antoi wahdin kulettaa häntä wankeuteen, ja käski ottaman 
myös hänen waimonsa ja molemmat poikansa; kiini. He 

asetettiin siis kaikki tuomioistuimen eteen, Eustahius, puo- 

9:"
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lisonensa ja poikinensa tunnustiwat urhoollisesti olewansa 
kristityt ja tahtowansa elää ja kuolla kuin kristityt. He 
tuomittiin siis paikalla kaikki heitettäwiksi metsän petoin e- 
teen, julkisella katselmus-paikalla, 

Tämä paikka oli eräs sangen lawia ja tasanen hiek- 

ka-kangas, ympätöitth korkialla rautasella häkki-laipiolla; 

Sen taka oli hliympäri kirviset istuimet kudottuna riwittäin 
toinen toisensa päällä, niin että siinä oli tuhansille kylliksi 
tilaa ja jokaitselle hywin sowelias katsella raateltawia; 

Wiimein tuli se kauhia päiwä, jona he piti kuolletet- 

taman, Lukematoin ihmisjoukko kokoutui mainituille kiwi- 

istuimille ulkopuolelle häkkiä, sieltä muka waaratta näh- 
däkseen tätä kauhiata tekoa. Tämä mainio sotapäällitkö 
kuletettiin sotamiehiltä awiopuolisonsa ja poikansa kanssa 

peitteen alla siihen, asetettiin keskelle tätä katselmus-paik- 

kaa, ja kaikki muut ihmiset eroisiwat heistä pois; Mutta 
nämät hurskaat ja urhoolliset sielut iloitsiwat siitä, että he 
nyt samalla paikalla, kussa muinen martyri Jgnatiuskin 
metsän pedoilta rewittiin, saawat martyri-ruunun, He 
muisteliwat lohtullisia ja painamia sanoja jotka Jgnatius 
niin kauniisti sanoi kuolessansa: "minä olen Jumalan 

ijä; minun pitä ensin tulla petoin hampailta jauhetuksi, 
tullakseni oikein puhtaaksi Ktistuksen leiwäksi," 

Pakanallinen kansa waati kauhealla huudolla ja te- 
minällä petoin wallalleen laskemista, Heistä tuntui wer-" 
kattoman huwittawalta, nähdä miten pedot raateliwat ja 
repiwät !viattomia ihmisiä! Wiimein laskettiin ueljä suurta 
kiljumaa jalopeuraa martyrein päälle. Mutta oihtuettä! he 
eiwät näitä hurskaita sieluja koskeneetkaan, mutta tuliwat 
ja nuoleksiwat "heidän jalkojansa ja liehutteliwat häntiänsä 

heidän edessä, Kansa erosi siis toisistansa tyytymättöminä 
ja napisten keskenänsä tämän ylitse. He ei hawainneet 
olewansa wieläkin julmempia kuin nämät metsän pedot, 

Keisari suuttui tästä wielä enämmin, ja sentähden 
tuomittiin Eustahius pereinensä wielä kauhiampaan kuo-
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lemaan. He piti isoon tuliseen uuniin heitettämän; Samas- 
sa al'ettiin kantaa puita, enämmän kuin tawallisesti, saa- 

da uunia paljoa kuumemmaksi kuin koskaan ennen rapah- 

tunut oli, Toisena aamuna kokoutut uudestaan suuri pal- 
jous ihmisiä mainittin tulisen uunin ympärille, niin lähes 
kuin suinkin liekiltä mahdollinen oli, Martyrit tuotiin taas 

esiin, heitettäwiksi eräästä siwu-owesta keskelle palawata 
pätsiä; Eustahius seisahtui wielä wähän matkaa uunista, 

nosti silmänsä ja kätensä ylös taiwaasen päin, ja alkoi 
korkialla äänellä rukoilla, puolisonsa ja poikansa rukoili- 
wat hiljaan sydämissänsä hänen keralla: "Kaikkiwaltias 
Jumala, taiwasten ja maan Herra! kuule meidän ruko- 

uksemme, ja anna meille Sinun palwelioillesi armoa, että 
me tämän tulen kautta poltettuina, tulisimme osallisiksi 
Sinun pyhäisi perinnöstä. Sinä olet onnen, joka meil- 
lä ennen maailmassa oli, wähäksi aikaa takasi antanut; 

anna siis meille tämän turhan ja pian katoowaisen onnen 

ja kunnian siaan sitä autuutta, joka ei koskaan lopu. Kat- 

so, me uhraamme itsemme mielellämme ja iloisesti Sinul- 

le, Anna Sinullesi kelwata tämä uhri, mutta saata ne 
häpiään, jotka Sinua wastaan owat; Olkoon pyhä ni- 
mesi ehke'es meiltä Sinun köyhiltä palwelioiltasi ylistet- 
ty. Elä ylenkatso tätä uhria, niink 'n et ole Abraha- 
utinkaan uhria ja ensimäisen marttyri Stesanuksen tver- 
ta ylenkatsonut, Laina meille ja lailille, jotka wielä 

meidän jälkeemme käywät samaa krsimisen tietä, autuus 

ja pelastus kaikista kiusauksista, jotk heitä täällä mur- 
heen laaksossa rasittaawat, ja ota" kaikkia meitä ylös 
Sinun "taiwaalliseen waltakuntaasil" 

Tämän rukouksen jälkeen päättiwät kaikki sydämis- 
sänsä, että Jumala siihen sanoisi amen, ja epäilemät- 
tä kaikki pyhät ja taiwaan enkelit kert-)iwar myös tämän 

" päätös-sanan suurella llolla ja riemulla. 

Nyt heitettiin Eustahius, awiopuolisonsa ja molem- 
mat poikansa tuliseen uuniin, jotka samassa räpäyksessä
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kuoliwatkin. Heidän sielunsa muutettiin taiwaan autuuteen; 
mutta heidän ruumiit löydettiin, koska uuni kolmen päi- 
wän perästä awattiint, tulelta kulumattomina, ja kristityt 
ottiwat ne ja hautasiwat maahait 

Näitten pyhäin marttyrein muisto oli kristityille siu- 

naukseksi; ja että saada heidän muistoa unohtumattomaksi, 

owat heidän kaikkein nimet ylöspantuna yhteisessä mar- 
tyrein historia-kirjassa, ja warsin heidän muistopäiwän- 

säki on asetettu wietettäwäksi 20 päiwänä Syyskuuta; 
Sitten kuin kristittyin waino (joka wielä heidän jäl- 

keensä kesti 200 wuotta] kokonansa lakkasi, rakettiin sa- 

malla paikalla kappeli, kussa inninen Eustahiukselle jah- 

dissa ollessaan taiwaallinen ilmestys tapahtui; ja heidän 

kaikkein haudalle rakennettiin kirkko; Tämä wanha ja 

kaunis kirkko seisoo wielä nytki Ruomissa. —— Muistoksi 
tämän mainion miehen hywäntekewäisyydestä, joka oliki 

alkuna hänen kääntymiseenfä, ja jonka kautta hän Juma- 

lan armon käsitti, tuodaan kristityiltä wielä nytki rikkaat 
almut kirkkoon, jotka sitten köyhille ja waiwaisille ja'etaan. 

Näitten almuin jakaminen päätetäänt joka kerta seuraawal- 

la rukouksella: 

"Laina o Jumala Sinun palwelioillesi, jotka tämän 
pyhän Eustahiuksen esimerkkiä seuraawat, ja jotka seu- 
rakuntasi köyhiä runsailla antimilla lahjoitawat ja ika- 
uttawat, armoa, että he ja kaikki jotka samate owat 

kärsiwälliset, mahtasiwat täältä murheen laaksosta päästä 
Sinun tykösi taiwaaseen, jossa he ijankaikkisesti iloita mah- 
taisiwat, Sinun rakkaan Poikasi Jesuksen Kristuksen täh- 
den! Anten " 
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